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KIT0121007 KIT0120996 KIT0121000 KIT0121003
227x94 - 3146mm @150x500mm 2150x1000mm 2158x59mm

KIT0121006 KIT0120991 KIT0173527 KIT0121001
90° 222x89x1000mm 222x89x500mm 227x94x80mm
KIT0121005 KIT0121008 KIT0121010 KIT0121009
90° 227x94mm 227x94 - @153mm 190x190 - @147mm INT 216X82mm
EXT 290X160mm
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KIT0121004 KIT0121002 KIT0126810
KIT0161453 90° 227x288x94mm 15° - 227x94mm 227x94mm
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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy postepowac
wedtug wskazoéwek podanych w niniejszej instrukcji. Producent
uchyla sie od wszelkiej odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikle na
skutek instalacji niezgodnej z informacjami podanymi w niniejsze;
instrukcji. Okap stuzy do zasysania opardw kuchennych i jest
przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

Okap moze rozni¢ si¢ pod wzgledem wygladu od okapu

przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale

zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji i montazu pozostaja
niezmienione.

*  Nalezy zachowac instrukcje obstugi aby méc z niej skorzystat
w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy urzadzenia lub
przeprowadzki, nalezy upewnic sie, ze dolgczono do niego
instrukcje obstugi.

*  Uwaznie zapoznaC sie z tredcig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza  dokfadne  informacie  dotyczace  instalacji,
uzytkowania i pielegnacii urzadzenia..

*  Nie dokonywa¢ zmian elekirycznych czy mechanicznych w
urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

*  Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy sprawdzi¢
czy ktédras$ z jego czesci skladowych nie jest uszkodzona. Jesli
tak, nalezy skontaktowaC sie ze sprzedawcy i zaprzesta¢
kontynuowania instalacji.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ()" sa dodatkowymi

akcesoriami - dostarczonymi tyko z niekiorymi  modelami lub

oddzielnymi elementami, ktére mozna zakupic.

@ Ostrzezenia

* Przed kazdym rozpoczeciem czyszczenia
lub konserwacji nalezy odtaczy¢ okap od
zasilania elektrycznego poprzez
wyciggniecie  wtyczki  lub  odtgczenie
glownego bezpiecznika pomieszczenia.

+ W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej lub pozbawione
doswiadczenia czy niezbednej wiedzy, pod
warunkiem, ze pozostang pod nadzorem lub
zostang poinstruowane o bezpiecznym
uzywaniu  urzadzenia i  zrozumiejg
niebezpieczenstwa z nim zwigzane. Dzieci
powinny by¢ pilnowane, aby nie bawity sie
urzadzeniem.

+ Czyszczenie i konserwacja nie moze by¢
wykonywana przez dzieci pozostawione bez
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opieki.

* Pomieszczenie, w ktorym zainstalowany
jest okap powinno posiada¢ odpowiednig,
wentylacie, kiedy jest on uzywany
jednocze$nie  z innymi  urzadzeniami
zasilanymi gazem lub innymi paliwami.

+ Okap powinien byC czesto czyszczony
zarowno wewnetrznie jak i na zewnafrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy bezwzglednie przestrzega¢
wskazowek  zawartych  w instrukcji
konserwacji.  Nieprzestrzeganie  zasad

czyszczenia okapu oraz wymiany i
czyszczenia filtrbw moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

* Jest surowo zabronione przygotowywanie
positkdw z ptomieniem pod okapem.

* Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wytacznie ten rodzaj lampki, ktory zostat

wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej
instrukciji.

Uzywanie wolnego ptomienia jest szkodliwe
dla fitrow i moze spowodowaC pozary,
dlatego nalezy tego unika¢ w kazdym
przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrola, aby unikngé zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do gotowania
jest wigczona dostepne czesci okapu moga,
sig rozgrzac.

* Nie podigczaé urzadzenia do sieci
elektrycznej dopdki instalacja nie zostanie
catkowicie zakoriczona.

+ Jesli chodzi o normy techniczne i
bezpieczenstwa, ktérych nalezy
przestrzegaC podczas wydalania oparéw
nalezy rygorystycznie przestrzega¢ zasad
przewidzianych w regulaminie wiasciwych
organdw lokalnych.

« Zasysane powietrze nie moze by
przekazane do kanatu uzywanego do



wydalania oparéw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazéw lub innych paliw.

UWAGA! Niezainstalowanie $rub i urzadzen
mocujacych zgodnie z instrukcjg moze spowodowac
zagrozenia natury elektrycznej.

+ Nie nalezy uzywaC ani pozostawia¢ okapu
pozbawionego poprawnie zamontowanych lampek w
zwigzku z mozliwoScig porazenia pradem.

* Nigdy nie uzywaé okapu bez poprawnie
zamontowanej kratki!

« Okap nie moze byé NIGDY uzywany, jako
ptaszczyzna oparcia, o ile nie zostato to wyraznie
wskazane.

* Nalezy uzywa¢ do instalacji wylgcznie $rub
mocujacych bedacych na wyposazeniu z produktem
lub jesli ich nie ma na wyposazeniu, zakupi¢ wlasciwy
rodzaj $rub.

« Uzywa¢ $rub o odpowiedniej dlugosci, kiore sg
opisane w Przewodniku do instalacii.

+ W razie watpliwosci, skontaktowaé sie z odnosnym
autoryzowanym  centrum  obstugi lub  z
wykwalifikowanym personelem.

UWAGA! Nie stosowaé w pofaczeniu z
oddzielnym  programatorem, timerem, zdalnym
sterowaniem lub kazdym innym urzadzeniem, ktore
uaktywnia sie automatycznie.

N Podtaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli okap jest
wyposazony we wiyczke, nalezy ja podtaczy¢ do gniazdka zgodnego
z obowigzujgcymi normami i umieszczonego w tatwo dostepnym
migjscu, réwniez po zakonczonej instalacji.

Jedli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie
podiaczenie do sieci) lub wiyczka nie znajduje sie w fatwo dostepnym
migjscu, rowniez po zakorczonej instalacji, nalezy zastosowat
znormalizowany wylacznik dwubiegunowy, ktéry umozliwi calkowite
odciecie od sieci elektrycznej w warunkach nadpradowych kategorii
[II, zgodnie z zasadami instalacji.

UWAGA! Przed ponownym podiaczeniem obwodu okapu do
zasilania i sprawdzeniem poprawno$ci jego dziafania nalezy sie
zawsze upewni¢, czy przewdd zasilajacy jest prawidiowo
zamontowany.

Instalacja okapu

+ Minimalna odleglo$¢ miedzy powierzchnia, na kiorej znajdujg, sie
naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizszg czescig okapu
kuchennego powinna wynosi¢ nie mnigj niz 60cm w przypadku
kuchenek elekirycznych i nie mniej niz 70cm w przypadku kuchenek
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gazowych lub typu mieszanego.
Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wieksza odleglo$¢, nalezy dostosowac sie do takich wskazan.

Kontrola sufitu

Sufit musi by¢ plaski, poziomy i wystarczajaco solidny oraz
wytrzymaly.

Ostrzezenia

Okap zostat zaprojektowany do zainstalowania w suficie
podwieszonym.

Sufit podwieszony musi by¢ solidny i posiada¢ udzwig odpowiedni do
maks. ciezaru produkiu 30 kg (model ze stalowym panelem) lub 34
kg (model ze szklanym panelem).

Nie instalowa¢ okapu bezposrednio w panelach sufitu
podwieszanego, zawsze uzy¢ odpowiedniej ramy lub wspomika.

Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywa
Uning 2012119/EC - UK SI 2013 No.3113 w sprawie zuzytego
sprzetu elekirycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajgc  prawidiowe ziomowanie ninigjszego urzadzenia,
przyczyniq si¢ Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wplywu produkiu na $rodowisko i zdrowie ludzi, kiére
mogfoby zaistnie¢ w przypadku niewlasciwej utylizacji urzadzenia.

Symbol mmmsm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze tego
produkiu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadéw komunalnych.
Nalezy odda¢ go do wiadciwego punktu zbidrki i recyklingu sprzetow
elektrycznych i elektronicznych.

Wlasciwa  utylizacja i zZlomowanie pomaga w  eliminacji
niekorzystnego wplywu ziomowanych urzadzen na $rodowisko oraz
zdrowie. Aby uzyska¢ szczegblowe dane dotyczace mozliwosci
recyklingu ninigjszego urzadzenia, nalezy skontaktowaé sie z
lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania miasta Iub
sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie  zostalo  zaprojekfowane,  przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastgpujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/EC
62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidlowego uzytkowania w celu zmniejszenia
wplywu na Srodowisko:

Wigczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wiaczony przez kilka minut po zakoriczeniu
gotowania. Zwigkszac obroty jedynie w przypadku duzej iloSci dymu
i pary oraz uzywa¢ wysokich obrotéw tylko w ekstremalnych
sytuacjach. W razie potrzeby wymieni¢ filtrffiltry weglowe, aby
utrzyma¢ dobrg skuteczno$¢ redukcji zapachow. W razie
koniecznosci  wyczysci¢ fittrffitry smaru, aby utrzyma¢ dobrg,
wydajnos¢ fitra smaru. Uzywa¢ maksymalnej $rednicy systemu
wentylacyjnego wskazanej w niniejszej instrukcji, w celu optymalizacii
wydajnosci i minimalizacji hatasu.



Obstuga
Okap zostat wykonany w celu uzycia w wersji wyciagowej z
odprowadzaniem dyméw na zewnafrz.

Opary sg usuwane na zewnarz rurg odprowadzajaca zamocowang,
do kotnierza faczeniowego.

/N\ UWAGA!

Rura odprowadzajgca nie jest dostarczona w komplecie z
urzadzeniem i nalezy ja zakupic.

Srednica rury odprowadzajacej musi by¢ rowna $rednicy kolierza
taczeniowego.

/\ UWAGA!

Jesli okap jest zaopatrzony w filtry weglowe, to musza one zosta¢

zdjete.

Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg odprowadzajacq

0 $rednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu z okapu (kotnierz

taczeniowy).

Uzycie przewodéw o mniejszym przekroju powoduje zmniejszenie

zdolnoSci  zasysania oraz drastyczne zwigkszenie hatasliwosci

okapu.

Producent, zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialnoci za ten stan.

I Uzywac jak najkrotszego przewodu.

I UzywaC przewodu o jak najmnigjszej
(maksymalny kat zagiecia: 90°).

I Unikac radykalnych zmian przekroju przewodu.

liczbie  zagie¢

Dziatanie okapu
p

JU
2
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N N
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Ninigjszy produkt jest przystosowany do funkcjonowania ze zdalnym
sterowaniem Elica, znajdujgcym sie w jego wyposazeniu lub
dostepnym jako opcja.

Aby sterowa¢ okapem za pomoca zdalnego sterowania nalezy
wykonaé procedure przynaleznosci.

UWAGA!

W celu rozpoczecia, nalezy odiaczy¢ i ponownie podiaczy¢ okap do
sieci elekirycznej oraz przeprowadzi¢ procedure przynaleznosci w
ciagu pierwszej minuty od podtaczenia napiecia.

Przeczyta¢ instrukcje zataczone do zdalnego sterowania, w kiorych
znajdujg sie wszystkie informacje na temat wykonywania procedury
przynaleznoéci i obstugi.

Uwaga: Predkos¢ 4 (i Predkos$¢ 5, gdy przewidziana) po wybraniu
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uaktywnia sig na ograniczony okres czasu, po czym automatycznie
uaktywnia si¢ Predkos$¢ 2.

Zsynchronizowanie pilota zdalnego sterowania  (jezeli
przewidziany)

Po  zsynchronizowaniu pilota zdalnego sterowania, zostaje
wyswietiony okap:

migajg obydwie diody LED.

Uwaga: Za pomocg zdalnego sterowania mozna zaprogramowac
opoznione Wylacznie, na podstawie aktywnej w danym momencie
predkosci (moc) zasysania:

Predkos¢ 1 (niski poziom zasysania): 20 minut

Predkos$¢ 2 ($redni poziom zasysania): 15 minut

Predkos¢ 3 (wysoki poziom zasysania): 10 minut

Wskazniki Nasycenia filtrow

W regulamych odstepach czasu, diody LED znajdujgce sie na
okapie wskazujg konieczno$¢ przeprowadzenia konserwaciji filtrow.
Uwaga: Wskazanie nasycenia fitrow jest widoczne przez kika
sekund po wigczeniu okapu; w tym czasie nalezy wyresetowat
wskazniki nasycenia.

Zielona migajaca LED: przeprowadzic konserwacje fifra
przeciwtiuszczowego.

Czerwona migajaca LED: przeprowadzic konserwacje filtra
weglowego (tylko na okapach dziatajacych w ,Wersji Filtrujacey').
Uwaga: Przeprowadzic ,RESET FILTROW" za pomoca, pilota
zdalnego sterowania.

Aktywacja/Dezaktywacja wskaznika nasycenia filtrow

Uwaga: Wykonywac, gdy okap jest wytaczony. Zazwyczaj wskazniki
nasycenia fitra weglowego jest wylaczony.

W kazdej chwili, gdy nie w ciagu okolo 10 s nie zostang wydane
dodatkowe polecenia, okap automatycznie wyjdzie z takiej funkcji,
powracajac do poprzedniego stanu.

Weisna¢ na duzej przyciski B+C (rownoczesne wcisnigcie), aby
wej$¢ do menu konfiguracii

Krétko weisnag przycisk C, aby wybrac filtr do skonfigurowania:

Filtr przeciwttuszczowy:Zielony

Filtr weglowy: Czerwony

Krotko weisngé przycisk B, aby uaktywni¢ (miga 2-a LED) lub
dezaktywowac (wytaczona 2-a LED).

Uwaga: LED wiaczg sie na ograniczony okres czasu (kilka sekund)
po czym wylacza sie wskazujgc akfywacje (ub dezaktywacje)
wskaznika.

Urzadzenie jest przystosowane do uzytkowania w polaczeniu z
Zestawem czujnika Window (nie jest dostarczony przez
producenta).

Po zainstalowaniu ZESTAWU czujnika Window (tylko w przypadku
uzytkowania w trybie ZASYSANIA), zasysanie powietrza wytaczy sie
za kazdym razem, gdy okno w pomieszczeniu, w ktorym jest on
zamontowany zostanie zamkniete.

+ Podlaczenie elektryczne Zestawu do urzadzenia musi byé¢
wykonane przez wykwalifikowany personel techniczny.

+ Zestaw musi posiada¢ oddzielny certyfikat zgodny z normami
bezpieczenstwa odnoszacymi sie do komponentu i jego
zastosowania z urzadzeniem. Instalacji nalezy dokona¢ zgodnie




z obowigzujacymi zarzadzeniami dotyczacymi instalacji
domowych.

UWAGA:

+ okablowanie Zestawu, ktore nalezy podtaczy¢ do urzadzenia
musi stanowic cze$¢ certyfikowanego obwodu o bardzo niskim
napieciu (SELV).

+ Producent tego urzadzenia uchyla si¢ od wszelkiej
odpowiedzialnosci za  ewentualne  nieprawidlowosci,
uszkodzenia, pozary wynikajace z wad lub probleméw
zwigzanych z blednym funkcjonowaniem lub nieprawidiowa
instalacja Zestawu.

Konserwacja

Czyszczenie okapu

Do czyszczenia uzywaé WYLACZNIE szmatki nawilzonej ptynnymi
neutralnymi - $rodkami - czyszczacymi. DO CZYSZCZENIA NIE
NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI PRZYRZADOW! Unikaé
stosowania  produktow  zawierajacych  Srodki  Scieme.  NIE
STOSOWAC ALKOHOLU!

Panel

Rys. 317

Panel zasysania obwodowego winien by¢ zawsze zamkniety; mozna
go otworzy¢ jedynie podczas konserwaciji okapu (np. Czyszczenie
lub wymiana filtrow).

Filtr przeciwtluszczowy

Rys. 317

Zatrzymuje czastki tuszczu pochodzace z gotowania.

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu (lub gdy wskaznik
zanieczyszczenia filtrow — jezeli wasz model okapu posiada
wskaznik — informuje o koniecznosci jego wymiany), za pomoca,
nieagresywnego $rodka czyszczacego, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i krotkim cyklu mycia.

Podczas mycia w zmywarce metalowy filir tuszczowy moze sie
odbarwic, ale nie zmienig sie jego charakterystyczne cechy filtrujace.
Aby wyjac filfr tuszczowy nalezy pociggna¢ za klamke sprezynowa.

Wymiana lampek

Okap zaopatrzony jest w system o$wietienia, kiéry bazuje sie na
technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwatos¢ 10 razy wigksza od
lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90% energii
elekiryczne;.

Uzytkownik nie moze wymieniac systemu o$wietlenia, w razie
nieprawidtowosci nalezy skontaktowac sie z serwisem obstugi.
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CS - Navod na montaz a pouzivani

Viyrobce odmita prevzit jakoukoliv odpovédnost za pripadné zavady,

Skody nebo vzniceni digestore, které byly zplisobeny nedodrzenim

téchto predpisti. Digestor je projektovana pro odsavani dymd a par

pfi vareni a je uréena pouze k domacim cellim.

Digestor muize mit odliSny vzhled od ilustraci na vykresech této

piirucky, nicméné navod k pouziti, idrzba a montaz zlistavaji

nezménény.

»  JedlleZité uchovat si tuto prirucku, abyste ji mohli konzultovat v
jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje, postoupeni Ci
stéhovani si zajistéte, aby zlistala spolecné s pfistrojem.

*  Prettéte si pozomé navod: obsahuje dleZité informace o
instalaci, uZiti a bezpe€nosti.

*  Neménte elektrickou ¢i mechanickou Upravu vyrobku anebo
vyvodniho zafizeni.

*  Pred instalaci zafizeni zkontrolujte, zda nékfera ze soucasti
neni poskozena. V opacném pripadé kontaktujte prodejce a
nepokraCuite v instalaci.

Poznamka: Soucastky oznaCené symbolem "(*)" jsou volitelna

prisluSenstvi, ktera jsou dodavana pouze pro nékteré modely, nebo

nedodané soucastky, které je tfeba dokoupit.

@ Vyména zarovek

+ Pfied jakymkoli Cisténim ¢i Udrzbou odpojte digestor
z elektrické sité odpojenim ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

« Pfi jakychkoli Ukonech spojenych s instalaci i
Udrzbou pouzivejte ochranné rukavice.

« Tento pfistroj mohou pouZzivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi télesnymi, smyslovymi i
duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych
ZkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou pod
neustalym dozorem nebo byly pouceny o bezpecném
pouziti vyrobku a jsou si védomy rizik spojenych s
jeho pouzitim.

+ Je nutné se uijistit, zda si déti nehraji se zafizenim.

« Cisténi a Udrzba nesmi byt provadéna détmi bez
dozoru.

+ Mistnost musi byt dostate¢né vétrana, pokud je
digestof pouzivana spolené s jinymi spalovacimi
zafizenimi na plyn ¢i jina paliva.

« Vnitfni a vnéjSi Easti digestore musi byt Casto Cistény
(NEJMENE JEDNOU ZA MESIC), za dodrzeni
vyslovnych pokyn( uvedenych v navodu k udrzbé.

* Pfi nedodrzeni pokyn( pro CiSténi digestofe a
vyménu a ¢isténi filtrd hrozi nebezpedi pozaru.

« Je prisné zakazano pfipravovat pod digestofi
pokrmy na ohni.
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+ Pii vyméné Zarovky pouzivejte pouze typ zarovky
uvedeny v tomto ndvodu, v dcasti vénované
Udrzbé/vyméné Zarovek.

Pouziti otevieného ohné miZze poskodit fifry a
zpUsobit pozary, proto ohefi nesmi byt nikdy
pouzivan.

ZvySenou pozomost je nutné vénovat smazeni,
protoze priehraty olej by se mohl vznitit.

POZOR: Pokud je vamna deska v provozu, pfistupné
Casti digestore se mohou stat velmi teplymi.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti, dokud instalace
nebude zcela ukonéena.

* Nepfipojujte piistroj k elektrické siti, dokud instalace
nebude zcela ukoncena.

+ Co se tyCe technickych a bezpe€nostnich opateni
pro odvod koufe, postupujte presné podle predpisti
prisluSnych mistnich organd.

+ Odsavany vzduch musi byt odvadén do potrubi
pouzivaného pro odtah koufdl vznikajicich pfi pouZiti
spalovacich zafizeni na plyn i jina paliva.

A POZOR! V piipadé chybgjici instalace $roubii a
Uchytnych prvkG die pokyni uvedenych v tomto
navodu mlize dojit k vzniku nebezpeli elektrické
povahy.

* NepouZivejte a nenechdvejte digestof bez spravné
instalovanych Zarovek, jelikoz hrozi nebezpeci urazu
elektrickym proudem.

+ Nikdy nepouzivejte digestof
namontované mrizky!

+ Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana jako opérna
plocha, pokud pro tento Ucel neni vyslovné uréena.

+ Pfi instalaci pouZivejte pouze Uchytné Srouby
dodané z vyrobkem.

« Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte
spravny typ Sroubl. Pouzivejte Srouby se spravnou
délkou, podle pokyn( v Navodu pro instalaci.

+ V pfipad& pochyb se obratte na povéfeny servis
nebo se poradte s odbornym personélem.

A POzOR! Nepouzivejte s programatorem,
Casovym  spinaCem, samostatnym  dalkovym
ovladanim nebo jinym zafizenim, které se aktivuje
automaticky.

bez spravné



/\\ Elektrické pripojeni
Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku s
charakteristikami umisténého uvniff krytu. Pokud je kryt vybaven
pfipojkou, staéi jej zapojit do zasuvky odpovidajici stavajicim
nomam, ktera se nachazi ve snadno dosaZitelném prostoru i po
provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven pripojkami (pfimé
piipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachdzi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi , je tfeba pouZit dvojpélovy vypinaé
odpovidajici normam, ktery zaruéi Upiné odpojeni od sité v
podminkéach kategorie pepéti IIl, v souladu s pravidly instalace.
POZOR! Drive neZ opét napojite obvod digestofe na sitové
napajeni a ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, Ze sitovy
kabel byl spravné namontovan.

Instalace

+ Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na vamé ploSe a
nejnizsi Casti digestore nesmi byt mensi nez 60cm v pfipadé
elektrickych sporak(i 70cm v pfipadé plynovych ¢ smiSenych
sporak(.

Pokud n&vod na instalaci vamého zafizeni na plyn doporucuiji vétsi
vzdalenost, je teba se timto pokynem fidit.

Kontrola stropu

Strop musi byt plochy, vodorovny a dostate¢né pevny a odolny.
Upozoméni

Digestof je navrzena tak, aby byla nainstalovana do stropniho
podhledu.

Stropni podhled musi byt pevny a musi mit dostate¢nou nosnost pro
vyrobek s max hmotnosti 30 kg (model s ocelovym panelem) nebo
34 kg (model se sklenénym panelem).

Neinstaluite digestor pfimo do panelti stropniho podhledu, ale vzdy
pouZifte vhodny ram nebo drzak.

Tento spotfebi¢ je oznaleny v souladu s evropskou smémici
201219[EC - UK SI 2013 No.3113 o likvidaci elekirického a
elektronického zafizeni (WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto
vyrobku pomiizete zabranit pfipadnym negativnim dusledkim na
Zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou likvidaci
tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech piilozenych k
vyrobku udava, Ze tento spotiebiC nepatfi do domaciho odpadu.
Spotfebi¢ je nutné odvézt do sbémého mista pro recyklaci
elekirického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostredi, které se tykaji likvidace odpadu.
PodrobnéjSi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci tohoto
vyrobku zjistite u pisluSného mistniho dradu, sluzby pro likvidaci
domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili

Pristroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; ENIEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Viykonnost: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.
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+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruSeni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem snizit dopad na Zivotni
prostredi:

Zapnéte digestor na minimalni rychlost, kdyz zacnete s vafenim a
nechte ji béZet nékolik minut poté, co jste vafeni ukoncili. ZvySte
rychlost pouze v pfipadé nadmémého mnoZstvi koure nebo pary a
pouzite podpomou rychlost (i) jenom v extémnich situacich.
Vyménte uhlikovy filtr (y), jedi to nutné pro udrzovani Ucinnosti
snizovani zapachu. VyCistéte fukovy filtr (y), jedi to nuiné pro
udrzovani jeho Ucinnosti. Pouzite maximalni primér potrubniho
systému, jak je uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci tcinnosti a
minimalizaci hiuku.

Pouziti
OdsavaC je vyroben pro pouziti vodsavaci verzi s odvadénim
vzduchu do vnéjSiho prostredi.

Pary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim upevnéného
na spojovaci piirubé.

/\ POZOR!

Odtahové potrubi neni sougasti vybaveni a je tfeba ho zakoupit.
Primér odtahového potrubi se musi rovnat priméru spojovaciho
prstence.

/\ POZOR!

Jestlize je digestoF vybavena filiry s uhlikem, museji byt vyraty.

Napojte digestor na odtahového potrubi se stejnym priimérem jako

vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).

PouZti odtahového potrubi s mensim primérem zpUsobi snizeni

vykonu a zvy3eni hluku.

Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.

I PouZivejte co nejkratSi odtahové potrubi.

I Pouzivejte odtahové potrubi s co nejmenSim poctem zahybl
(maximalni thel z&hybu: 90°).

I Vyhnéte se zasadnim zménam sekce vedeni odtahu.

Provoz
' ] ™
e~

\._
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Tento vyrobek je uréen pro provoz s dalkovym oviadanim Elica,
dodavanym spolu s vyrobkem nebo samostatné zakoupitelnym jako
volitelny dopinék.

Pro Ucely ovladani digestore pomoci dalkového oviadani je nezbyiné
provést postup sparovani.




POZOR!
Na zaatku je tfeba digestor odpojit a znovu pfipojit k elektrické siti a
provést postup sparovani béhem prvni minuty napajeni.

Prectéte si navod dodany k dalkovému oviadani, ktery obsahuje
v3echny informace o jeho sparovani a o spravném pouzivani.
Poznamka: rychlost 4 (a rychlost 5, je-li k dispozici) se po zvoleni
aktivuji na omezenou dobu, po které se automaticky akfivuje
rychlost 2.

Sparovani dalkového ovladani (je-li sou¢asti nabidky)

Uspésné provedené sparovani dalkového oviadani je zobrazeno na
digestofi:

obé LED diody blikaji.

Poznamka: Pomoci dalkového oviadani je mozné naprogramovat
zpozdéné vypnuti v zavislosti na rychlosti (vykonu) odsavani, jez je
v dané chvili aktivni:

Rychlost 1 (nizké odsavani): 20 minut

Rychlost 2 (stfedni odsavani): 15 minut

Rychlost 3 (vysoké odsavani): 10 minut

Ukazatelé saturace filtri

V pravidelnych intervalech LED diody umisténé na digestofi uvadi
nutnost Udrzby filtrCi.

Poznamka: Hiaseni saturace filtrdi je viditelné po dobu nékolika vtefin
pii zapnuti digestoe, béhem této doby musi byt ukazatelé saturace
resetovany.

Blikajici zelend LED dioda: provedte tdrzbu tukového fitru.
Cervena blikajici LED dioda: provedte Udrzbu uhlikového filtru
(pouze pro digestorfe pracuijici ve fitracni verzi®). .
Poznamka: Dalkovym oviadanim provedte "RESET FILTRU".

Aktivace/deaktivace ukazatele saturace filtri

Poznamka: Provadéjte na vypnuté digestori. Ukazatel saturace
uhlikového filtru je noralné deaktivovan.

V jakémkoliv okamziku, kdy béhem zhruba 10 vtefin nejsou zadany
dalsi prikazy, digestof automaticky opusti tuto funkci, aby se vratil do
predchoziho stavu.

Stisknéte dlouze tladitka B+C (soucasné) pro prechod do
konfiguracni nabidky:

Stisknéte kratce tlagitko C pro vybér filtru uréeného ke konfiguraci:
Tukovy filtr: zeleny

Uhlikovy filtr: Cerveny

Stisknéte kratce flacitko B pro aktivaci (2.LED dioda blika) nebo
deaktivaci (2.LED dioda zhasnuta).

Poznamka: LED diody se rozsviti na omezenou dobu, po které se
vypnou, aby indikovaly, Ze ukazatel byl aktivovan (nebo deaktivovan).

Zafizeni je navrzeno tak, aby bylo mozné je pouzivat spolecné
se sadou okenniho senzoru Window (neni dodavana
vyrobcem).

Nainstalovanim sady okenniho senzoru Window (pouze v pfipadé
pouiti v rezimu ODSAVANI), odsavani vzduchu prestane pracovat
pokazdé, kdyz bude okno v mistnosti, na kieré se sada aplikuje,
zaviené.

+ Elektrické pripojeni sady k zafizeni musi provést kvalifikovany
a specializovany technicky personal.
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+ Sada musi byt certifikovana oddélené podle bezpecnostnich
norem, které se vztahuji na danou soucast a jeji pouziti se
zafizenim. Instalace musi byt provedena podle platnych
predpisti pro domaci zafizeni.

POZOR:

+ kabelové zapojeni sady, ktera ma byt pfipojena k zafizeni,
musi byt soucasti certifikovaného obvodu s bezpeénym malym
napétim (SELV).

+ vyrobce tohoto zaiizeni neni zodpovédny za zadné problémy,
skody, pozary zplsobené vadami nebo problémy chybné
funkénosti ¢i nespravné instalace sady.

Udrzba

Cisténi

Pro &isténi je tieba pouzit VYHRADNE latku navihéenou neutrainimi
tekutymi Cisticimi prostiedky. NEPOUZIVEJTE ZADNE NASTROJE
NEBO POMUCKY NA CISTENI.

NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Panel

Obr. 317

Obvodovy odsavaci panel musi byt vzdy zavieny a smi se oteviit
pouze v pripadé udrzby (napr. ¢isténi nebo vyména filtrdi).

Tukovy filtr

Obr. 317

Zadrzuje ¢astice tuku uvoliujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1x do mésice vyCistit (vyprat), anebo jestize
systém vyznacovani saturace fifru - pokud je soucasti vybaveni
viastnéného modelu - vyznacuje tuto potfebu. Je mozné jej Cistit
ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v kuchyriské mycce pfi
nejnizsi teploté a kratSim programu.

Demontaz tukového filtru je znazoména - zatlacte na zapadku filtru.

Vyména zarovek

Digestor je vybavena osvétiovacim systémem zalozenym na
technologii DIOD.

DIODY zarucuiji optimalni osvétieni, s trvanlivosti az 10 krét delSi nez
tradicni svidtila a umozriuji ispory 90% elektrické energie.

Systém osvétleni nem(ize byt vyménovan uzivatelem, v pfipadé
poruchy kontaktujte servisni sluzbu.



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode. Vyrobca
odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za pripadné poskodenie,
poruchy, Skody, alebo vznietenie odsavaca, ktoré bolo spdsobené
nedodrzanim tychto predpisov. OdsavaC pér slizi vyhradne na
odsévanie par, dymu, pachov vzniknutych pri vareni aje uréeny
wyhradne pre doméace pouZitie.

Odsavac pary moze mat' odliSny vyzor ako je zobrazené na

nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre pouzitie,

Udrzba a montaz ostanti rovnaké.

*  Je dolezité uchovat si tuto prirucku, aby ste ju mohli PouZzit
vakomkolvek okamihu. V pripade predaje, postipeni Ci
stahovani zaistite, aby zostala spolo¢ne s odsévacom par.

*  Pozome si preitajte ndvod: obsahuje ddleZité informécie o
inStalacii, pouZiti a bezpe¢nosti.

*  Nemerite elektrickd ¢i mechanickii Upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

»  Skor nez budete pokradovat s inStalaciou zariadenia, overte,
vietky suciastky i nie su poSkodené. Vopacnom pripade
obratte sa na predajcu a nepokracuite v inStalacii.

Poznamka: Prvky oznadené symbolom () si volitelné

prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo prvky,

ktoré nie st Standardne dodavané a je potrebné ich zakdpit
samostatne.

@ Upozornenia

+ Pred kazdym distenim alebo Udrzbou, odpojte
odsavac par od elekirickej siete vytiahnutim zastrky
alebo vypnutim hlavného vypinaca bytu.

+ Pre v3etky inStalatné audrzbové operacie
pouZzivajte pracovné rukavice.

+ Zariadenie mdze byt pouzivané detmi vo veku nie
menej ako 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a potrebnych znalosti, pokial
st pod primeranym dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpe€nom uzivani zariadenia a ked' si uvedomuju
s fiou spojené nebezpedenstvo.

* Deti musia byt kontrolované, aby sa nehrali so
zariadenim.

+ Cistenie a tdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
+ Miestnost musi mat dostatoéné vetranie, ked
kuchynsky odsavac par sa pouziva si¢asne s inymi
zariadeniami spalujuce plyn alebo inych paliv.

+ Odsavac par sa musi pravidelne Cistit ako vnitome
tak zvonka (ASPON RAZ ZA MESIAC), v kazdom
pripade reSpekiuje ako je vyslovne uvedené v
navode na Udrzbu.

* Nedodrziavanie noriem (istenia odsavaca par a
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vymeny a Cistenia filtrov mdze spbsobit poZiare. Je
prisne zakazané pod odsavaom pér robit jedla na
plameni.
* Pri vymene lampy pouZivajte len typ lampy uvedeny
v sekcii Udrzba/vymena lampy v tejto prirucke.
Pouzivanie otvoreného ohria poSkodzuie filtre a moze
spdsobit poZiar a preto sa mu treba v kazdom pripade
vyhnut.
VlypraZanie musi byt vykonané pod kontrolou, aby
prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je vama doska v prevadzke, pristupné
Casti odsavaca pary sa mézu zahriat.
* Nepripajajte zariadenie do elektrickej siete, kym
intalacia nie Uplne dokoncena.
+ Pokial' ide o technické a bezpeCnostné opatrenia,
ktoré sa maju prijat pre vypUstanie vyparov, prisne sa
dodrzujte nariadeniam ustanovenymi prisluSnymi
miestnymi Gradmi .
+ Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny do
potrubia pouZivaného pre vypUstanie vyparov
produkovanych zariadeniami spalujucimi plyn alebo
iné paliva.
A pPozOR! Chybajuca instalacia upeviiovacich
skrutiek alebo prostriedkov v stlade s tymito pokynmi
mbZe spdsobit Uraz elektrickym pradom.
+ NepouZivajte alebo nechajte odsavaC par bez
spravne namontovanych lamp kvoli moznému riziku
Urazu elekrickym pradom.
+ Nikdy nepouZivajte odsaval par bez spravne
namontovanej mriezky!
+ Odsavac par sa nesmie NIKDY pouzivat ako nosny
povrch, pokial’ nie je vyslovne uvedené
+ Pouzivajte len upeviiovacie skrutky dodavané
s vyrobkom pre indtalaciu alebo, ak nie st siastou
dodavky, kupte spravny typ skrutiek.
« PouZivajte spravnu dizku skrutiek, ktora je oznadena
v Navode na inStalaciu.
« Ak si nie ste isti, poradte sa s autorizovanym
servisnym strediskom alebo podobnym
kvalifikovanym personélom.

POZOR! Nepouzivajfe s programovacim
zariadenim, &asovatom, samostatnym dialkovym
ovladanim alebo s akymkolvek inym zariadenim,



ktoré sa aktivuje samostatne.

/\ Elektrické napojenie

Sietové napétie musi zodpovedat napétiu uvedenému na Stitku s
charakteristkami umiestnenom vo vnutri odsavaca. Pokial je
odséava¢ vybaveny pripojkoufvidlicou, staéi ju zapojit do zasuvky
zodpovedajlicej aktudlnym nommém, kiord sa nachadza v lahko
dosiahnutefnom priestore aj po prevedenej montazi. Pokial' odséva¢
nie je vybaveny pripojkamifvidlicou (priame pripojenie k sieti) alebo sa
zasuvka nenachadza vlahko dosiahnutelnom priestore aj po
prevedeni montdze, je nuiné pouzit dvojpolovy vypina¢
zodpovedajici nomam, kfory zaru¢i Upiné odpojenie od siete
v podmienkach kategérie prepéti ll, v stilade s pravidlami inStalacie.

UPOZORNENIE! Skér nez opat napajite obvod digestora na
siefové napéjanie a overite spravne fungovanie, skontrolujte si vzdy,
Ze sietovy kabel bol spravne namontovany.

Montaz

+ Minimalna vzdialenost medzi podporou nadoby na vamej ploche
anajnizSou Castou digestora nesmie byt mensia nez 60cm v pripade
elektrickych ~ spordkov, 70cm v pripade plynovych i
kombinovanych/zmieSanych sporakov.

Pokial navod na indtalaciu vamého zariadenia na plyn odporica
vacsiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom riadit.

Kontrola stropu

Strop musi byt plochy, vodorovny a dostatoéne pevny a odolny
Upozomenia

Odsavac par je navrhnuty per inStalaciu do podhladu

Podhlad musi byt pevny a musi mat dostatoéni nosnost pre
wyrobok s maximainou hmotnostou 30 Kg (model s ocelovym
panelom) alebo 34 Kg (model so sklenenym panelom).

Nein3talujte odsévac par priamo do podhladovych panelov, ale vzdy
pouZivajte vhodny ram alebo podperu.

Tento spotrebi¢ je oznaCeny vsulade s eurdpskou smemicou
2012119/EC - UK SI 2013 No.3113 o likvidacii elekirického a
elektronického zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti odstraneny
spravnym spdsobom, uZivatel prispieva k predchédzaniu moznym
negativnym nasledkom pre zivotné prostredie a zdravie.

Symbol mmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej dokumentacii,
upozomiuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako
s doméacim odpadom, ale musi byt odovzdany do prisluSné miesta
zberu pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov.  Zbavit
sa ho riadenim sa podia miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvdli dokonalej$im informaciam o zaobchadzani, znovuziskani
arecyklacii tohto vyrobku, kontakiujte prisluSné miestne Urady,
sluzby pre zber doméaceho odpadu alebo predajfiu , v ktorej vyrobok
bol zakdpeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v silade s:
+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
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+ Viykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie, pozn.
prekl.)

Odporucania pre spravne pouzitie s ciefom znizit dopad na zivoiné
prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost, ked' zacnete s
varenim a nechajte ho bezat niekolko mindt po ukonéeni varenia.
Zvyste rychlost len v pripade velkého mnozstva dymu a pary a
pouzite podpomu rychlost’ (rychlosti) len v extrémnych situaciach.
Viymenite uhlikovy filter (filtre), ak je to potrebné na udrziavanie dobrej
Ucinnosti znizenia zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to
potrebné na udrZiavanie jeho Ucinnosti. Pouzite maximéiny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu U¢innosti a minimalizaciu hluku.

Pouzivanie
OdsavaC je vyroben pro pouziti vodsavaci verzi sodvadénim
vzduchu do vnéjSiho prostiedi.

Viypary st vypustané von prostrednictvom vyfukového potrubia
upevneného na spojovace;j prirube.

/\ UPOZORNENIE!

Qdtahové potrubie nie je stcastou vybavy a je nuiné ho zakupit.
Priemer vyfukového potrubia sa musi zhodovat s priemerom
spojovacieho prstenca.

/\ UPOZORNENIE!

Ak odsavat pary je vybaveny uhlikovymi fitrami, tak tie musia byt

vybraté.

Napoajte digestor na odtahové potrubie s rovnakym priemerom ako

vyvod vzduchu (spojovacia priruba).

Pouzitie odvodovych trubic a otvorov do steny s menim priemerom

ma za nasledok znizenie odsavadsej vykonnosti e drastické zvySenie

hiuénosti.

V tejto zésluhe sa vyhyba kaZdej zodpovednost.

I PouZivajte ¢o najkratSie odtahové potrubie.

| PouZivajte odtahové potrubie s ¢o najmenSim poctom zahybov
(maximalny uhol zahybu: 90°).

I Vyhnite sa zdsadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.
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Tento vyrobok je ureny na prevadzku s radiovym ovladanim Elica,
vo vybave s vyrobkom alebo sa da kupit samostatne ako nepovinna
vybava.

Aby ste odséva¢ par mohli oviadat prostrednictvom radiového
dialkového ovladania, je potrebné vykonat' postup pripojenia.

POZOR!
Na zaciatku je potrebné odpojit a znova pripojit odsavaé par k
elekirickej sieti a vykonat postup pripojenia do prvej minity
napéjania.

Precitajte si pokyny vo vybave radiového dialkového oviadania, kde
sl uvedené vietky informécie pre jeho pripojenie a pre spravne
pouZitie.

Poznamka: Rychlost 4 (a Rychlost’ 5 pokial je pritomna) ak su
vybraté, aktivujii sa na urcittl obmedzent dobu, po ukonéeni ktorej sa
opatovne aktivuje Rychlost'2.

Pripojenie k dialkovému oviadaniu (ak je pritomné)

Uspesné pripojenie k dialkovému oviadaniu je zobrazené na
digestore:

oba LED diddy blikajd.

Poznamka: Prostrednictvom dialkového oviadania je mozné
naprogramovat’ oneskorené vypnutie na zaklade rychlosti (vykonu)
aktivneho odsavania v tom momente:

Rychlost’ 1 (pomalé odsavanie): 20 minGt

Rychlost'2 (stredné odsavanie): 15 mindt

Rychlost’ 3 (rychle odsavanie): 10 mindt

Indikatory sytosti filtrov

V pravidelnych intervaloch LED diddy umiestnené na digestore
zobrazujl potrebu Udrzby filtrov.

Poznamka: Upozomenie na nasytenie fitrov je viditelné pocas
niekolkych sekind pri zapnuti odsavaca, v priebehu tejto doby sa
indikatory sytosti musia resetovat.

Blikajuica zelena LED didda: vykonajte tdrzbu tukového filtra.
Blikajuca cervena LED diéda: vykonajte Udrzbu uhlikového filtra
(iba pre odsavace pracujuce vo "Filtrovanej verzi').

Poznamka: Viykonajte "RESET FILTROV" pomocou dialkového
oviadaca.
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Aktivacia / deaktivacia indikatora nasytenia filtra

Poznamka: Vykonajte s vypnutym odsévacom. Indikator nasytenia
uhlikového filtra je za beznych podmienok deaktivovany.

Kedykolvek pri absencii dalSich prikazov v priebehu cca 10sekind,
odsavaC automaticky vypina ftuto funkciu, aby sa vrétl do
predchadzajliceho stavu.

Dihym stlacenim tiaCidiel B+C (simultanne kliknutie) vstupite do
ponuky konfiguracie:

Kratkym stlacenim lacidla C vyberte filter, ktory chcete konfigurovat:
Tukovy filter: Zelené

Uhlikovy filter: Cerveny

Kratkym stiacenim tlacidla B sa aktivuje (2. blikajica didda) alebo
deaktivuje (2. vypnuta diéda).

Poznamky: LED diddy sa rozsvietia na obmedzeny pocet sekind,
potom sa vypnu, €o znamend, ze indikétor bol aktivovany (alebo
deaktivovany).

Spotrebi¢ je uréeny na pouzitie v spojeni so SUPRAVOU
okenného senzora Window (vyrobca nedodava).

Ak je naindtalovana sUprava okenného senzora Window (iba v
pripade, Ze sa pouziva rezim ODSAVANIA), odsévanie vzduchu sa
deaktivuje vzdy, ked senzor zisti, Ze okno v miestnosti, na ktorom je
namontovany, je zatvorené.

+ elektrické pripojenie SUPRAVY k spotrebicu musi vykonat
kvalifikovany a $pecializovany technik.

+ SUPRAVA musi mat’ samostatnu certifikaciu v stlade s
bezpe€nostnymi normami, ktoré sa vztahujii na komponent a
jeho poutzitie so spotrebiom. Montaz sa musi vykonat'v stlade
s platnymi nariadeniami pre domace spotrebice.

POZOR: .

+ kablové vedenie SUPRAVY na pripojenie k spotrebicu musi
byt' sticastou obvodu s certifikaciou pre bezpecné velmi malé
napitie (SELV).

+ vyrobca tohto spotrebica odmieta akukolvek zodpovednost
za pripadné problémy, Skody alebo poziar spésobené
poruchami alalebo problémami sivisiacimi s nespravnou
¢innostou a/alebo chybnou instalaciou SUPRAVY.

Udrzba

Cistenie

Pri Gisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéend neutralnymi
tekutymi Cistiacimi prostriedkami.

NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY NA
CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

)

Panel

Obr. 317

Obvodovy odsavaci panel musi byt vzdy zatvoreny, otvara sa len pri
Udrzbe (napr. Cistenie alebo vymena filtrov).

Protitukovy filter

Obr. 3-17

Udrzuje ¢astice tukov pochadzajticich z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac (alebo ked upozomiovaci
systém nasytelnost filtrov — ak je s nim prisluSny mode! vybaveny —
upozomuje tto nevyhnutnost), nedrazdivymi Cistiacimi prostriedkami



ruéne alebo vumyvacke snizkou teplotou vody a kratkym
cyklusovym programom.

Umyvanim v umyvacke, protitukovy filter sa méze odfarbit, ale jeho
filtracna cherakteristika sa tym vobec nezmeni.

Na odpojenie protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy hacik.

Vymena Ziaroviek

Odsavac pary je vybaveny systémom osvetlenia zaloZzenom na
technolodgii LED.

Kontrolky LED zaruujui optimaine osvetlenie, trvanie az 10 krét
dhihSie ako tradicné Ziarovky a umoziuju uSetrit 90% elektrickej
energie.

Systém osvetlenia nemdze vymieriat pouzivatel, v pripade
funkEnych porich sa skontaktujte s asistencnou sluzbou.
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HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigoriian be kell tartani. Az itt feltlintetett

utasitasok be nem tartasabdl szamazé bamilyen hiba, kar vagy

tlizesettel kapcsolatban a gyartd feleldsséget nem vallal. A

péraelszivd a f6zési para és flst elszivasara szolgdl, kizarolag

héztartasi haszndlatra.

Az elszivo esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen kézikonyv

abrain szereplotdl, de a hasznalati, karbantartasi és felszerelési

utasitasok nem véltoznak.

*  Fontos, hogy ezt a kézikonyvet megbrizze, hogy bamikor
téjékozodhasson beldle. Eladas, atadas vagy koltozés esetén
gondoskodjon amdl, hogy a kézikényv a terméket kisérje.

* Az (tmutatasokat figyelmesen olvassa el: fontos tajékoztatasok
talalhatok koztlk a telepitésre, a hasznélatra és a biztonsagra
vonatkozéan.

* Ne modositsa a termék elekfromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csoveket.

* A berendezés beszerelésének megkezdése elbtt gy6zdjon
meg rdla, hogy minden alkatrész sérilésmentes-e. Ellenkezd
esetben fordulion a viszonteladéhoz és ne szerelie fel a
berendezést.

Megjegyzés: A ,(*)" jelzésli részek opciondlis kiegészitok, amelyek

csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan részek, amelyek nem

részei a csomagnak, kiilon kell ezeket beszereznie.

@ Figyelmeztetés

+ Béarmilyen fisztitdsi és karbantartasi mivelet
megkezdése eldtt, a késziileket le kell valasztani az
elekromos  halézatréll Hlzza ki a készilék
villasdugéjat, vagy daramtalanitsa a haztartasi
elosztédoboz fékapcsoldjat lekapcsolval

* Minden beszerelési és karbantartasi munkalathoz
hasznaljon munkavédelmi keszty(it!

+ A késziiléket 8 éven fellli gyerekek, valamint a
csOkkent  fizikalis, —érzékszervi és  szellemi
képességekkel bird személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfeleld tudassal és tapasztalattal,
kizarélag megfeleld feliigyelet mellett hasznalhatjak,
iletve abban az esetben, ha megfeleld Utmutatast
kaptak a készulék biztonsagos hasznélatat illetben és
megértették a  készilék hasznalataval jar6
veszélyeket!

« Ne engedie, hogy a gyermekek jatsszanak a
készlilékkel!

* A készlilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek
csak felligyelet mellett végezhetik!

+ Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb tlizeldanyagu
késziilékkel valo egyidejli hasznalata esetén
biztositani kell a helyiség megfeleld szelldzését!
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* Az elszivot mind beliil, mind kiviil (LEGALABB
HAVONTA EGYSZER) rendszeres gyakorisaggal
tisztitani kell!

« A kézikbnyvben feltiintetett

utasitasokat minden esetben tartsa be!
* Az elszivo tisztitasi elbirasainak, valamint a sz(irdk
cseréjének és fisztitasanak figyelmen kiviil hagyasa
tlizveszélyt okoz! Az elszivo alatt szigoruan filos nyilt
langon késziteni ételt!

* Az izz6 cseréjéhez kizérlag az e kézikonyv
Karbantartas - izzd cseréje’ c. részben megadott
tipusu izzét hasznéljon!

A nyilt lang hasznélata karosita a sz(ir6ket és
tlizveszélyt okozhat, emiatt minden esetben keriilni
kell a nyilt lang hasznalatat!

Ne hagyja &rizetlendl a sitést, mert a tulheviilt olaj
meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap mikodése kézben az elszivd
hozzaférheté részei felforrosodhatnak!

* Ne csatlakoztassa a készliléket az elektromos
haldzatra, amig a beszerelést teliesen el nem
végezte!

« A flstelvezetéshez szilkséges miszaki és
biztonségi intézkedéseket illetben, az illetékes helyi
hatésagok vonatkozé rendeleteit szigortian tartsa be!

* A keringetett levegét nem szabad a géz- vagy egyéb
égéstermék  zemd  készilékek  flstiének
elvezetéshez hasznélt csében szallitani!

A\ FIGYELEM! A csavarok és régzitd elemeknek
nem az Utmutatd szerinti felhelyezése aramiités-
veszélyt okozhat!

* Ne haszndlia az elszivot helytelenll felszerelt
lampaval, illetve ne hagyja azt ldmpa nélkil, mert
aramditést okozhat!

+ Soha ne haszndlja az elszivot felszerelt rostély
nélkul!

* Az elszivot SOHA ne hasznélja taroléfelliletként,
hacsak az ilyen célra vald haszndlata nincs
egyértelmien jelezve!

* Beszereléshez kizérolag a készlilékhez mellékelt
csavarokat haszndlja! Amennyiben a csavar nem
része a csomagnak, ugyelien a megfelelé tipusu
csavarok beszerezésére!

karbantartasi



* A beszerelési Utmutatdban feltlintetett, megfeleld
hosszusagu csavarokat hasznéljon!

+ Kétség esetén kérjen tajékoztatast a szakszerviztdl,
vagy hasonld képesitésli személyzettdl!

A FIGYELEM! Ne hasznélia programozdval,
idézit6vel, kulonallo taviranyitval vagy barmilyen mas
olyan eszkdzzel, amelyik automatikusan kapcsol be.

& Villamos bekotés

A halozati fesziiltségnek azonosnak kel lennie a konyhai paraelszivo
belsejében elhelyezett miiszaki adattablan feltlintetett feszLiltséggel.
Ha az elszivd rendelkezik vildsdugéval, csatiakoztassa egy
hozzaférhetd helyen elhelyezett, az érvényben Iévd szabvanyoknak
megfeleld dugaszold alizathoz, akar a beszerelést kdvetden is. Ha
nem rendelkezk csatlakozodugoval (kdzvetlen csatlakozas a
halézathoz) vagy a dugaszold alizat nem hozzaférhets, szereljen fel
egy szabvanyos, kétpdlusi megszakitot akar a beszerelést kbvetden
is, amely |Il. tildram-kategdria esetén biztositja a hélézatrol vald telies
levélasztasat, a telepitési szabalyoknak megfeleléen.

FIGYELEM! Mielétt az elszivo aramkorét visszakéti a halézatba
és ellendrzi, hogy az elszivo helyesen mikédik-e, mindig ellenérizze
aztis, hogy a haldzati vezeték beszerelése szabalyos-e.

Felszerelés

+ A f6z6készulék felillete és a konyhai szagelszivo legalsod része
kozotti minimélis tavolsag nem lehet kisebb, mint 60cm elektromos
f6z6lap, és 70cm gaz vagy vegyes tiizelési fz6lap esetén.

Ha a gazfoz6lap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb tavolsag
szerepel, azt kellfigyelembe venni.

A mennyezet ellendrzése

A mennyezetnek siknak, fliggblegesnek és megfelelden szildrdnak,
iletve ellenalionak kell lennie.

Figyelmeztetések

Az elszivét Aimennyezetbe torténd telepitésre tervezték.

Az almennyezetnek szilardnak kell lennie és egy max. 30 kg (acél
paneles modell) vagy 34 kg t6megli (liveg paneles modell)
terméknek MEGFELELO terhelhetéséggel kell rendelkeznie.

Ne telepitse az elszivot kdzvetlenil az almennyezet panelieibe,
hanem mindig vegyen igénybe egy megfelelé vazat vagy egy
tartoszerkezetet.

A készliléken talalhatd jelzés megfelel az elekiromos és elekironikus
berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EC - UK S1 2013 No.3113
eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt elgirasoknak. )

A hulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On segit
elkertiini a kémyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos azon
esefleges negativ kévetkezményeket, amelyeket a termék nem
megfeleld hulladékkezelése egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon

feltiintetett mmmm jelzés ama utal, hogy ez a termék nem kezelhett
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haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a vilamos és
elektronikus berendezések Ujrahasznositasat végzé telephelyek
valamelyikén kell leadni.

Kiselejezéskor a  hulladékeltavolitasra
kémyezetvédelmi elirasok szerint kel efjami.
A termék kezelésével, hasznositasaval és Ujrahasznositasaval
kapcsolatos bdvebb tajékoztatasért fordulion a lakéhelye szerinti
polgarmesteri hivatalhoz, a haztartési hulladékok kezelését végzd
tarsasaghoz vagy ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

vonatkozd  helyi

A berendezést a kdvetkezd szabvanyoknak megfelelden tervezték,
gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ Elekfromagneses dsszeférhetdség EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
A megfeleld hasznélatot és a kdmyezetre gyakorolt karos hatas
mérséklését elbsegitd javaslatok: Az elszivot a minimum
sebességen kapcsolja be akkor, amikor a f6zést megkezdi, és
hagyja néhany percig izemelni még azt kivetden is, hogy a fozést
befejezte. A berendezést csak akkor kapcsola nagyobb
sebességfokozatra, ha a f6zés kdzben nagy mennyiségi flst vagy
g6z keletkezik, és csak akkor haszndlja az intenziv sebességet, ha
ama ténylegesen szilkség van. Cserélie ki a szénsz(irdket akkor,
amikor a berendezés jelzi ennek szilkségességét, igy biztosithatja,
hogy a készilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfelel6
sz(irBképesség biztositasa érdekében cserélie ki a zsirsz(ir6t akkor,
amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag novelése és a
zajszint csdkkentése érdekében tanacsos a jelen utmutatd altal
megadott maximalis cs6atmérdket alkalmazni.

Hasznalat
Az elszivd a szabadba t0rténd elvezetésre szolgald elszivd modban
valé hasznélatra van bealitva.

A g6z6k kivezetése a gylijtékarimahoz rogzitett elvezetd csévon
torténik.

/\ FIGYELEM!

Kivezetdcsd nincs a csomagban, kiilon kell azt megvennie.
Az elvezetbesé atmérdje az Gsszekotd gyl atmérdjével azonos
kell legyen

/\ FIGYELEM!

Amennyiben az elszivo szénfilteres, szikséges annak kiemelése.
Csatlakoztassa a péraelszivot a levegSkimenettel (csatiakozo
karima) azonos &tmérdjli kivezet§ cséhdz.

A kisebb amérdjli cs6 haszndlata az elszivas hatasfokanak
csokkenését és a kész(ilék zajszintiének drasztikus ndvekedéséhez
vezet.

Ezért ezzel kapcsolatban feleldsséget nem vallalunk.

I Minimalis hosszusagu csévezetéket hasznaljon.

I A csbvezeték a lehetd legkevesebb hajlattal rendelkezzen



(maximalis hajlasszog: 90°).
I Keriilie a cs6 deformalodasat.

Miikodése
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Ezt a terméket Elica taviranyitoval torténd mikodésre tervezték, a
termékhez tartozik készletben vagy kilon megvasarohato,
opcioként.

Az elsziv taviranyitoval torténd iranyitasahoz el kell végezni a
tarsitasi eljarast.

FIGYELEM!

Ennek megkezdéséhez az elszivét le kell valasztani, majd ismét
csatlakoztatni kell a vilamos hélozatra és az aramellatas elsd
percében el kell végezni a tarsitasi eljarast.

Olvassa €l a taviranyitohoz kapott haszndlati utasitasokat, amelyek
tartalmazzak annak tarsitasara és helyes haszndlatara vonatkozd
inform&ciokat.

Megj.: ha kivélasztasra kerlilt a 4. sebesség (és az 5. sebesség
ahol ilyen van), akkor azok korlatozott idére aktivalddnak, majd azt
kdvetden automatikusan bekapcsol a 2. sebesség.

Figyelem taviranyité (amennyiben van)

A taviranyité tarsitaséat koveten az elszivon az alabbiak jelennek
meg:

mindkét LED villog.

Megjegyzés: A taviranyito segitségével lehet programozni a
késleltetett kikapcsolést az abban a pillanatban aktiv elszivd
sebesség (teliesitmény) alapjan:

Sebesség 1 (alacsony elszivo seb.): 20 perc

Sebesség 2 (kbzepes elszivo seb.): 15 perc

Sebesség 3 (magas elszivo seb.): 10 perc

Sz(ird telitettség jelzok

Az elszivon Iévd ledek rendszeres iddkozonként jelzik, hogy el kell
végezni a sz(irdk karbantartasat.

Megjegyzés: A sziirdk telitettségének jelzése néhany masodpercig
lathatd az elszivo bekapcsolasakor, ezen az iddn bellil el kell végezni
a telitettség jelz0k nulldzasat.

Villogé zold led: el kell végezni a zsirsz(ir§ karbantartasat.

Villogd piros led: el kell végezni a szénsz(ird karbantartasat (csak
"Sz(ir6 Verzioban" miikSds elszivok esetében). o
Megjegyzés: El kell végezni a "SZUROK NULLAZASAT' a
taviranyitéval.
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Sziirok telitettség jelzbinek aktivalasafinaktivalasa

Megjegyzés: Kikapcsolt elszivd mellett kell elvégezni. A szénszirg
telitettség jelz8je altalaban ki van kapcsolva.

Az elszivd bamikor, tovabbi parancsok hidnyaban kb.10
méasodpercen beliil, automatikusan kilép ebbdl a funkciabdl, hogy az
€l6z0 allapotba térjen vissza.

Hosszasan meg kell nyomni a B+C gombokat (Egyideji lenyomés) a
konfiguracio menUbe épéshez:

Réviden meg kell nyomni a C gombot, hogy kivalassza a konfiguraini
kivant sz(ir6t:

Zsirsz(ir6:26ld

Szénsz(ird: Piros

Réviden nyomja meg a B gombot az aktivalashoz (a 2. led villog)
vagy az inaktivalashoz (a 2. led ki van kapcsolva).

Megj.: a ledek néhany méasodpercig vildgitanak, majd kialszanak,
jelezve, hogy megtortént a jelz6 aktivlasa (vagy inaktivalasa).

A késziiléket egy Window KIT szenzorral (a gyartdé nem
biztositja) valé hasznalatra tervezték. o

A Window KIT szenzor telepitésével (csak SZIVO (izemmddbeli
hasznalatkor) a légszivas kikapcsol, akarhanyszor a szobaban 1év
ablak, amelyre a KIT van szerelve, be van csukva.

+ A KIT-nek a késziilekhez valo elektromos csatlakoztatasat
szakképzett miiszaki személyzetnek kell végrehajtania.

+ A KiT-hez kiilon tanusitvanyt kell biztositani az 6sszetételre és
a késziilekkel valé hasznalatra vonatkozé biztonsagi
szabvanyok tekintetében. A telepitést az érvényben lévé
haztartasi késziilekekre vonatkozd elbirasok szerint kell
elvégezni.

FIGYELEM:

+ a KIT-nek a késziilékhez valé csatlakozast szolgalé kabelnek
az érintésvédelmi torpefesziiltségre (SELV) tanusitott
aramkorhoz kell tartoznia.

+ az elektromos haztartasi késziilék gyartdja semmiféle
felelésséget nem vallal a KIT hibajabol ésivagy lizemzavarabol
ésivagy  hibas  beszerelésébdl  eredd  esetleges
kellemetlenségekert, karokeért, tiizért.

Karbantartas

Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mos6szerel atitatott
nedves ruhat haszndlion. A TISZTITASHOZ NINCS SZUKSEG
SEMMMILYEN ESZKOZRE. Kerilie a stroloszert tartalmazd
mososzerek hasznalatat. NE HASZNALJON ALKOHOLT!

Panel

abra 317

II'A kérbefutd elszivd panelt mindig zarva kell tartani, kizardlag az
elszivd karbantartds (pl. tisztiths vagy a sz(irék cseréje) esetén
nyithatd ki.

Zsirsziird filter

abra 3-17

Visszatartja a f6zésbél eredd zsirrészecskeket.

Havonta egyszer (vagy amikor a filter telitdésjelzd rendszere - ha a
megvasarolt modell rendelkezik ilyennel - jelzi, hogy sziikség van ra)
nem agressziv fisztitészerrel, kézzel vagy mosogatogépben,



alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell mosogatni.
Mosogatégépben trténd mosogatas a zsirsziird elszinez8dését
okozhatja, de ez nem valtoztat hatékonysagan.

A zsirsziiré filter leszereléséhez hiizza meg a rugos horgot.

Egécsere

Az elszivé LED technologiara éplild vilagitasi rendszermel van
felszerelve.

ALEDEK optimalis megvilagitast biztositanak, a hagyomanyos
lémpak élettartamanal 10-szer nagyobb élettartammal rendelkeznek,
mindemellett 90%-os elekiromos energia megtakaritast tesznek
lehetévé.

Avilagitasi rendszer cseréjét nem végezheti a felhasznélo, mikodési
rendellenesség esetén Iépjen kapcsolatba a miszaki
szemvizszolgalattal.
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BG - MiHcTpyKumm 3a MOHTaX 1 ynoTpeba

lMpuabpxaiite Ce CTPUKTHO KbM TYK MOCOYEHUTE WHCTPYKLWAMN.

dupmaTa He HOCM OTTOBOPHOCT 3a EBEHTYarHM HenanpaBHOCTH,

MoBpeAu Uy BL3MrameHsBaHe Ha ypeaa, Bb3H1KHan B pesyntar

Ha HecnassaHe Ha WHCTPYKUMMTE B HACTOSLOTO YMbTBaHE.

AcnpaTopbT € MPOeKTUPaH 3a acnvpvpaHe Ha AuMa W naparta,

KOWTO Ce OTAENAT NPy FOTBEHe, U € NpeAHa3HaueH camo 3a 6utosa

yrotpeba.

AcnupaTopbT MOXe fia Ce pa3nuyaBa BLHLIHO OT YepTexuTe

NOMECTEHN B HACTOALLOTO YMLTBaHE, HO HE3aBUCMMO OT TOBa

MHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba, nopapbkKata W UHCTanMpaHeTo

ca abCcontoTHO ChlumTe.

*  Cbeetame By pa cbxpaHsBaTe HaCTOALLOTO YITbTBaHe 3a Aa
MOXe da [0 M3ron3sate BbB BCEKA €AMH MOMEHT. [lpu
npogaxba, OTdaBaHe NOA HAaEM WM MpemecTsahe,
yrbTBaHeTO 3a yriotpeba TpsiBa Aa OCTaHe 3aedHo C
npofiyKTa.

*  [lpoyeTete BHUMATENHO MHCTPYKLMMTE! Te ChabpkaT BaxHa
WHOPMaLWA  OTHOCHO ~ MHCTanmMpaHeTo,  ynotpebata u
MepkuTe 3a Be30MacHoCT.

*  3abpaHeHo e HaHACSHETO Ha ENEKTPNYECKN UMW MEXaHVHECKN
113MeHeHvst BbPXY NPOAYKTa W BbPXY Bb3AyXOBOAHMTE Tpbou!

o [lpemv [fa NpUCTBLIMTE KbM MHCTa/MPaHETo Ha ypena,
yBEpeTe Ce, Ye HAMa yBpedeHu Yact. Ako vMa Takvea,
CBbPXETE Ce C THPrOBCKMS NPEACTABATEN W He MPUCTBLNBANTE
KbM MHCTampaHe.

3abenexka: Yacute, otbensizaHm cbc cumeoma “‘(*)', ca

OMLWIOHATHI aKCecoapy M Ce AOCTABST CaMO C HSKOW MOAENM U

ca fieTaiinu, kouTo Tpsibea Aa Gbaar 3aKyneHm oTaenHo.

@ MpepynpexaeHus

« MMpeav kakBaTo M fa 6UNo onepauys, CBbp3aHa C
MOYNCTBAHETO WM MOAOPLXKATA,  U3KIHYeTe
acrvMpaTopa OT €. MpexaTa, Kato u3BaauTe
Liencena OT KOHTaKTa WNM W3KMOYMTE  MaBHMS
NPeKbCBaY B XUMULLETO.

* [py M3BBbPLLBAHE HA BCWYKW OMepaLmi CBbP3aHH C
WHCTanupaHeTo UM  nopapbXkaTa,  W3nonasaiTe
PabOoTHM PbKABMLM.

* YpenbT Moxe fa Gbae manonseaH OT fAela Ha
Bb3pacT He Mo-HUCka OT 8 roauHM W OT nMua ¢
OrpaHuieHn (PU3NYECKW, CETUBHU WNW  YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTM Un xopa Ge3 onuT uni HeobxoaummTe
MO3HaHMs, HO NP YCroBYE Ye ca Nof HabnoaeHue
WM Crieq KaTto ca Monyuunu  Heobxogumute
MHCTPYKLMM 33 Ge30macHO WaronseaHe Ha ypeaa u
CBbP3aH1TE C HErO ONacHOCTY.

* He no3sonsigaiiTe Ha gellata fa cu urpast ¢ ypegal
* MouncTBaHETO M NOAOPLXKATA He TpsibBa Aa ce
M3BBPLLBA OT AeLia 6e3 HaboJEHNETO Ha Bb3paCTeH.

36

* [TomeLLeHneTo TpsibBa Aa pasnonara ¢ AoCTaTbyHa
BEHTWNAUMA  KOraTo  acmvpatopbT Ce  W3Mo3Ba
€[HOBPEMEHHO C Jpyrv Ypean Ha ra3 unv apyr Big
TOPMEO.

+ AcnpaTtopbT TpsibBa Aa Ce Mo4mCTBa YECTO KaKTo
oTBbTPe Taka u otebH ([TOHE BEOHBX B
MECELIA).

* MpuabpxaiTe ce KbM UHCTPYKLMUTE MOCOYEHM B
HapbyHWKa 3a noaapbxkal

* HecriasBaHeTo Ha MHCTPYKUMKTE 3a MOYMCTBaHe Ha
acnMpatopa W 3a MOAMSHA M MOYMCTBaHE Ha
hunTpUTE BOAM A0 PUCK OT MOXap.

+ Crporo 3abpaHeHO € MpUrOTBSHETO Ha SCTUS
chnambe nog acnupatopa.

+ 3a Ja nogMeHuTe NamnuTe, U3NonaeaiTe camo
Te3W, KOMTO Cca  MOCOMEHN B pasgen
Jloaopbxka/mogMsHa Ha  namnuTe’, Kakto e
MOCOYEHO B HACTOSALLMS HAPBYHMK 3a EXCrinoaTaLys.
/13non3saHeTo Ha OTKPUT MNMamMbK € BpenHo 3a
unTpUTE M MOXE [a MpeansBuka Moxap, 3atoea
TpsibBa Ha BCsika LieHa f1a ce 13bsirea.

[MpUroTBSHETO Ha MbPEHW XpaHu TpsibBa da ce
W3BbPLLBA NoA HabMKAEHe, Thii KaTo CrOPELLEHOTO
OO MOXE [1a CE BbarNaMeHm.

BHUMAHWE: Korato rotBapckusiT nioT pabotu,
LOCTBIHWTE YacTM Ha acrMpaTtopa MoraT fa Ce
HaropeLLT.

* He cBbp3BaifTe ypeaa KbM efl. Mpexara AoKaTo He
CTe MPUKITKOYUITI OKOHYATENHO C MOHTaXa.

« Lllo ce otHaca [0 TexHWYeckuTe pasMepu K
MepkuTe 3a OesomacHocT, kowto TpsiGBa [a
MpeamnpyeMeTe 3a OTBEXKAAHETO HA AUMHUTE ra3oBe
HaBbH, Bu npenopvuBame fda ce npugbpkarte
CTPUKTHO ~ KbM  MpaBunata, NpedBMdeHn B
PErnamMeHTUTe Ha KOMNETEHTHIUTE MECTHM BNACTA.

* AcvpupaHmsIT Bb3ayx He TpsibBa fa ce HacouBa
KbM TpbOONPOBOAWUTE, KOMTO Ce W3non3saT 3a
OTBEXaHe Ha AWMHWUTE ra3oBe, OTAENSLM Ce Mpu
W3MON3BAHETO Ha ypeau paboTeluy ¢ ras unu gpyr
B, FOPUBO.

A BHUMAHME! HeucranupaHeTo Ha GonToseTe 1
MexaHuaMuTe 3a (uKcMpaHe B CHOTBECTBUE C



HacTosIMTE WHCTPYKUMM MOXe fa gJosede [0
PUCKOBE OT ENMEKTPUYECKO ECTECTBO.

* He u3nonagaiTe v He ocTaBsTe acnupatopa 6es
MpaBWrHO ~ MOHTUpaHU  Namnudyki  nopagm
€BEHTYareH prCK OT TOKOB yaap.

* Hukora He u3nornagaiite acnuparopa 6e3 NpaBuiHO
MOHTVpaHa peLueTkal

« AcnimpatopsT He Tpsioea H/IKOT'A ga ce manonssa
KaTo OMOPEH MroT OCBEH ako TOBA He € Crieumarnto
yKasaHo.

* [lpn MOHTaXa u3nongaiTe camo cuKkcHpalLmuTe
forToBe, KOWTO ca JOCTaBeHN 3aedHO C ypeda v
ako HsMa TakvIBa, 3akyneTe nogxoaswy 6onTose.

* W3nonsBaite Gontoe C nogxopsla ObITKUHA,
KaKTO € NOCOYEHO B HapbUHIKA 33 MHCTanMpaHe.

* [pn Hanu4Me Ha CbMHEHMS, MONS CBBPXETE CE C
OTOpU3MPaHNs CEPBM3 3a TEXHMYECKO ODCMyBaHe
WV KBanNMchMLMPaH NepcoHarn.

A\ BHUMAHVE! He waonssaitre ¢ nporpamarop,
TaliMep, OTAENHO AMCTaHLMOHHO YMpaBreHue Wi
KaKBOTO W [ia € [pYro YCTPONCTBO, KOETO Ce aKTUBMpa
ABTOMATUYHO.

/N En, Bpb3Ka

HanpexeHweTo B enmpexata TpsbBa [Ja OmoBaps Ha
HaMpeXeH1eTo, KOETO € MOCOYEHO BbPXY ETUKETa C AaHHUTE 3a
acmvpatopa, NOCTaBeH OT BbTPeLLHaTa My CTpaHa. Ako e cHabaeH ¢
Lyercen CBbPXETe acnmpatopa KbM KOHTAKT, CbOTBETCTBALL Ha
[JeiiCTBaLLMTE HOPMM M HaMMpaLL Ce Ha NECHO [OCTBMHO MSCTO
JOpW U Crief MPUKTKOYBaHE Ha MOHTaxa. Ao He e cHabaeH ¢
LLencen (MPEKTHO CBBP3BaHe KbM Mpexata), Ui LLEMCerTbT He e
Ha AOCTBIHO MSCTO Crief MPUKITIOYBaHE HA MOHTaXa, M3ronagaiiTe
[ABYTONKOCEH MPEKLCBAY Croper, HopMUTe, Taka ye Aa ce ocurypu
MbHO M3KNIOYBaHE HA Mpexara npu cepbxHanpexenve i, B
CbOTBETCTBYE C NPaBUraTa 3a MOHTVpaHe.

BHUMAHUE! Mpev fa cBbpxeTe OTHOBO acimpaTopa KbM
Mpexata M [fa MpoBepuTe Janu (DYHKUMOHMpA MpaBuIHO,
npoBepeTe Aani KaberTsT € MOHTUPaH KakTo TpsoBa.

MoHTupaHe

* MUHUMArHOTO pascTosHWE Mexdy MOBLPXHOCTTA, Ha KOSTO ce
MOCTABSAT ChIOBETE 3a FOTBEHE W Hall-HICKATa YacT Ha KyXHEHCKVS
acnvpatop, Tpsibea aa Gbae He no-Manko ot 60cm B cryyalt Ha
€rIEKTPUYECKN MUKW W He no-Marnko ot 70cm, B Cliyyalt Ha ra3oBu
WM KOMOVHIAPAHY NIEYK.

AKO B UHCTPYKUMWTE Ha ra3oBisi Yper, 3a FOTBEHE € MOCOYEHO Mo-
ronsiMo pascTosHue, TO TpsibBa ja ce uMa NpeBIL.

MpoBepka Ha TaBaHa
TaBaHbT TpsibEa a Gbe NMoCHK, XOPU3OHTANEH W JOCTAaTEYHO
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TBBPA W YCTOA4MB.

MpepynpexpaeHus

AcnvpaTopbT e npoekTvpa 3a fa Gbde WHCTarmMpaH B OkadeH
TaBaH.

OkaveHnsT TaBaH Tpsibea 4a Obae TBBPA W A MMa KanauuTeT Ha
TOBAPOHOCMMOCT 33 €MH MPOAYKT C MakcumanHo Terno 30 Kg
(mopen cbC cTomaHeH naen) wnu 34 Kg (Mogen CbC CThKIeH
naxen).

He wHcTanmpalite acnpatopa AVPEKTHO B MaHemuTe Ha OKauyeHs
TaBaH, M3MoN3saliTe BUHAMM NOAXOASALLA pamka Ui NOAMopa.

Toau yper, 0TroBaps Ha M3VCKBAHUATA Ha :

- EBponeiickata avpextvea 2012/19/EC - UK S12013 No.3113

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

YBepsBaitkn ce, Ye Toan ypen e Obde peuvknMpaH no
nopo6aBaLLyAT 3a TOBa Ha4vH, Bie AonpuHacsTe 3a onassaHeTo Ha
OKOMHaTa Cpefa 1 BaLLeTo 3apaBe.

CvMBOSTST mmmm  BLDXYy Ypeda WM B Mpupyxasalata ro
[OKyMeHTaLWsl MocoYBa, Ye TO3M MPodykT He TpsibBa da Gbae
CYMTaH 3a AOMAlLeH OTMapbk, a Tpsbea ga 6bae npedaneH B
CrieLarnHo npeaHasHayeHUTe 3a TOBA MyHKTOBE 3a PeLKMpaHe
Ha ereKTpUYecka 1 enekTpoHHa TexHuka. [Mpumbpxaite ce KbM
MECTHUTE HOpMaTuBu 3a MpepaboTka Ha oTMagbuu. 3a mo-
noapo6Ha MHGhopMaLWs BbB Bpb3ka C MPEABaHETo, ChOVPaHETO U
PeLMKTMPaHETO Ha TO31 MPOJYKT BY CbBeTBaMe Aa ce 0bbpHeTe
KbM KOMMETEHTHITE MeCTHU CryxOu, cryxbuTe 3a cbbupate Ha
[OMALLHW OTMabLIM W MarasvHLT, B KOWTO CTe 3akynimiv To3u ef.

ypen,

YpebT e NpoeKTUpaH, TECTBAH W MPOU3BELEH B ChOTBETCTBYE C:

+ Besonactoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, ENJEC
62233.

+ Pabothm xapaktepuctvky: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO 5167-
3;1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-
3;1S0 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnextpomartuTHa cmecTumoct: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
MpeorioxeHns 3a npasunHa ynotpeba, 3a ga ce Hamarm
Bb3OENCTBMETO BbPXy OKonHata cpega:  Bkmiodete  (ON)
acrnmpaTtopa Ha MUHUMarHa CKOpOCT, KOraTo 3arnoqHeTe Aa roTeute
1 10 OCTaBeTe Aa paboTu HSKOMKO MUHYTU Cried MPUKIoYBaHe Ha
TOTBEHETO. YBennyaBaiiTe CKOpOCTTa CaMo B Crlydail Ha rorsMo
KOMW4ECTBO AWM M Mapu W U3MOM3BaiiTe YBENUYEHNUTE CKOPOCT
CaMO B EKCTPeMHW cuTyaumn. CmeHsiiTe dunmbpaltmnTpuTe ¢
aKTMBEH BbITIEH, KOraTo e Heobxoaumo, 3a Aa noambpxare fobpa
epeKTMBHOCT Ha HamansiBaHe Ha Mupuamata. [loumcTsaiiTe
chunTbpa/uTpuTe 3a MasHWUHM, Korato e Heobxoaumo, 3a Aa
noagbpxare [obpa eeKTMBHOCT Ha (MITbpa 3@ MasHUHUTE.
/A3non3gaifTe  MakCuManHUs  OMaMeTbP Ha  cucTeMara  3a
OTBEeX[aHe Ha Bb3gyXa, MOCOYEH B TOBA PBKOBOACTBO 3a
ONTUMM3UPaHE Ha eCHEKTUBHOCTTA U 32 HAMANSBaHe Ha Lyma.



Ynotpeba

AcnivpaTopbT € pa3palOoTeH 3a wanonssaHe BbB Bepous 3a
acnupipaHe C OTBEXIAHE HABbH.

MapaTa ce OTBeXda HaBbH MOCPEACTBOM Bb3OyX0BOAHA Tpbba
CBbP3aHA CbC CHAVHUTENHISA dhriaHeL,.

/\ BHUMAHME!

BwanyxoBoaHaTa Tpb6a He € BKIto4eHa KbM akcecoapuTe v Tpsibea
[Ja Gbyie 3akyneHa OTAenHo.

[ivameTbpbT Ha Bb3nyxoBoaHaTa Tpbba Tpsibea fa oTroBaps Ha
[AViaMeTbpa Ha CbEAMHUTENHMS NPBCTEH.

/\ BHUMAHME!

Ao acnvpatopbT e cHabpeH C UTTpU C aKTMBEH BBITIEH,

BbIPOCHMTE TpsibBa fja ObAaT OTCTpaHEHM.

CebpieTe acrmpatopa KbM Bb3yXOBOOHM TPBOM M OTBOpK B

CTeHaTa. [yameTbpbT Ha TpbbuTe TpsibBa 3 CHOTBETCTBA Ha

[AvaMeTBbPa Ha ChedvHNTENHVS (naHeLl 3a OTBEXNaHe Ha Bbaayxa.

CBbp3BaHeTO KbM Bb3[yXOBOAHM TPBOM M OTBOPW C MO-Marbk

JMameTp HamansBa KanauuTeta Ha acmvpupaHe W yBennyasa

3HAYWITENHO LLyMa Mo Bpeme Ha pabora.

B Tean cnyyam covpmata He noema Hukaksa

OTTOBOPHOCT.

I Wsnonassaitre Tpbba ¢ HeobxoaymaTa AbmkvHa.

I Wsnonssaitre Tprba ¢ BB3MOXHO Hali-Marko TPbOHN KoneHa
(c MakcvmaneH brbn Ha ussmeka: 90°).

I He npomeHsiaiiTe psi3ko ce4eHreTo Ha TpbouTe!

HauwuH Ha ynoTpeba
s ™

=

Toan mpopoykT € MpenpasnonokeH 3a  (yHKUMOHUpaHe ¢
[AvcTaHLyoHHo ynpaerervie Elica, foctaseHo ¢ npogykTa un Moxe
Aa 6bze 3aKyreHo OTAENHO KaTo omLys.

3a pa Moxe fa Gbge ynpaBnsBaH acmvpatopa MOCPECTBOM
IVCTEHLMOHHO yMpaBneHue, e HeobXomuMo Ja Ce W3BbpLLM
npoLiezlypara 3a CUHXPOHV3VpaHe Ha YCTpoiicTBaT.

BHUMAHUE!

3a fa sanouHeTe, e HeoBXOMIMO Ja W3KITKUMTE M [a BKIKOUUTE
OTHOBO acMpaTopa KbM eMeKTpU4eckaTa Mpexa W Aa U3BbpLUMTE
npoLieflypata 3a CUHXPOHM3ALMA Ha YCTpoWcTBaTa [0 MbpeaTta
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MUHYTa Ha 3axpaHBaHe.

MpoyeTeTe  WHCTPYKLMMTE, MPUTIOKEHN KbM  AMCTAHLMOHHOTO
yrpaBrieHve, KbOeTo e MpencTaBeHa Usnara WHgopmauus 3a
HETOBOTO CUHXPOHM3MPAHE 1 3a NpaBurHaTa yroTpeba.
3abenexka: Ckopoct 4 (v CkopocT 5, KbaeTo e npeapiaeHa) ako
ca u3bpaHy, Ce aKTVIBIpaT 3a OrpaHUYEH Mepuog OT BPEME, Crief
KOETO Ce aKTvBMpa asToMaT4Ho CkopocT 2.

fo6aesHe Ha AucmaHYUOHHO (aKo ce npedewkda)
Hacbnunoto fobaBsiHe Ha OMCTAHLUMOHHW Ce BU3yanuaupa Ha
acnuparopa:

v ggarta LED vHavkatopa murar.

3abenexka: [lOCPEACTBOM  [MCTAHLMOHHOTO  YMpaBneHue, e
Bb3MOXHO [a Ce MporpaMupa BpeMeTO Ha 3aKbCHeHWe Ha
W3KIKO4BaHe, Criopes CKOpOCTTa Ha acrvpaLmst (MOLLHOCT), KOSITO e
aKTvBHa B Aa[ieHIs MOMEHT:

Ckopocr 1 (cnaba acnpaust): 20 MuHyTU

CxopocT 2 (ymepeHa acrmpauyst): 15 MuHy

Cxopocr 3 (cvnHa acvpauys): 10 MuHyTM

WHoukaTopy 3a 3anywwBaHe Ha unmpu

Ha penosrn wHTepBsanm led nHavkaTopuTe, pasnonoXeHn BbPXY
acnvpartopa, cvrHanmMavipar 3a HeoDXOAVMOCTTa fia Ce W3BBPLLM
MoAApbXKKa Ha urtpuTe.

3abenexka: CurHanusauvsta 3a 3amyluBaHe Ha cumTpute ce
BU3yarMaMpa 3a HAKOMKO CeKyHoM Crief BKTIOYBAHETO Ha
acnvpaLusTa, B paMKkuTe Ha TOBa BpeMe Ce U3BbpLLBA PECET Ha
VHOMKATOPWTE 32 3amyLLBaHe.

Muraw, 3eneH Led wmHAoMKkaTop: w3BbpLUETe MOAOPLXKKA HA
MacreHns onnrsp.

Muraw YepseH Led wHaukaTop: u3BbplueTe noagpbkka Ha
(hunTbpa C BBITIEH (CAMO 3a (hyHKLIMOHMPALLM acrupaTopu BbB
"unTpupalLia Bepcus').
3abenexka:  MssbpLiete
[AVCTAHLVIOHHOTO YTIpaBrieHve.

"PECET HA OUNTPU" ¢

BrntouBaHeMaknloyBaHe Ha MHOMKaTop 3a 3amylBaHe Ha
cunrpu

3abeneskka: V13BbpLLETE NPV M3KITKOYEH acrvpaTop. VioukatopbT 3a
3anyLuBaHe Ha TP C BbITEH OBVKHOBEHO € W3KITKOYEH.

BbB BCEKM €OMH MOMEHT, Mpu MNCa Ha AOMBIHUTENHIA KOMaHAW B
pamkiTe Ha Bpeme oT okorio 10 cek., acnupatopbT M3nm3a
aBTOMATUYHO OT Taav (hyHKLWS 3 [ia Ce BbPHETE KbM NPeXoaHus
craryc.

HamicHete  nmpogbrmkutenHo  Gytonute  B+C
KN1KBaHe) 3a 13 Bie3eTe B MEHIOTO 33 KOHAMypaLmst:
HamucHeTe 3a kpatko 6yToHa C 3a aa usdepete unTbpa, KoiTo aa
6baie KoHMrypupaH:

Macnen ®unTbp:3ereH

®unTbp ¢ BbIMEH: YepeeH

HamvcHeTe 3a kparko 6yToHa B 3a aktveupaHe (2° nHavkatop led
MUralLLL) unu 3a fieakTuevpaHe (2° uhaukatop led usknoueH).
3abenexka: MHavkatopuTe led ce BKMIOYBAT 33 €AVH OrPaHyeH
Opoit CekyHoM, Cried KOETO Ce M3KoYBaT 3a fJa nocouar
HaCTLMUIMOTO aKTVBMPaHe (UMW AeakTVBMPaHE) Ha UHAMKaTOpa.

(CumynTanHo



YpeabT e npedBMAeH 3a M3MonsBaHe B KOMOMHaumsa c
KOMMNEKT patumk Window (He e pgoctaBeH oOT
npou3soauTens).

Wrcranvpaitku KOMIIEKTA patumk Windows (camo B criyyait Ha
ynotpeba B pexum Ha ACMUPALINA), acvpaupsita Ha Bb3dyxa
LLiE Criupa BCEKY ITbT, KOraTo MpO30PeLbT B CTasita, BbpXy KOWTO ce
noctaest KOMMNEKTBT, e 3aTBOpeH.

+ Enextpuyeckoto cebp3saHe Ha KOMIIEKTA kbm ypepa
TpAGBa fAa Obae M3BLPWEHO OT  KeanudmumMpaH U
crneLmanu3upaH TeXHUYeCKV nepcoHan.

+ KOMMNEKTBT tpsibBa Aa 6bae cepTudmumMpaH oTaenHo, B
CLOTBETCTBME ChC CTaHAAPTUTE 3a 6e30NaCHOCT, OTHACLLM ce
[0 KOMMOHEHTa M Heroata ynoTpeba ¢ ypeaa. UHcranupateto
TpsibBa Aa 6bae M3BLPLLEHO B CLOTBETCTBME C AeNCTBALLATa
HopMmaTvBHa ypenba 3a 6uToBM MHCTanaLmy.

BHUMAHUE:

+ kabenute Ha KOMIJIEKTA, kouTo TpsbBa Aa ce CBbLpXKaT KbM
ypena, TpsAbBa ga 6baaT uacT OT cepTM(ULMpaH KOHTYp C
MHOrO H1CKO Ge3onacHo HanpexeHue (SELV).

* IPOM3BOAUTENSAT HA TO3M YPEA He HOCW HUKaKBa OTTOBOPHOCT
33 eBeHTyamnHu npobnemu, LWeTH 1 Noxapu, NponsTMyaLy ot
necbekT uivnn npobnemu, CBLP3aHM € HEU3NPaBHOCT MnK
rpeluHo uHcTanupaHe Ha KOMIMINEKTA.

Mopapbxka

Mounctaaxe

3a nounctaHeTo nanonasaite EAUHCTBEHO kbpra,
HaBMaXHeHa C HeyTpaITHW TeuHm noumcTeaLm npenapam. HE
U3MON3BAWTE UHCTPYMEHTM UIW MPUBOPU 3A
MOYUCTBAHE!

V13bsrsaiiTe npenapati, KouTo Chabpxar abpasnsrm yactuuy. HE
U3MON3BAMTE CIUPT!

Maxen

our. 317

MepumeTpanHuaT acmupupall naqen Tpsbea fa Gbde BaHam
3aTBOPEH 1 13 Ce OTBaps Camo Mpu M3BbPLUBaHE Ha MOAApbXKa
(Hanpvmep npy MoumcTBaHe v NoAMSHa Ha (UITTpUTE).

®unTbp 32 MasHUHK

dur. 317

®OUNTLPLT 3abPKA Ma3HUTe YaCTULM, OTAEMSAHN NPU FoTBEHe.
[Jla ce nounctBa BEAHBX MECEYHO WIW KOraTo WHOMKATOpBT 3a
npeHacvLLiaHe Ha urmpuTe ro nokassa (pasbupa ce B cryyan, Ye
MO[IEMTBT, KOWTO CTe 3aKymnunu € CHabieH C TakbB MHAMKATOP).
/A3nonaBaiite He MHOMO CUMHI MUSIMHY MPpenapaTi U nouMcTeaiTe
PBYHO MMM B CHOOMMSNHA MaLLMHa, HO HA HUCKa TemnepaTypa
KpaTbK PEXIM Ha U3MUBaHE.

Mp1 M1EHe Ha MeTamHIs UNTBLP 33 MASHUHUTE B ChIOMUSNHATA
MaLLMHa € Bb3MOXHO TOW Ja ce 0be3LBETH, HO TOBa MO HIKAKBB
Chyyai He HamansBa Bb3MOXHOCTUTE My 3a CHMITpIPaHe.

3a f1a pasrmobuTe unTbpa 3a MasHUHITE, JpbiHETe fpbKKaTta C
MPYUHEH MEXaHU3bM.
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MoamsAHa Ha en. KpyLIKU

AcnpaTopT pasrionara ¢ 0CBETUTENHA CUCTEMA CC
CBETOAMOOW.

CBETOOWOOWTE rapaHTupart onmamanHo ocsetnexue, Ao 10
MbTV MO-CUIMHO OT TPAANLIMOHHITE iamn 1 nossonseat 90%
WKOHOMMS Ha €MEKTPOEHEPIS.

CvcTemara 3a 0CBETIIEHE He MOXe Ja Objie 3aMeHeHa oT
noTpebuTens, B Criyyait Ha HeM3NPaBHOCTY, CBbPXETE Ce C 0TaeN
TEXHI4ECKO 0BCTyXBaHe.



RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest manual.

Producatorul fsi declina orice responsabilitate in cazul daunelor sau

incendillor provocate aparatului si derivate dintr-o utilizare incorecta si

din nerespectarea instrucfiunilor confinute in acest manual. Hota a

fost proiectatd pentru aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultatj in

urma gatirii alimentelor si este destinata doar utilizarii casnice.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferita fata de cea

ilustrata in desenele acestui manual, totusi instructiunile de

utilizare, intrefinere si instalare raman aceleasi.

* Este important sa pastrafi acest manual pentru a- putea
consulta in orice moment. Tn caz de vanzare, cesiune sau
mutare, asigurati-va cd acesta ramane impreuné cu produsul.

+  Cititi cu atentie instructjunile: exista informatji importante privind
instalarea, utilizarea si siguranta.

*  Nu efectuafi modificari de tip electic sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

* nainte de instalarea aparatului, verificafi daca toate
componentele nu sunt deteriorate.ln caz contrar, contactati
fumizorul si nu continuati cu instalarea.

Nota: Elementele marcate cu simbolul ,(*)” sunt accesorii optionale

livrate doar pentru anumite modele, sau care nu sunt livrate gi trebuie

cumparate.

@ Avertismente

+ Tnainte de orice operatiune de curitare sau de
intretinere, deconectatj hota de la refea prin scoaterea
stecherului sau deconectafj sursa de alimentare cu
energie.

* Purtafj intotdeauna manusi de lucru pentru toate
operatjunile de instalare i intrefinere.

+ Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta peste
8 ani si persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte,
dacé sunt sub supravegheate si au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului in conditii de siguranta si
inteleg riscurile implicate.

+ Copiillor nu trebuie sa i se permitd sa manipuleze
comenzile sau sa se joace cu aparatul.

+ Curatarea si intretinerea nu se face de catre copii
fara supraveghere.

* Locul in care este instalat aparatul trebuie sa fie
ventilat suficient, in cazul in care hota de bucatarie se
utilizeaza Tmpreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

* Hota trebuie sa fie curétatd in mod regular atét in
interior cat gi in exterior(cel putin o data pe luna).

* Trebuie sa se respecte in mod expres ceea ce este
indicat in Instruciunile de intretinere.
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+ Defectarea capotei de curdfare a aparatului,
schimbarea si curatarea filtrelor poate provoca
incendii.

+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacara direct sub hota
este strict interzisa.

+ Pentru inlocuirea becurilor, utilizati numai tipul de
becuri indicat in sectiunea Intretinere/inlocuirea
becurilor din acest manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor si poate
provoca risc de incendiu; prin urmare, trebuie evitata
in orice situatie. Orice prajire trebuie sa se faca cu
grijg, pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincalzeste si aprinde.

AVERTISMENT: Partile accesibile ale hotei pot
deveni fierbinti pe durata utilizrii.

* Nu conectatj aparatul la refeaua electrica pana cand
instalarea este pana cand instalarea nu este complet
complet terminata.

+ In ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurantd
care trebuie adoptate pentru evacuarea fumului, este
important sd se urmareasca indeaproape normele
locale.

+ Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat
nu trebuie sa fie conectat la nici un sistem de ventilatie
existent care este folosit in alte scopuri, cum ar fi
evacuarea gazelor de ardere rezultate de la aparatele
consumatoare de gaz sau alti combustibili.

ATENTIE! Neinstalarea suruburilor sau a
dispozitivul de fixare in conformitate cu aceste
instructiuni poate duce la pericolelor de natura
electrica.

* Nu folosifj si nu lasatj hota fara bec montat corect din
cauza riscului de electrocutare.

+ Nu folositi niciodata hota fara ca aceasta sa aiba
grilele montate in mod eficient.

« Hota nu trebuie utilizaté NICIODATA ca suprafata de
sprijin dacd acest lucru nu este precizat in mod
expres.

+ Folositi numai suruburile de fixare fumnizate
impreuna cu produsul pentru instalare sau, in cazul in
care nu sunt incluse, achizitionati tipul corespunzator
de suruburi.

+ Utilizati lungimea corectd pentru suruburile



identificate in Ghidul de instalare.

* In caz de incertitudine, consultati un centru de
asistentd service autorizat sau o persoand cu
calificare corespunzatoare.

A ATENTIE! Nu utilizatj cu un temporizator, timer, o
telecomanda separatd sau orice alt dispozitiv care
este activat automat.

/\ Conexarea Electrici

Tensiunea din retea trebuie s& corespunda cu tensiunea la care se
refera eficheta situatd in interiorul hotei. Daca este prevazuta cu
stecher conectafj hota la o priza conform cu nomele in vigoare,
pozitionata intr-o zona accesibild si dupa instalare. Daca nu este
prevazuta cu stecher (conexiunea este direct la refea) sau stecherul
nu este pozifionat intr-o zona accesbild si dupa instalare, aplicafj un
intrerupator bipolar la norma care sa asigure deconectarea completa
de la refea in condiile categoriei de supratensiune ll, conform
regulilor de instalare.

ATENTIE! Inainte de a efectua conectarea circuitului hotei la
alimentatia din retea si de a verifica functionarea corectd, controlafj
Tntotdeauna daca cablul a fost montat in mod corect.

Instalarea

+ Distanta minima@ intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie mai mica
de 60cm in cazul maginilor de gatit electrice si de 70cm in cazul
masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructjiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o distanta
mai mare, este necesar sa tineti cont de aceasta.

Verificarea tavanului

Tavanul trebuie sa fie plat, orizontal, suficient de solid si rezistent.
Avertismente

Hota este proiectatd pentru a fi instalata intr-un tavan fals.

Tavanul fals trebuie sa fie solid si sa aibé o capacitate de sustinere
corespunzatoare pentru un produs cu masa max. de 30 Kg (model
cu panou din otel) sau 34 Kg (model cu panou din sticla).

Nu instalati hota direct in panourile tavanului fals. Folositi intotdeauna
un cadru sau un suport potrivit.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeana
201219/EC - UK Sl 2013 No.3113 referitoare la Degseurile de
Echipament Electric i Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, contribuij
la prevenirea potentialelor consecinte negative asupra mediului
inconjurator si sanatatii persoanelor, consecinte care ar putea fi
provocate de aruncarea necorespunzatoare la gunoi a acestui
produs.

Simbolul s de pe produs, sau de pe documentele care insofesc
produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat impreuna cu
deseurle menajere. Trebuie predat la punctul de colectare
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corespunzator, pentru reciclarea echipamentului electric si electronic.
Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate cu
nommele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatji mai detaliate privind eliminarea, valorificarea si
reciclarea acestui produs, va rugam sa contactaf administratja locala,
serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau magazinul de unde
afi cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul reducerii
impactului asupra mediului: Cand incepetj sa gatifi, pomifi hota la
viteza minima si lasati-o s functioneze timp citeva minute dupa ce
afi terminat de gatit. Maritj viteza in cazul cantitatlor mari de fum sau
vapori si utiizatj vitezalele sporité/e doar in cazuri extreme. inlocuit
filtrullele de carbon, atunci cand este necesar, pentru a mentine o
eficientd optma de reducere a mirosului. Curdtatj filtrulele de
grasime, atunci cand este necesar, pentru a menfne o eficienta
optima a filtrului. Utilizatj diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta i pentru a reduce
la minimum nivelul de zgomot.

Utilizarea
Hota este realizatd pentru a fi ufilizatd in versiune aspirantd cu
evacuare extema.

Vaporii sunt evacuati catre exterior prin intermediul unui tub de
evacuare fixat la flanga de racord.

/\ ATENTIE!

Tubul de evacuare nu se fumizeaza din dotare; acesta trebuie
achiziionat.

Diametrul tubului de evacuare trebuie sa fie echivalent cu diametrul
inelului de conexiune.

/\ ATENTIE!

Dacé hota este prevéazuta cu filire de carbon, acestea trebuie sa fie

scoase.

Racordaj hota la cablurile si orificile de evacuare prin perete cu

diametru egal cu iesirea aerului (flansa de record).

Utilizarea tuburilor i orificiilor de evacuare la perete cu diametrul mai

mic va determina o diminuare a prestafjilor de aspirare si o crestere

drastica a zgomotului.

Se declind insa orice responsabilitate in acest sens.

I Folositj un tub de lungime minima indispensabila.

I Folositi un tub cu un numar cat mai mic de curbe posibil
(unghiul maxim al curbei: 90°).

| Evitatj schimbérile drastice de sectjune ale tubului.



Functionarea
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Acest produs este proiectat pentru a functjona cu telecomanda Elica,
livrata impreund cu produsul sau care se poate achizitiona separat ca
accesoriu optjonal.

Pentru a putea controla hota cu ajutorul telecomenzii este necesar sa
se execute procedura de inregistrare.

ATENTIE!

Pentru a incepe, este necesar sa se deconecteze si sa se
reconecteze hota la reteaua electrica pentru a fi executatd procedura
de inregistrare in primul minut de alimentare.

Citifi instructiunile livrate cu telecomanda, care contjn toate informatjile
pentru inregistrarea si utilizarea corecta a acesteia.

Observatie: Viteza 4 (si Viteza 5 unde este cazul) daca este
selectatd, este activata pentru o perioada limitata de timp dupa care
Viteza 2 este activata automat.

Conectare telecomanda (dacd este necesar)

Conectarea cu succes a telecomenzi este afisata pe hota:

ambele LED-uri clipesc.

Observatie: Utilizand telecomanda, avej posibilitatea sa programat
inchiderea cu intérziere in functie de viteza (puterea) de aspirare din
momentul respectiv:

Viteza 1 (aspirare redusa): 20 minute

Viteza 2 (aspirare medie): 15 minute

Viteza 3 (aspirare putemica): 10 minute

Indicatori de Saturatie filtre

La intervale regulate, LED-urile plasate pe hotd indica necesitatea de
a efectua lucrari de mentenanta la filtre.

Observatie: Semnalul de saturatie al fifrelor este vizibil pentru
cateva secunde atunci cand hota este pomitd, in acest timp indicatorii
de saturatie trebuie sa fie resetati.

LED Verde intermitent: efectuati mentenanta filtrului de grasimi.
LED Rosu intermitent: efectuai mentenanta filtrului de carbon
(numai pentru hotele care functioneaza in "Versiunea Filtranta").
Observatie: Efectuati "RESETAREA FILTRELOR"cu telecomanda.

Activarea/Dezactivarea indicatorului de saturatie a filtrelor
Observatie: Efectuati cu hota oprité. Indicatorul de saturatie a flfrului
de carbon este in mod nomal dezactivat.
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In lipsa unor comenzi ulterioare intr-un timp de aproximativ 10
secunde, hota iese automat din aceasta functie in orice moment,
pentru a reveni la starea anterioara.

Apasaf si inefi apasate tastele B+C (Click-uri simultane) pentru a
intra in meniul de configurare:

Apésati scurt tasta C pentru a selecta filtrul pe care dorifi sa-l
configurafj:

Filtru grasimi:Verde

Filtru carbune: Rosu

Apésati scurt tasta B pentru a activa (LED-ul 2 intermitent) sau
dezactiva (LED-ul 2 oprit).

Observatie: LED-urile se aprind pentru un numar limitat de secunde,
dupa care se opresc pentru a indica faptul ca indicatorul a fost activat
(sau dezactivat).

Aparatul a fost proiectat pentru a fi utilizat impreuna cu un
ECHIPAMENT cu senzor Window (care nu este livrat de catre
producator).

Dupé instalarea ECHIPAMENTULUI cu senzor Window (doar in
cazul utilizarii pe modul CU ASPIRARE), aspirarea aerului va fi
imediat intrerupta, ori de céte ori fereastra din incapere, pe care a fost
instalat ECHIPAMENTUL, va fi inchisa.

+ Operatiunile de racordare electrici a ECHIPAMENTULUI la
aparat trebuie sa fie efectuate de personal tehnic calificat si
specializat.

+ ECHIPAMENTUL trebuie sa aiba propria omologare, in
conformitate cu normele de siguranta aferente componentei si
cu utilizarea sa impreuna cu aparatul. Instalarea se va efectua in
conformitate cu prevederile legislative in vigoare, pentru
instalatii de uz casnic.

ATENTIE:

+ cablurile ECHIPAMENTULUI, ce se vor conecta la aparat,
trebuie sa faca parte dintr-un circuit certificat cu tensiune de
siguranta foarte joasa (certificare SELV).

+ producatorul acestui aparat va fi exonerat de orice raspundere
privind eventualele deranjamente, daune, incendii provocate de
defectiuni si/sau probleme de functionare si/sau de o incorecta
instalare a ECHIPAMENTULUI.

Intretinerea

Curatarea

Pentru curétare folosifi EXCLUSIV un material imbibat cu detergenti
lichizi neuti. NU UTILIZATI UNELTE SAU INSTRUMENTE
PENTRU CURATARE! Evitafi folosirea produselor pe baza de
abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Panou

Fig. 317

Panoul de aspiratie perimetrala trebuie Iasat totdeauna inchis si se
deschide doar cand se efectueaza intrefinerea (ex.: Curatare
sau inlocuire filtre)..

Filtru anti-grasimi

Fig. 317

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul pregatirii
alimentelor.

Trebuie s& fie curdat o datd pe luna (sau cand sistemul de
semnalare a saturafiei filfrelor — daca modelul dvs. este prevazut —



indica aceasta necesitate), cu detergenti neabrazivi, manual sau
utilizand masina de spalat vase, la temperaturi scazute si folosind un
program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu magina de spalat vase se poate
decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.

Pentru demontarea filtrului tragefi manerul de prindere cu resort.

inlocuirea becurilor

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe tehnologia LED.
LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana la 10 ori
mai mare fafa de becurile tradifionale i permit economisirea a 90%
de energia electrica.

Sisternul de fluminat nu poate fi schimbat de cétre ufiiizator. in caz de
probleme de functionare, adresati-va departamentului de asistenta.
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RU - MHCTpYKUMS N0 MOHTaXKY Yy 3KCTUTyaTaLmmn

U3denue Xo3slicmeeHHO-6b1Mog0o2o Ha3Ha4eHusl.
MponaBoauTens CHAMAET C cebsi BCSKYIO OTBETCTBEHHOCTL 3a
Heronagky, ywepd WM noxap, KoTopble BO3HMKIM NP
venonb3oBaH npubopa BeneacTave HecOBMOAEHNS MHCTPYKUW,
MpVBELEHHbIX B AaHHOM pykoBoAcTBe. Bbimsika cryxuT Ana
BCACbiBaHMS AbiMa W Mapa MpW MPUrOTOBMNEHMM MU W
npenHasHayeHa TorbKo Ans BbITOBOTO MCMOMb30BaHNS.

BbITSKKA MOXET MMETb AW3aliH, OTNIUYAIOLWMICA OT BbITSKKMA

MoKa3aHHOW Ha PUCYHKaX [aHHOTO PYKOBOACTBA, TeM He

MeHee, PYKOBOACTBO MO  3KCMyaTaLMW, TexHU4eckoe

00CyXMBaHMe 1 yCTaHOBKa OCTAKOTCH Te Xe.

o OueHb BaXHO COXPaHWTb 3Ty WHCTPYKLMIO, YTOBbI MOXHO
6bino 0BpatuThest K Hedt B nioboit MomeHT. Ecrm wspenve
MPOLaeTCs, NepeaaeTes Ui NepeHOCHTCS 0DECTIEUNTb, YTOBbLI
VHCTPYKLWMS Bcerzia Bbina ¢ HM.

*  BrumatensHo mpouuTaiite MHCTPykUMIO. B Helt Haxopwres
BaXHas WHKOpMaLWs MO  YCTaHOBKe, SKCTUyaTaym W
©BesonacHocTy.

*  3anpeLyaetcs BbINOMHSATL V3MEHEHUS B 3MIEKTPUNECKOI WM
MEXaHU4ECKoN YacTV M3aenis Ui B Tpybax paccensanms.

* [lepen Hayarom ycraHoBkM oOopydoBaHus ybemuech B
LIerioCTHOCTM M COXPaHHOCTU BCEX KOMMOHEHTOB. Mpit Hanmymm
MobbIX MOBPEXAEHN 0BPATUTECH K MOCTABLLWKY M HU B KOEM
Cyyae He HauMHavTe MOHTaXX 060pyaOBaHNS.

Mpumeyanue: [MpuHagnexHocTy, obo3HaueHHble 3Hakom "(*)',

SBMAIOTCA  ONUVMOHANbHBIMM,  MOCTABNEMbIMA — TOMBKO — HA

HeKoTopble MOAenW, Wiv npeactasnsior cobon  aetamM, He

BXOZSILLYIE B KOMMIEKT NOCTaBKY, U KOTOPbe 3aKynaloTes OTAENbHO.

@ BuumaHue!

* [Nepen Havanom Kakon m1bo onepaumu Mo YMCTke
W OBCMYKMBAHMIO,  OTKMIOYUTb  BbITSKKY  OT
ANEKTPUYECKON CETU, BbIHAMAs BUIKY M3 PO3ETK
WM OTKMKoYas OOLUMIA BbIKMIOYATENb MOMELLEHNS.
[ns Bcex onepauui no yCTaHoBKe 1 0BCyXMBaHNIO
1cnons30BaTh paboume pykasuLbl.

* [pubop MoxeT ObiTb WUCMOMb30BaH AETBMU HE
Mnagwe 8 feT W NMUaMM  CO  CHVDKEHHBIMM
(DU3NYECKUMM,  CEHCOPHBIMA UMM YMCTBEHHBIMMU
CMOCOGHOCTAMM, WITW 3Ke C HEAOCTATO4HBIM OMbITOM,
€CNN HaxXOAATCH MOf KOHTPONEM, Wnu ecrin Bbinv
obyuyeHbl  ucronb3oBate  Mpubop  H6esonacHbIM
0bpa3omM W €CrM MOHMMAIOT CBSI3aHHBIE C 3TUM
OnacHoCTw.

* [leT pomKHb! ObITb MOA KOHTPONEM W HEe AOMKHbI
urpaTb ¢ npubopom.

+ Onepavym no 4ncTke 1 06CyX1BaHWIO HE AOMKHbI
MpOBOAUTLCA fAeTbM 663 Haa3opa

+ [lomeweHme [OOMKHO MMETb  AOCTATOYHYIO
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BEHTUITALIMIO, Korja  KyXOHHas BbITSIKKA
NCMOMb3yeTCs  OOHOBPEMEHHO € ApYyrvMM
npubopamu, paboTaloLyMM Ha rase WM Apyrux
TOMNMBAX.

* BbITshKKa JOMKHA YaCTO OUMLLATHCS Kak BHYTPM, Tak
n cHapyxu (XOTA Bbl OOMH PA3 B MECAL),
MPMOEPX1BASCH TOMO, YTO YKA3aHO B MHCTPYKLMSX MO
0bCryXMBaHMIO.

* HecobrtoieHne HOPM YNCTKI BbITSHKKU U 3aMeHb! 1
YMCTKW (PUIBTPOB YBENUYMBAET PUCK BO3TOPaHMS.
CTporo  3ampeLleHo  MpUroTOBMEHWE  efbl
OTKPBITOM OTHE MOz, BbITSHKKOM.

+ [INs 3ameHbl NTamMMOYK OCBELLEHMS CTIONb30BaTh
TOMBKO TWM FAMMOYKM  YKasaHHbIii B pasmerne
0bCyx1BaHNS/3aMeHbI NammoYkm 37010
PYKOBOACTBA.

Vcronb3oBaHWe OTKPLITOrO NamMeHy HaHOCHT yLuept
urbTPaM U MOXET MPUBECTU K 3aropaHnsM,
Mo3TOMY [I0MKHO M3beratbes B NoboM Criyyan.
YKapeHbe [OMKHO NPOBOAWMTLCA MOF, HaA30pOM,
ytoObl  M3bexaTb  BO3MOXHOCTM  BO3TOpaHMs
packaneHHoro NoLCONHEYHOO Macna.

BH/MAHWE: Korga BapoyHas  MOBEPXHOCTb
paboTaeT, [OOCTYMHblE YacTU  BbITSKKM — MOTYT
HarpeBarbCs.

* He nogkmntoyats Mpubop K aneKTpuyeckor ce 4o
Tex Nop, Moka yCTaHOBKa NOMHOCTBH) HE 3aKOHYEHA.

« To 4YTO KacaeTcs TEeXHWYECKUX Mep M Mep
fesonacHocTM B MpuMeHeHMM [0 cOpoca napos

Ha

CTporo NPUAEPXKMBATLCA TOro 410
npegycmatpueaeTcd N0 HOPMam  JOKallbHbIX
KOMMETEHTHbIX OPraHoB.

+ BcacbiBaeMblli BO3OyX HE [OIDKEH BbiNycKaThCsl B
TpyOy, ucronb3yemyio Ans  BbIOPOCOB  [bIMOB
npubopamu, paboTalMi Ha rase WnnM Apyrux
TONMMBaXx.

A BHUMAHKE! HeycraHoBka COOTBETCTBYIOLLX
BMHTOB W MpWUCNOCOBMeHnit Ans (OMKCMpOBaHWUS B
COOTBETCTBM C  STUMM  MHCTPYKUMSIMW  MOXET
MPMBECTY K PUCKaM 3MEKTPUYECKOTO MPOVCXOKAEHNS.
* He vcnomnb3oBatb W OCTaBnsTb BbITSKKY Ges
Namnoyexk MpaBWMbHO  YCTAHOBMEHHBIX C  PUCKOM
MOMY4MTb YAap SMEKTPUYECKUM TOKOM.



* Hukorga He MCronb30BaTh BbITSHKKY 6€3 NpaBuibHO
YCTaHOBMNEHHOM peLLETku!

* Boitsokka HUKOIJA He gorpkHa vCnonb3oBaThes,
Kak OropHasi MOBEPXHOCTb, €CIN TOMBKO HE YkasaHo
MHave.

* Vlcnonb3oBaTh TOMbKO BUHTBI ANS (PUKCMPOBaHMS B
KOMMIEeKTe C NPOZYKTOM AN YCTAHOBKW UNK, €Crin
HET B KOMMNekTe, NpuoBpecT BUHTLI MPaBUNLHOMO
™na.

* Wcrorb3oBate  MpaBWrMbHYID  ANMHY  BUHTOB,
YKa3aHHyt0 B PyKOBOLCTBE MO YCTaHOBKE.

« B cnyyae COMHEHWH, KOHCYMbTMpPOBATbCS B
aBTOPU31POBAHHOM LIEHTPE MO OBCMYKUBAHWIO UMK C
KBaNMMLMPOBaAHHBIM NEPCOHAMNOM.

A BHUMAHME! He CToNb3yiTe YCTPOMCTBO C
nporpaMmaTopoM, TaiiMEPOM, OTAEMbHbIM MyNbTOM
[VICTAHLMOHHOTO YTIpaBneHns unn niobbIM - apyrum
YCTPOWCTBOM, KOTOPOE BKITKOYAETCS aBTOMATHYECKU.

& 3ne|crpuqeckoe coeauHeHue
HanpshkeHne CeTM [O/KHO COOTBETCTBOBATb  HAMPSPKEHMIO,
yKasaHHOMy Ha Tabmuuke TeXHWYeCKMX [AaHHbIX, koTopas
pasveLLieHa BHyTpu npubopa. Ecrm BbiTspkka cHabkeHa BUIKOW,
MOAKTIONNTE BBITSKKY K- LLTencensHoMmy pasbemy. OH [OIDKeH
OTBeYaTb [ECTBYIOWMM MpaBinam M ObiTb PacrionoxeH B
erkofoCTyNHOM  MecTe. BKriouMTb B pO3ETKY MOXHO nocre
ycTaHoBk. ECrm ke BbITsKKa He cHabeHa BuMKkoi (mpsimoe
MOAKTTIOYEHIS K CET), UM LLUITENCENbHBII PA3beM HE PacrioNoXeH B
JOCTYMHOM MECTe, Takke W MoCrie YCTaHOBKM, TO MCMOMb3yiie
HaAneXalLyii  ABYXMOMIOCHBIA  BbIKMKMATENb, ObECTieuMBatoLLMIA
MorHoe pasMblkaHue CeTM Mpu  BOSHWKHOBEHWN  YCTIOBUI
nepeHanpsbkeHns 3-ei1 KaTeropuu, B COOTBETCTBAM C MHCTPYKLMAMM
0 yCTaHOBKE.

BHUMAHUE! npexge Yem MOKMouUTb K CETU MUTaHus
AMEKTPUYECKYID CUCTEMY BbITSIKKA W MPOBEPUTL  UCMPaBHOE
(byHKUMOHMpOBaHWE ee ybeauTech B TOM, 4TO Kabemb nuTaHus

NPaBUbHO CMOHTUPOBAH.

YcraHoBka

+ PaccTosHie HWKHE a1 BbITSKKNA Hagl OMOPHOI MAIOCKOCTHH
MOA Cocyfbl Ha KyXOHHOI MnuTe [OMPKHO BbITb He MeHee 60cm —
LN SMNEKTPUYECKUX NAWT, U He MeHee 70cm [st rasoBbiX Wrn
KOMBVHIPOBAHHIX MAIMT.

ECriM B WHCTPYKUMSX MO YCTAHOBKE ra3oBOM MMWTbI OFOBOPEHO
BonbLLee paccTosiHIe, TO Y4TUTE 3TO.

MpoBepka notonka

Motonok [omKeH GbiTb POBHBIM, TOPU3OHTANbHBIM, AOCTATOMHO
MPOYHBIM 1 KECTKAM

MpepynpexneHve

BbITshkka npeHasHayeHa Ans YCTaHoBKY B NOABECHOM NOTONOK
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[MomBecHoi NOTONMOK [OMDKeH ObiTb MPOYHbIM M- CTIOCOGHBIM
BblAEPKMBATb YCTPOMCTBO MakcuMarbHbIM BecoM 30 KT (Mogernb co
CTanbHON NaHerbto) Urv 34 K (MoZerb CO CTEKMSHHO NaHENbI0).
He BcTpavBaiiTe BbITSKKY HEMOCPEACTBEHHO B NaHENM MOBECHOM
roTonKka. McronbayiiTe s 3ToiA Liem COOTBETCTBYHOLLYIO pamy
oropy.

[laHHoe n3nenve NpoMapK1POBaHO B COOTBETCTBIM C EBponenckoi
pvpekvison 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 no ymunmaaumm
AMEKTPUYECKOTO 1 3NeKTPoHHOro 0bopyaoeanis (WEEE).
ObecriewiB MpaBUrbHYI0  YTANM3ALWMIO [aHHOMO u3nenmsi, Bbl
rMomMoXeTe  MpedoTBpaTUTb — MOTEHUMAmNbHbIE  HeraTMBHbIE
rocrieaCTBYS 151 OKpY>KatoLLe cpefibl 1 300POBbS YemoBeka.

CvvBon mmmmm Ha CaMoM M3EMAM WM COMPOBOAUTENLHOM
[AOKyMEHTaLWM YKa3bIBAET, YTO MPW YTUNM3ALIMM AGHHOTO 3NENs C
HM Herb3s 0bpaLLaThesa Kak ¢ 0BbIMHbIMM BbITOBBIMY OTXOZAMM.
Bwmecto aToro, ero crieayeT chaBatb B COOTBETCTBYIOLMA MyHKT
MPUEMK/  3MEKTPUYECKOTO M 3MEKTPOHHOrO 0BOpYAOBaHUA  ANA
riocrieayHoLLen yTmnaaLmm.

Cpaya Ha CrioM [OMKHA MPOM3BOAMTECS B COOTBETCTBAM C
MECTHBIMM MPaBunamm Mo YTUNM3aLmi OTXOAOB.

3a Goriee nogpobHoit MHdopMaLWei 0 npaBunax obpalueHns ¢
TaKVMI M3ENUSIMU, WX YTUIK3aLWK 1 nepepaboTkv obpalLiaiiTecs B
MECTHbIE OpraHbl BacTi, B CryxGy Mo yTUIN3aLym OTXOHOB Uriu B
MaraavH, B KoTOpoM Bbl mprobperv aaHHoe uadenve.

YctpoiictBo  paspaboTaHo,
COOTBETCTBIM C:

+ BesonacHocts: EN/IEC 60335-1; EN/JEC 60335-2-31, EN/EC
62233.

+ QkernnyarayioHHbie xapaktepuctuki: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; ENIEC 60704-1; EN/EC 60704-2-13;
EN/EC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. [peanoxeHus ans npaBuIisHOMO
VCTIONb30BAHIS B LIENSX CHYKEHUS BO3OEVICTBIS Ha OKDYXatOLLytO
cpeny: BKmtouMTe BbITSHKHOM KOMMaK HA MAHUMATBHOM CKOPOCTH,
Korda HauvHaeTe rOTOBYTb, M OCTaBbTE ero pabotaTb B TeueHne
HECKOMBKMX  MMHYT MOCTie  TOro, Kak — 3aKOHYWTE  FOTOBMTB.
YBenuunBaliTe CkOpoCTb TOMBKO B Cryyae GONbLLOrO Komv4ecTsa
pbiMa 1 napa, v npuberaifTe K MCrONb3OBAHWIO MOBBILLEHHbIX
CKOpOCTell TOMBKO B 9KCTPEMarbHbIX CUTyaLusix. 3ameHsiiTe
YronbHbIi UnbTP(bI), Koraa 310 HeoOXOMMMO, AN NoAAepKaHs
Xopowuelt  adeKTMBHOCTY  yMeHbLUeHus  3anaxoB.  Ouuwaiite
*vpoBoible  UNbTP(bl), Korga  3To  Heobxogvmo,  Ans
MoamdepkaHus  XopoLUeid 3¢peKTMBHOCTU MPOBOMO  CHMNbTPA.
VcnonbayifTe MakcumarbHblii [MaMeTp CvCTeMbl BO3AYXOBOJOB,
yKasaHHbli B [jaHHOM  pYKOBOACTBE, AN ONTUMM3ALMM
3hEKTVIBHOCTY 1 MAHMM3ALIAM YPOBHS! LLIyMa.

MCMbITaHO U UM3rOTOBNIEHO B

MNMonb3oBaHue
BbiTskka npeHasHaveHa And akcnnyatauun B pexumMe OTBOAA
[ObIMOB 3a npeaesbl NOMELLEHNA.

B aToM pexuMe McniapeHus BbIBOLATCS HApyxy uepes mbuit



pr6OI'IPOBOJJ,, MOACOEAMHEHHII K COEAVHUTENBHOMY KOMbLyy.

/\ BHUMAHME!

BbiBogHast Tpyba He BXOOMT B KOMMEKT W JomkHa ObiTb
nproBpeTeHa OTAEMLHO.

[ivametp BbIBOAHOM TPYObI [OMKEH COOTBETCTBOBATH AMaMeTpy
COEAVHUTENBHOTO KOMbLA.

/\ BHUMAHMUE!

Ecrm BbiTspKKa CHabeHa yrorbHbIM (uribTpoM, To yoepuTe ero.
lMoncoemwHnTe BbITSHKKY K BblBOOHOW TpyBe € AvameTpom
COOTBETCTBYIOLLM OTBEPCTUIO BbIXOLA BO3MYXa (COBAMHMTENbHbIN
chnaHeL).
YcTaHoka TpyO C MeHbMM [MaMETPOM [acT YMEHbLLeHMe
MOLLIHOCTU BCAacblBaHWsi BO3OyXa M PE3KOe YBENMYEHME YPOBHS
Luyma.
[Mpov3souTens cHUMaeT ¢ cebs BCSIKyK0 OTBETCTBEHHOCTb MO
OTHOUJeHI/IIO BbILLIE CKA3aHHOTO.
Vcnonb3oBath Tpyby ¢ MHUMATEHO HEOBXOMMON AMHON.
! Vcnons3oBatb Tpyby C HAaMMEHBLUMM KOMM4ECTBOM M3rnboB
(makcvmarnbHbIA yron uamba: 90°).
I sBeratb peskoro nameHeH1s cedenms Tpyobl.

dJyHKuMOHMpOBaHMe

=

[laHHoe w3perme npepHasHadeHo Ans  paboTbl € MyrbTOM
JvcTaHuyoHHoro  ynpaenenns Elica, kotopbili noctaensetcs B
KoMnreKTe Ui nprobpeTaeTcs OTAENBHO B Ka4ECTBeE OMLAN.

YT0Bb! yNpaBnsTh BbITSHKKON C MOMOLLGHO MyFibTa AMCTAHLMOHHOTO
YNPaBrernst He0BXOAMMO BbINONMHUTL COMPSPKEHNE YCTPOIACTB.

BHUMAHWE!

CHavana crieflyeT OTKIIOUUTb BbITSKKY OT CETU W CHOBA BKITHOYUTL,
a 3aTeM BbINOMHUTL MPOLIEAYPY COMPSIKEHWS B TEYEHME OOHOM
MVHYTbI C MOMEHTa MOAKIHOYEHVS! K CETH.

MpouvTaiiTe PyKOBOACTBO, MpUriaraemoe K MyrbTy YrpaBrexus, B
KOTOPOM COLEPXUTCS BCS MHCHOPMALWS, KaCaOLLIAACS COMPSIKEHNS
11 MPaBYAN UCTIONb30BaHMS.

MpumeyaHue: ckopoctb 4 (M ckopocTb 5, r1ge  3t0
MPELCMOTPEHO) MpW BbIGOPE aKTUBIPYIOTCS Ha OrpaHUYEHHbIiA
Mepuof BPEMEHW, MOCTIe Yero aBTOMATAYECK aKTUBMYETCS
CKOPOCTb 2.

ConpsikeHue nynbma OUCMaHUUOHHO20 ynpaeneHusl (eciau
npedycmompeH)

46

BbinonHeHHoe COnpsbxeHue nyrnbTta 0T06pa>KaeTca Ha BbITAKKE!
oba CBETOBbIX MHOVKaTOpa MUratoT.

MpumeyaHue: ¢ NOMOLLBIO NyMbTa AMCTAHLIMOHHOTO YrpaBeHus
MOJHO 3anpOmaMMMpOBATL 33ePXKY BbIKIIOYEHVS B 3aBICUMOCTH
OT CKOPOCTM (MOLLIHOCTI) BCACHIBAHIS B 3TOT MOMEHT.

CKopocTb 1 (HM3Kast MOLLHOCTB BCACbIBaHMNS): 20 MAHYT

CKopOCTb 2 (CPeAHss MOLLHOCTb BCAChIBaHMS): 15 MUHYT
CkopocTb 3 (BbICOKas MOLLHOCTb BCacbIBaHus): 10 MuHyT

WHpvkaTophbI 3acoperus unbTpos

Yepes oavHaKoBble MHTEPBANbl BPEMEHW CBETOBbIE MHOMKATOPbI,
PaCTIONOKEHHbIE Ha BbITSDKKE, CUTHAMMMPYIOT O HEOBXOAVMOCTH
BbINOMHEHVA TexobCnyxMBaHa (unbTPOB.

Mpumeyanue: VHovkaums 3acopeHust ounbTpoB oTobpakaetcs B
TEYEHME HECKONbKMX CEeKyHA MOCrie BKIHOMEHMs BbITSXKA. B
TeYeHMe [aHHOTO WHTepBana CriedyeT  BbIMOMHUTL — cOpoc

VHOVKATOPOB 3aCOPEHMS.
3eneHbi  CBETOBOW  WHOMKATOP  MMraeT:  Heobxomumo
BbIMOMHUTL  TEXHMYECKOE OBCIYKMBAHWE  KVPOYMABMVBAIOLLETO
turbTpa.

KpacHblifi  CBETOBOW  MHAMKATOpP  MWraeT:  BbiMOMHUTE

obCryxviBaHMe  yronbHOTO  (unbTpa  (TOMbkO AN BbITSDKEK,
paboTatoLLyX B «DUrbTPYHOLLEN BEPCUMY).

Mpumeyanue: Boinontute "CBPOC ®UITIBTPOB" ¢ nomolbto
[AVICTaHLIOHHOTO MyrbTa yrpaBeHns.

BknioueHve/BbIknodeHe MHOMKaTopa 3arpsi3HeHus
¢unbTpOB
Mpumeyanue: BbiMonHANTE  MPU  OTKMKOYEHHON  BbITSDKKE.

/HavkaTop 3acopeHmst YronbHOro nnbTpa 0BbI4HO OTKITKOYEH.

B ntoboit MOMEHT, Mpy OTCYTCTBUW AANbHEMLLIMX KOMAHA B TeYeHe
okono 10 CekyHa, BbITSKKa aBTOMATUMECKA BbIXOWT W3 AaHHOI
(hYHKLM 1 BO3BPALLIAETCS B MPefblayLLiee COCTOsHME.

[OrutensHo Haxmute kHomki B+C (omHOBpemeHHoe Haxatve),
4TObbI BOVTY B MEHIO KOHMTypaLm:

KpaTkoBpemeHHo HaxmuTe kHonky C, uTobbl BbIGpaTh hnnbTp Ans
KOHdpMrypaLmm:

YupoynasnuBaroLumit (pUnbTP:3eneHbIn

YronbHbIi GMNLTP: KpACHbI

KpatkoBpeMeHHO HaxmuTe KHomky B, uytobbl BrmoumMTs (24
CBETOAVIOZ, MUTaeT) Urik OTKIIONUTD (2- CBETOAVON, BbIKIIOYEH).
lMprmeyaHue: cBETOAVOA! BKITHOHAIOTCS HA OrPaHIyeHHOe YICIo
CeKyHO, MoCre Yero BbIKTIOHatoTCs, YkasbiBasi Ha BbIMOMHEHHOe
BKIIOYEHVE (MM BbIKIIOYEHE) MHOVKATOpa.

[aHHbIA  anexTPONpUGOpP NOATrOTOBNEH AN COBMECTHOW
pabotbl ¢ JATYAKOM oTkpbiTMA OKkHa (He mocTaBnseTcs
npou3BoauTeNem).

Mpw ycraroske JATUMKA oTKpbITUS OKHa (TOrbKO B Clly4ae paboTh!
B pexvve BbITAXKKMA BO3AYXA) acnupauust Bosgyxa Gymet
MpeKpaLLaTLCs Kaablil pa3 Mpu 3akpbiTUM OkHa MOMELLIHNS, Ha
KOTOPOM YCTaHOBMEH AaTuMK.

+ [Mopknioyenne [JATYAKA OTKpbITUA OKHA [OIKHO
OCYWECTBNATLCA  KBaMM(ULMPOBAHHBIM  TEXHUYECKUMM
cneLvanucTamm.

+ PATYMK pomkeH cepTMhMLMPOBATLCA OTAENBHO B
COOTBETCTBMU C HOPMaMK 6e30MacHOCTH, KacatoLLMMUCS 3TOTo




KOMMOHEHTa W ero Mcnonb3oBaHua C npubopom. MonTax
[OIKEH BbIMONHATLCA B COOTBETCTBUM C [JENCTBYHOLMMM
NpeANMCaHNAMU ANA AOMALLHNX YCTaHOBOK.

BHUMAHUE:

+ nposogka JJATYUKA, noacoemmHsiowas ero K ycraHOBKe,
[OMKHa ObITb YacTbiO KOHTYpa, cepTUdmMLMpoBaHHOrO Ans
©Ge3onacHoro cBepxHu3koro HanpsbkeHns (5CHH/SELV).

* NPOU3BOAMTENb [AAHHOTO AreKTponpubopa CHUMaeT ¢ ceds
BCSAKYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3MOXHble cOOM, yLiepd mnm
noxaphbl, 00ycroBmneHHbIe Aedhektamm ninnmn
HeMCnpaBHOCTAMM ~ MMNM  HeNMpaBUNMbHLIM ~ MOHTaXOM
JATYUKA.

Yxoa

Oumcrka

[na owctm wucronb3ayite  TOJNBbKO  cneupanbHyio  Tpsinky,
CMOYEHHYI0  HerTparbHeIM - XWOKAM - MoroLm  cpeacTeoM.  HE
UCMONL3YUTE HUKAKVUE MHCTPYMEHTbI ANA OUYUCTKM.
He npumensiiiTe cpeacTea, conepalLye abpasvHble Matepuanb.
HE NPUMEHAWTE CMIUPT!

Manenb

Puc. 317

[MaHernb mepuMeTparbHoro BCachbiBaHuA AomkHA ObiTb BCErda
3aKPLITON, 1 MOXET DbITb OTKPLITON TOMBKO B Cry4au yXoaa
(cm. OuucTra v 3ameHa UnbTPoB).

PunbTpbl 3aAePKKM Kupa

Puc. 317

YnepxuBaeT YacTuLibI K1pa, MCXoAsLLME OT NUTbI.

®unbTp  CrieAlyeT WICTUTL EXEeMECSHHO (MMM Kora cucTema
VHOVKALWMN HacbILLieHUs (PUMbTPOB, eCT OHa MMeeTcs B Balen
MOfIeNK, yKkasbIBaeT Ha fiaHHYH0 HEOOXOAMMOCTb ) HearpeCcCUBHbIMM
MOIOLLYIMIA CPEACTBAMM, BPYYHYHO W B MOCY/AOMOEYHOM MallHe
NPV HU3KOA TeMMEPaTyPe 1 SKOHOMNYHOM LMKITE MbITBS.

lMpy MbITbe B MOCYAOMOEYHOM MaLLMHE MOXET MMETb MECTO
HexoTopoe obecliBeuniBaHie (UMbTpa 3adepXKA XUpa, HO ero
UbTPYHOLLAS XapaKTEPUCTIKA OCTAETCS aDCOMTHO HEM3MEHHOI.
[Ing CHSTUSA JKMPOBOTO (HMETPA NOTSHMTE K Cebe NOAMPYXUHEHHYO
PYuKy OTLEMNNEHNs churbTpa.

3ameHa namn

Boimsbrka 060pyoBaHa o0cBeLLeHveM Ha ceeToavopax LED.
CaeToauozb! 06eCneumBaloT ONTUMarbHOE OCBELLEHVE, WX CPOK
cnyxObl B 10 pa3 NpeBbILLAET CPOK PAGOTLI TPAAULIMOHHBIX
TaMrIOYe, W Mo3BONSHOT 3KOHOMUTL 90% SreKTPO3HEpTVN.

Monb3oBaTerb He MOXET NMPOV3BOLMTL 3aMeHY CUCTEMY MOZACBETKM.
B cryyae Henonamiok cesiabIBaiATECh CO CIyXOO0M TEXHUYECKOM
MOAJEPKKM.

a7



UK - IHcTpyKuis 3 MOHTaxy i ekcninyaraulii

Yitko pAOTpUMyIATECA NpUBEAEHMX B [AHOMy KepiBHULITBI

iHCTPYKLA. BupoBHuk 3HiMae 3 cebe Byap-ky BiAnoBiganbHCTs 3a

HecrpaBHoCTi, 36UTkM abo MOXexy, WO MoXe Mati MicLe npu

BUKOPUCTAHH  MPUCTPOI  BHACTIAOK HEBMKOHAHHS  IHCTPYKLiA,

NpuBEOEHMX B  [aHOMy  KepiBHMUTBI.  BUTSXHMA  KoBMak

CMPOEKTOBAHVIA ANt BCMOKTYBaHHS UMY Ta Napy, LU0 YTBOPHETHCS

if Yac NpUroTyBaHHs ki Ta NpuaHaueHuiA muwe Ans nobyToBoro

BUKOPMCTaHHSI..

KyxoHHa BUTsKKa MOXe MaTV u3aiiH, WO BiApi3HAETLCA Bif

BUTSDKKW 300paeHHOi Ha MantoHKax L€l iHCTpYKuii ane B

OyAb-AKOMy BMMagKy iHCTPYKUIi 3 MOHTaXy, TeXHiYHOro

o0cnyroByBaHHS Ta eKCTUTyaTaLlii 3anuiatoTces 6e3 3MiH.

*  Baxmmeo 3bepermv L iHCTPYKLi Ans Toro, wob mMoxHa Byno
3BEPHYTUCS [0 HUX B Oyab-AkuA Yac. Y BAMagKy Mpopaxy,
nepesiadi Yv nepeiay, NepekoHaTMcs B ToMy o6 iHCTPYKLi
6ynm pa3om 3 BUpoGOM.

*  YBaXHO MpOuMTaTU HCTPYKUii: B HMX MiCTUTBCS BaxrvBa
iHchopMaLlist 3 BCTAHOBMEHHS!, BAKOPVCTaHHS Ta Geanexu.

*  3abOpOHEHO BYUKOHYBATW ENMEKTPMYHI Y MEXaHHI 3MiHW Y
BIPOGi UM Y BUBIOHWX KaHanax.

o T[lepw Hix MPUCTYNUTI [0 MOHTaXy BUPODY MepeBipTe UM BC
KOMMOHeHTW 6e3 aedbekTiB Ta He € MOLLKODKEHAMM. Y
MPOTUNEXHOMY BUMafKy 3BEPHITECA B MiCLE Mpodaxy Ta
3YMUHITb MOHTYBaHHS BUPODY.

Mpumitka: [etani, nosHayeHi 3Hakom "(*)' € pogaTkoBAMM

aKcecyapamu Ta NoCTa4aloThCs NnLLE 3 AeskvuMiA Moensmm, abo €

[AeTansamu, siki He NoCTa4atoTCs B KOMMMEKT i X NOTPIBHO kynyBaTy.

@ TMonepemkeHHs no
oe3neui

Mepen noyatkoM Byab AKOi onepavyi Mo OUMLLEHHHD
abo 0bCnyroByBaHHO, BIOKMIOMITL  BUTSIKKY B
EMEKTPUYHOI CITKN BUTSIYIONM BUIKY 3 po3eTkn abo
BILIKIKOMat04M 3aranbHUA BUMMKAY NPUMILLEHHS .

« [na ycix ornepayid no ycTaHoBW Ta
0bCIyroByBaHHHO BIKOPUCTOBYITE POBONI pyKaBuL.

* [pucTpii MOXe BMKOPUCTOBYBATUCA AITbMU HE
mornoawmm 8 pokiB Ta ocobamu i3 3HIKEHUMM
(i3N4HUMKM,  CEHCOpHUMM  ab0  PO3yMOBUMM
3nibHocTaMK, abo 3 HeaocTaTHIM [OCBIAOM SIKLLO
3HAXOOATLCA Mig KOHTpornem, abo 6ynn HaBYeHi
BMKOPWCTOBYBATW MpUCTPilt B Geaneyniit cnocib Ta
SIKLLO PO3YMItOTb NOB'A3aHi 3 TUM HEDE3MEKM.

¢ [itv noBuHHI OyTW Mig KOHTPOMEM i He MOBMHHI
rpaTics 3 MPUCTPOEM.

+ Onepauii Mo 4MWEeHHO Ta 0obCIyroByBaHHK He
MOBWHHI NPOBOZMTUCS AiTbMI 63 Harnsay.

* [MpMMILLEHHSI MOBMHHO MaTW AOCTATHIO BEHTUNALiO
KON  BUTSKKA  BUKOPWCTOBYETHCS OHOYACHO 3
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iHWWAMKM MPUCTPOSIMK  LLIO MpaLioloTb Ha rasi abo
iHLLIWX NanuBax.

* Butspkky HeoOXigHO YacTo YMCTUTU SIK B CepeavHi,
TaK i 330BHi (XOYA B OOWH PA3 HA MICALP),
potpuMyBaTucs B Oyab SIKOMY BuMagKy TOro, L0
BKa3yETbCA B iHCTPYKLisIX M0 0BCMYroByBaHHIo.

* He [OTpUMaHHS HOPM OYMLLEHHS Ta 3aMiHW i
OUMLLIEHHS (hinbTpiB 30iMbLUYE MMOBIPHICTL PU3KY
3aropsiHHI.

« CyBopo 3a0OpOHEHO MpUroTyBaHHA ki Ha
BIOKPUTOMY BOTHi Mig, BUTSDKKOIO.
¢ [ns 3aMiHM  NaMMoYKM  OCBITIIEHHS

BMKOPMCTOBYBATU TiMbKW TWM NAMMOYKA BKa3aHWi B
poapini  0BcnyroByBaHHs/3aMiHa  NAMMOYKM  LIbOrO
nociBHuKa.

BuKopuCTaHHs! BiKPUTOrO MOMyM'st HAHOCKTL 30MTOK
inbTpam i MOXe MPM3BECTW [0 3aropaHHs, TOMy
MOTPIOHO YHIKATV B BYb SKOMY BUNAKY.

CMaXeHHS! MOBMHHO NPOBOAMTMCA M HArMSA0M LU
YHVUKHYTMW 3aropsiHHS PO3AKTOI Ofil.

YBAT'A: Konm BapunibHa NoBEPXHS NpaLltoe, AOCTYMHi
YaCTUHW MOXYTb HarpiBaTUCs.

* He nigkritoyat NpucTpiin 4O ENEKTPUYHOI CiTkW 40
TVX Mip, MOKI He By/ie MOBHICTHO 3aKiHYeHa yCTaHoBKa.
* Lo crocyetbest TexHiYHMX Mip Ta Mip Geanexn y
BMKOPWCTaHHI IO BIiHOCUTLCA [0 BUKWAB NapiB,
CYyBOPO AOTPUMYITECS HOPM MICLIEBIX KOMMETEHTHMX
OpraHis.

* [oBITPA LLO BTAMYETHCS, HE MOBUHHO BUNYCKATUCS B
TpyOy Sika BUKOPUCTOBYETLCS ANS BUKMLY OWMIB
MPUCTPOSMM L0 MPaLiolTb Ha rasi Ta  iHLWMX
nanuBax.

A YBArA! He BcraHoBnioBaHHS BignoBiAHMX
FBUHTIB | NPUCTPOIB NS (hiKCyBaHHS Y BIANOBIHOCTI 3
UMMK  HCTPYKLiIMM  MOXe NpUBECTU [0 PU3MKIB
€NEKTPUYHOrO NOXOMKEHHSI.

* He BukopucToByBatv abo 3anumwati BUTsDKKY Oes
MPaBWIbHO  BCTAHOBMEHMX FAMMOYOK 3 PU3UKOM
OTpUMATH yaap enexTPUYHAM CTPYMOM.

« Hikonm He BuKOpUCTOByBaTM BUTSXXKY ©e3
MpaBWUbHO BCTAHOBNEHOI PeLLiTKy!

* Butsixka HIKOJI He noBMHHA BUKOPUCTOBYBATUCS
SIK OMIOPHA MOBEPXHSA, AKLLO TiMbKi HE BKa3yeTbCA.



* BrkopucToBYBaTW BUHTY 4151 (hikCyBaHHS! B HABOpi
3 NPOJYKTOM [iN1s1 YCTAHOBKM, SKLLIO HEMae B Habopi,
npuadaTin rBUHTY MPABUMBHOTO TUMY.

* BukopucToByBaTV NpaBunbHY JOBXVHY MBUHTIB sika
BKa3yETbCs B MOCIOHUKY MO BCTAHOBMEHHIO.

* Y BuMNAgKy CyMHIBIB, KOHCyrbTyBatca B
aBTOPWU30BaHOMY LieHTpi abo 3  keanichikoBaHUM
nepcoHarom.

A YBATA! He cnig  BUKOpMCTOBYBaTM 3
nporpamatopoM, TaiMepoM, OKpPEMUM  MyrbTOM
KepyBaHHs abo 3 Oyab-IKM iHLLIMM MPUCTPOEM, SKUIA
MPWBOZMTLCA B AiK0 aBTOMATHYHO.

N Min’eaHaHHA po enekTpomepexi
Hanpyra B enektpoMepexi Mae  BiOnoBija™M  BKasaHWM
XapaKkTepuCTKaM Ha ETUKETL, Ska 3HaXomuTbCsl BCEpemvHi
BATSKKM. FKWO B KOMMIEKT BXOQWTb BWTKA Mig€oHaHHS B
€MeKTPOMEpeXy, TO Cig MiGeaHaTM BUTSKKY 0O POSETKM, LIO
BIANOBIOae iCHYHO4YMM HOPMaM Ta 3HaXouTLCS B AOCTYMHOMY MicLl,
L0 MOXHa BIKOHATV 1A MICIS iHCTaNALLi. SKLLO X BUNKka He BXOAWTL
B KOMMIEKT (MpsiMe Mi'€4HaHHS B NeKTpoMepeXxy), abo poseTka He
3HaXoaWTLCA B AOCTYNHOMY MiCLi, TAKOX i micnst iHcTanswi, To cnig
BMOHTYBATM  HaneXHuid  [BOX-OMIOCHWIA  BUMMKAY, Sk
3abesnewn™> MOBHE BiKTOMEHHS BiA Mepexi B yMOBax
neperanpym Il kaTeropii, B NOBHi BiAMOBIRHOCTI 3 MpaBvnamm
iHCTansLji.

YBATA! nepen ™M K 3HOBY MiOKMIOMUTA BUTSDKKY O
erlekTpoMepexi | MepesipUT  MpaBuUrbHICTL  poboTH,  3aBXaM
KOHTpOrHoTe LL06 LUHYP Mepexi 6yB 3MOHTOBAHUIA BipHO.

IHcTanAuis

+ BinctaHb HWKHBOI  BiYACTUHW BUTSDKKM [0 MOCYAY Ha KyXOHHiiA
nnuTi Mae By He MeHLe 60cm, y BUNAZKY eNeKTPYHIX MUT, Ta
70cm, y BANaZKy rasoBX Ta KOMOIHOBAHMX MINT.

HeobxigHo npuiimaTv [0 yBamv BACTaH, SKi BKA3YHOTLCSA B IHCTPYKLi
3iHcTansuji ra3oeoi nuTw.

MMepesipka cTeni

Crenst noBuHHa OyTV PIBHOM, TOPM3OHTANBHOK Ta AOCTATHLO
MILIHOHO Ta CTIl KoK

[MonepemkeHHs

BuTsbkia npuaHadeHa 4rnst BCTaHOBMEHHS Ha NidBICHiN cTeri.
MinBicHa cTens noBrHHa BTV MILIHOK Ta MaTV AOCTATHIO BaHTaXHY
30aTHICTb, LLOB BUTPUMATV Bary npunagy makc. 30 kr (Mogerb 3i
CTarbHOI0 NMaHennio) abo 34 Kr (Mogerib 3i CKISHOK NaHerio).

He BctaHoBnioitTe BUATSIKKY Ge3nocepenHso Ha MaHeni migBicHoT
CTeri, BUKOPVCTOBYHTe CrieLliarnbHy 0cHoBy abo oropy.

[anuiz  BMpI6  NpomapkoBaHWi  BIAMOBIAHO [0 €BPONENCHKOI
pvpekven 201219EC - UK SI 2013 No.3113, ymnisauis
€MIEKTPI4HONO | enekTPoHHOro obnagHaHHs (WEEE). 3abeaneuytoumn
BipHy yTinisaujio Lboro BupoBy, Bu poromoxeTe nonepeantv
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MOTEHLHI HeraTVBHi HACMioKM [ OTOYYHHOro cepepoBuLa i
300POB'A MHOOMHY, KOTpi MO 6 Matu Micle B MpOTUMEXHOMY
BUNaaKy.

Cvmveon mEEE Ha camomy Bupobi abo Ha CynpoBODKYIOHOMY 1oro
JOKYMEHTI BKaaye, LLiO NPy yTumisaLlii Lsoro B1poby 3 HAM He MOXHa
MOBOANTUCS $IK 3i 3BUYaHAMKM MoByTOBUMMM Bimxodamu. BiH mae
30aBaTCA Y  BIOMOBIGHUA MYHKT MPUAOMY  EMIEKTPUYHOMO
€reKTPOHHOTO 0BraaHaHHs Ans nopanbLUoi yTuniaavyi. 3nasaHHs
Ha 3MaM MoBIHHO BIKOHYBATICS! 3ifHO 3 MICLIEBUM MpaBinamu no
ywnisauii  sigxogis. [ina Ginblue AeTanbHoi  iHdbopMaLyi  npo
npaeina NOBOMKEHH 3 TakaMu Bupobamu, i ymunisauji i
nepepobkv 3BepTaiTech B MICLIEBI opraHu Briagy, B criyxBy no
ymvnisavi Bigxopis, abo B mMarasvH, B sikomy Bu npunbanm faHuit
BIpID.

Ipvnag cipoexToBaHo, BUMPOBYBAHO | BUTOTOBMEHO 3riAHO 3:

+ beanexa: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Excnnyatauiini sicocti: ENJIEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/EC
61000-32; EN/JEC 61000-3-3.  [lopagn Ans MpaBWbHOI
excrnyatavji Ta ns 3HVOKEHHS BrrvBY Ha CepenoBuLLEe: BmukaiTe
BUTSDKKY Ha MiHIMarbHy LUBIWAKICTb Meper; MoYaTkoM MpuroTyBaHHs
i, i sanvwLaiTe i MpaLyoBaTh Ha AEKinbKa XBIMMH MICIA 3aKiHYEHHS
MpuUroTyBaHHs. 3BinbLUyiiTe LUBMAKICTL TinbkA Y pasi BEMMKOI
KiNbKOCTi AWMy | napy Ta BUKOPUCTOBYITE HafayB TiMbkW Y KpaHiX
BAMagkax. [ns nmigTpyMaHHs BUCOKOI €CHEKTMBHOCTI BULANEHHs
3anaxis, 3a HeoDX{OHOCTi, BWKOHyITe 3aMiHy BYriMbHOMO(-X)
hinbTpy(-i). Ons nigTpuMaHHs BUCOKOI edeKTVBHOCTI (inbTpy
XvpiB, 3a HeoDXIOHOCTI, BMKOHYATE YMCTKY (inbTpY(-iB) UpIB.
BukopuCTOBYiiTe MakcMarnbHWiA [iaMeTp CUCTEMW MOBITPOBOAIB,
WO BKAsaHW Yy IHCTPyKUii Ans ommmisai edpextmeHocTi Ta
MiHIMi3aLyT LLymy.

BukopucTaHHs
BuTsbika CripoexToBaHa s BUKOPUCTaHHS Y BEpCi, L0 BUBOAWTL
MOBITPS.

Mapn BUBOLSATHCA Ha3oBHI Yepe3 BUBIOHY Tpyby 3akpinneHy Ao
chnaHus 3eHaHHs.

/N\'YBATA!

BuBigHa Tpyba He noctavaeTbcsi i ToMy HeobxigHo i mpupbatm
OKPEMO.

[liavetp BuBioHOT TpyOM nOBMHEH  BiOnoBima™  AjameTpy
3€HyBANbHONO KiNbLis.

/N\YBATA!

FIKLLIO BUTSPKHUIA KOBNaK Mag ByrinbHi cinbTpw, T iX Tpeba 3HTI.
MigeaHaTv KoBMaK [0 HacTiHHOI BMBIOHOT TpyOW Ta BuMB|AHOMO
OTBOpY 3 OfHAKOBAM [jaMeTpOM BuWXOZy MOBITPS (3'enHyHoumit
hriaHeLp).

BukopucTaHHsi HacTiHHUX BUMBIOHWX Tpy6 Ta OTBOPIB 3 MEHLLMM



piaveTpoM MpvBeae A0 3VEHLUEHHS eDEKTUBHOCTI BCMOKTYBaHHS
Ta 3HayHe 30iMbLUEHHS PIBHS LLyMY.

Tomy MM 3diMaemo 3 cebe Oyaob-siky BiOnoOBiGAMLHICTL MO
BLLECKA3AHOMY .

! BuKOp1CTOBYITE HAMKOPOTLLIMIA BUTSHKHIIA KaHar.

! BuKOpUCTOBYITE BATSKHWI KaHan 3 HAUMEHLLOK KiMbKICTIO
MOBOPOTIB (MaKCMarbHUIA KyT nosopoTy: 90°).

YHuKaiATe piskuX 3MiH MrioLLy nepepisy BUTSKHOTO KaHary.

®yHKLUiOHyBaHHS
p
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Lleit eupib Lleit BApi® nmpusHadenwin gna pobot 3 mynsTom
[uCTaHUjitHoro kepyBaHHs Elica,lo nocta4aeTbCa B KOMMNEKTi 3
BIpo6om abo KynyeTbCs OKPEMO B SIKOCTi OrILji.

LLlo6 KepyBaTM BATSDKKOIO 3@ [OMOMOTOK) MyrbTa AMCTAHLHOMO
KepyBaHHs! HeoDXiOHO BUKOHATV NpoLieaypy NiglenHaHH!.

YBATA!

[Ing noyaTky Bam NOTPIGHO BIKTHOYMTY | 3HOBY MIAKITIONUT BUTSDKKY
[0 erneKkTpudyHOI Mepexi | 3amycTuTu mpouenypy nig‘edHaHHs
MPOTSArOM NEPLLOT XBIAMMHM MICIS BKITHOYEHHS.

[MpouwTaiite iHCTPYKLii 4O MyrMbTa AWCTAHLIMHOTO KepyBaHHS, ki
MICTTb BCHO iHCDOPMaLo LIOA0 MO0 Mig'eaHaHHS i MpaBiibHOMO
BUKOPVCTAHHS.

Mpumitka: LWeugkicts 4 (ta WBuakicts 5, skwo nepenbadeHo) ,
SKLLO BOHA 0bpaHa, aKTUBYKOTLCS MPOTAroM OBMEXeHOro nepiofy
yacy, nicns SIKoro aBToMaT4HO akTuByeTLCS LLBUAKICTS 2.
Tid'edHaHHs ducmaHyitiHo20 KepysaHHS! (AKujo nepedbayeHo)
YeniwHe  nmifedHaHHA  MynMbTa  VCTAHLAHOTO  KepyBaHHS
BiNOOPaXAETHCS Ha BUTSDKLY:

0buaBa caitrioaiona rmaroTh.

MpumiTka: 3a [ONOMOroI0 MynbTa AUCTAHLAHOTO KepyBaHHS, BU
MOXeTe 3anporpaMyBaTV TallMep BUMKHEHHS B 3aNeXHOCTI Bif
LUBWAKOCTI (TIOTYXKHOCT) BCMOKTYBAHHS, ika akTUBHA B JaHui Yac:
LLiBKAKICTb 1 (HW3bKa NOTYXHICTH BCMOKTYBAHHS): 20 XBUNMH
LLiBnAKICTb 2 (CepenHs MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS): 15 XBUMH
LLiBnaxicTb 3 (B1COKa NOTYHICT BCMOKTYBaHHS): 10 XBIMMH

IHoMKaTOpK HacuyeHocTi hinbTpiB

Yepes neBHuiA Nepiog, Yacy CBITNomoaN, Po3TalloBaHi Ha BUTSDKL,
BKa3yH0Tb Ha HeoDXiaHICTL 06CnyroByBaHHs (hinbTpiB.

MpumiTka: CurHan HacvderHs GinbTpie BinoGpaxaeTsCst NPOTSIOM
[JEKirbkox CeKyHZ, KoM BITSDKKA BKITKOYEHa, | B Liet Yac iHavkatopu
HaCK4EHOCTI MOBIHHI BYTV CKMHYTI.
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3enennit  cBitnogiog  Onumae:  BUKOHAaTM  TEXHIYHE
06CryroByBaHHs aHTVKMPOBOTO hiNbTpa.
YepBoHuii  cBiTnogion  OnMMae:  BUKOHATM  TEXHiUHe

oficryroByBaHHs BYriNbHOTO ChinbTpa (TiMbkv ANS BATSKOK, LLO
MpaLItoroTh B «pexuMi (inbTpaLiin).

Mpumitka: Bukoraitte "CKWOAHHA ®UIbTPIB" 3a gonomorow
MynbTa AVCTAHLIIHOO KEpyBaHHS.

AxTuBaLjis/BUMKHEHHS iHaVKaTopa HacuueHHs GinbTpiB
MpumiTka: BukoHyBaTh, KoM BUTSKKA BUMKHEHA. IHOuKaTop
HaCK4eHHs! BYTiNbHOMO hinbTPpa 3a3B14alt BUMKHEHVIA.

Y Byab-sKuin vac, npy BIACYTHOCTI AONATKOBUX KOMaHL MpOTSIoM
npubmmsHo 10 CekyHd, BUTSKKA aBTOMATVYHO BUXOOWTb 3 Ljiel
hyHKLIji Ta NOBEPTAETHCA A0 NONEPENHBOMO CTaHy.

TpuBano HaTUCHITb Ha kHomki B+C (opHoYacHe HaTuckaHHs), o6
YBIATI B MEHIO KOHdbirypaLlii:

LLIBnako HamucHitb knagily C, o6 BrbpaTy dhinbTp, SKuiA NOTPIBHO
HaraLLTyBaT:

AHTRMpoBun tinbTp: 3eneHni

ByrinbHui cinbTp: YepsoHui

KopoTko4acHo HatucHiTb kHomky B, 1106 akTueyBatv (2° ceitrioaion
Brmmae) abo BUMKHYTY (2° CBITIORIOS BUMKHEHMIA).

[MpumiTka: caiTroAionm crianaxytotb Ha Aekinbka CekyHa, MicIs Yoro
BOHM BYMMKAIOTLCS!, 03HAYaouM, LLO IHOMKATOP aKTMBOBaHWIA (abo
BIOKIHO4EHUI).

IMpnnag po3paxoBaHWi Ha BUKOPUCTaHHS pasoM 3 KOMMMEKTOM
parymka Window (He nocTaBnsIETLCS BUPOOHNKOM).
BeraHosBlm  komnniekt gatimka Window (mvwe v eunagky
BUKODUCTaHHS  moBepxHi B pexumi  BCMOKTYBAHHA),
BCMOKTYBaHHS! MOBITPSl He BinOyBAaTUMETHCS KOXHOMO pasy, Komu
BIKHO B KiMHaTi, 16 BCTAHOBIEHO KOMMTIEKT, By/ie 3a4UnHEHO.

+ EnektpuyHe nipknioyenHss KOMMNNEKTA po npunapy
MOBUHHO 3AiNCHIOBATMCS KBanithikoBaHMM Ta creLlianizoBaHUM
TeXHiYHUM NepcoHarnoMm.

+ KOMMNEKT noBuHeH 6yt okpemo cepTudikoBaHuM
BignoBidHO [0 CTaHOapTiB Ge3neku, IO CTOCYHTLCH
KOMMOHEHTa, Ta MOro BUKOPUCTaHHA 3 MPUCTPOEM. YCTaHOBKa
NoBUHHA BUKOHYBATUCA BiANOBIAHO [0 NpaBu, LWLO AjtoTb ANs
no6yTOBOro BCTaHOBJIEHHS.

YBATA:

+ kabeni KOMMNINEKTA, wo nia'eaHytoTLCA A0 Npunagy, MaloTb
Oy™1 vacTMHOl cxemu, WO cepTudiikoBaHa sk GesneyHa
HapiHM3bKa Hanpyra (SELV).

* BUPOGHMK LibOro Npunaay He Hece XOAHOI BiANOBIAANLHOCTI
3a OyAb-AKi NpOGNeMM, NOLIKOPKEHHS, MOXEXi, BUKNMKaHi
HecnpaBHOCTAMM Talabo 36oamMm B poboti  Talabo
HenpaBUNbHUM BCTAHOBINEHHSM KOMMIEKTY.

Oornap

Ynerka

Ons unctkv  Bukopuctosyvte JIULLIE  creujanbHy — CepeeTky,
HaMOYeHy —HedTpanbHMM  pigkum  Muioumm  3acobom.  HE
BUKOPUCTOBYUTE 3ACOBIB AEO IHCTPYMEHTIB [ns
OYULLIEHHA!

He BukopucToByiTe 3acob Wo MatoTb abpasveti Matepiari. HE
BWKOPUCTOBYWTE CMUPT!



Manens

Man. 317

MaHerb nepuMeTpansHOrO  BCMOKTYBaHHA Mae By 3aBxan
3aKPUTAM | MOXe ByTV BioKpUTUM Tinbk1 Y BUNaZKy SOMsy
(owB. Yuerka abo 3amiHa cinbTpis).

DinbTp 3aTPUMKMN XupiB

Man. 317

3atpumye KMpOBi CMOMyYeHHs, IO BWHUKAKOTBL Nif Yac
NPUroTYBaHHS ixi.

TOBMHEH YMCTUTUCS OAMH Pa3 B MicsiLb (a0 Komm cvcTeMa iHavkaLlii
nepenoBHEHHs (irnbTpiB, SKLLO € Y BaLLii MOLEn, BKasye Ha AaHy
HeoOX{OHiCTb), 3 BUKOPUCTAHHAM HearpecvBHIX MuouMX 3acobis
Bpy4Hy abo B NOCYSOMMIOMIA MalLMHI MW HIU3bKIA Temnepatypi i
KOPOTKOMY LIKTTi.

[pr MATTI B NOCYOOMMIONIN MaLLMHI MOXe MaTh Micle aeske
3HebapBneHHs inbTpy,npoTe oo cinbTpytoYi XapaKTepUCTUKA
3aNLLAKOTHCH HE3MIHHIMM.

[ng 3HATTA (INbTPY 3aTPUMKN XMPY MOTAMHITL Ha cebe MpYUHHY
PYYKY BigHenneHHs dinbTpy.

3amiHa Jlamn

Butsikka obnajHaHa CCTEMOKO OCBITNIEHHS! Ha OCHOBI TEXHOMONI
piogis (LED).

[IO0W 3abe3neqytoTs OnTManbHe OCBITNEHHS, TpvBaricTb ix B 10
pasie BULA BiA 3B/YaiiHMX namnoyok Ta pawTb 90% ekoHoMil
€NeKTPOEHepIil.

KopwcTysau He Moxe pobuTv 3amiHy cucTemu miaceivyBanHs. Y pasi
Heronapok 3B'A3yNTecs 3i Cry 0010 TEXHIYHOT NIATPUMKN.
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KK - MoHTaxgay MeH naipanaHy HycKaybl

[aiibiHpaywbl acnanTbl naiiganaHy 6apbicbiHga 6yn Hyckayna
GenrineHred  KOMfaHy LUapTTapblH  CaKTaMaraHHbIH, - KecipiHeH
BorraH OnKbINbIK BPT MeH 3aKbIM YLUIH xayan Hepmeigi. CoprbiLu
Tek KaHa yiiae naiiianaHyra bonarbiHaan eTin xobanaHraH.
Kaknak ocbl Kitanwaga KepceTinreH CypeTTepaeH ea3reiue
Gonbin KepiHyi MyMKiH. [lereHMeH, KonpaHy, TeXHUKanbik
KbI3MeT KepCceTy %aHe opHaTy HycKaynapbl 6ipaeii 6onaab.
KeskenreH yakpiTta Oyn HyckaymeH naiiganaHy
YLUiH aKTaraH MaHbI3abl. Byibiv
caTblfiFaH,TancbipfaH HeMeCe »KOWbIrFaH kesae orn
OHbIMEH Bipre KarFaHbIHa Ke3 KETKI3iHj3.

*  Hyckayobl MyKMST OKbIHbI3: OHOa Oylamabl
KOHOBIPY, NanaanaHy >sHe KaybINCi3aik XXeHiHae
MaHbI3abl ManiMeT Gap.

¢ ByMbIMHbIH 3MEKTPOHABLIK HEMECE MeXaHVKarblK

KOHCTpYKUMsicbIHAA Hemece COpFbiLL
BEHTUNAUMANbIK KaHangapbiHOa — ellkaHgan ga
e3repicTep KacamaHbI3.

*  OpHatygbl opblHOamac OypbiH GepinreH 6apnbik
KypamaacTtapablH 3akbiMaarniMaraHblH - TEKCEPIHi3
HeMece opHaTydbl JkarFacTblpMac — GypbiH
denpanfa xabapnacblHbI3.

Eckeptne: "(*)" TaHOacbl Gap Oeniktep Tek kewbip

yrrinepmeH  GepinetiH  (Backa  >kaFdavinapga

GepinmvenTiH), Gipak caTbin anyra 6onatbiH KocbIMLLA

akceccyapnap 6onbin Tabbinagp!.

@ Hyckaynap

* Kes kenreH Tasanay Hemece TEXHUKanbIK
KbIBMET KOPCETY XXYMbICTApbIH OpblHOAMAac
OypblH alaHbl Lblfapy Hemece >Xeninik
KyaT Ke3iH axblpaTy apKblfbl COPfbILLTHI
3NEKTP XKeniCiIHEH aXblpaTbIHbI3.

o OpHaTy >aHe TexHuKamnblK Kbl3MeT
KOPCETY >KYMbICTApbIH >KYpri3reH Kkesae
apAaNbIM XXYMbIC KONFabbIH KUiHi3.

* Byn KypbinfbiHbl 8 acTafbl xaHe OofaH
yrnkeH 6ananap, aeHe, cesy HeMece akpln-
on KabineTTepi WekTeyni TyJFanap Hemece
ToXipubeci MeH Binimi XOK TyrFanap OHbI
Kayincia >konMeH nanganaHyra KaTbICTbl
Hyckay arnblin, bIKTUMarn kayintepai yrblHFaH
Xafgangoa xeHe Oakpinayga OonraHoa
nanganaHa anagsbl.

BananapgbiH  6ackapy  anemeHTTepiH
e3repTyiHe X8He KYPbIFbIMEH OMHayblHa
xorn 6epmey Kepex.

» Tazanay xaHe 63 BeTiHWe TexHUKanbIK
KbI3MeT KepceTy XXYMbICTapbIH
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GananapgplH
oonmanasbl.
* Acynm coprbibl  Backa
KypblFbinapbiMeH Hemece backa
OTbIHOAPMEH  nManganaHbifaH  Kesde,
KYPbIIFbl  OpHaTbiFaH OGernmMe  KeTKInMiKTi
TYPAE XKenaeTinyi KaxeT.

» CopfbllWThl iWiHEH Ae, CblpTbiHAH Ada
xyieni Typae (KEM OEFEHOE AVbIHA

Oakpinaycbl3  XKypridyiHe

ras xary

BIP PET) Tasanay kepek, opaaibim
TEXHVIKaIbIK Kbl3mMeT KkepceTy
HycKaynbifblHAa OepinreH  Hyckaynapgbl
OpbIHAAHbI3.

» CopfbilWTbIH Tazanay CcraHOapTTapbiH
)K8He cyarinepai anMacTbIpy XaHe Tasanay
GolibIHLLIA epexenepi

* yCTaHOay HeTWKeciHOe epT TyblHOaybl
MYMKiIH. TaMakTbl TiKenen copfbill acTbiHAa
aHOplpyFa KaTaH TbiibiM carnbiHagbl.

« lamagbl aybICTbipy YWiH TeK ocbl
HYCKaymbIKTbIH, ~ « TEXHUKambIK  KbI3MET
kepceTy/LLlamaapabl aybiCTbipy» 6eniMiHae
KOpPCETINreH wam TypiH nanganaHbIHbI3.
ALbIK XanblHabl NanganaHy cyarinep yLwiH
3USIH XXoHe epT KayniH TyblHAAaTYbl MYMKiH,
COHOpIKTAH OfaH ellkalaH xon Gepmey
Kepex.

MavgpiH, WwamagaH ThiC Kbi3bin Hemece
XaHbIN KeTrneyiH KamTamacbi3 €Ty YLUiH,
TaMakTbl abawinan Kyblpy KaxXeT.

CAK BOJIbIHbI3: CopfbilWTbIH KOmMKeTIMAI
GenikTepi Tamak AanbiHOoay KypbiFbiriapbl

naviganaHbiiiFaH — Kesge  Kbisbll  KETyi
MYMKIH.
« OpHaty TOMblK  asiKkTanMawmblHLIa

KYPbIIFbIHbI ANEKTP eniciHe KocnaHpI3.

* ByOblH LWbIFybiHA Kapcbl KOnaaHbINaTbiH
TeXHUKarnbIK XeHe Kayincisaik wapanapbiH
eckepe  OTbIpbIN,  KEeprinikTi ounik
opraHaapbl GekiTkeH epexenepai Mykuat
opblHOAY MaHbI3[bl.

* Ocbl KypbInFbIHbIH, TYTiK apKbirbl bafbiTTay
XyeciH ras Hemece ©Oacka OTbIHAbI



XaraTblH KypblIrFblnapaaH LLbIKKaH
Oynapopl  WbiFapy cusiktel Backa  ga
MakcaTTapaa nanaanaHbInaTbiH Kes

KeqnreH KongaHbICTarbl XengeTty )KYVIeCiHG
Xarnray KaXer. 3]‘IeKTp TOrbIHbIH ~ COfYy
KayniHe OGannaHbICTbl  LWaMbl  Aypbic
OekiTinvereH CopfbilLThl NarganaHoaHbI3
»KoHe KanablpMaHbI3.

ECKEPTY! bBypaHganapgbl Hemece  bekiTy
KYPbIFbICBIH  OCbl  Hyckayrnapfa CalkeCc opHarnay
AMEKTPNIK KayinTepre akernyi MyMKiH.

+ Topnapbl TuicTi Typae O6ekiTinMereH COpFbILLTHI
eluKaLlaH nanganaHbaHbI3.

* ApHaribl kepceTinveniHwe, coprbiwThl ELLKALLIAH
Tipek 6eTi peTiHae nanaanaHbaHbI3.

» Tex opHaTy ywWwiH eHimMveH Gipre GepinreH GekiTy
OypaHOanapbH naganaHbiHbI3, erep Gepinmvece,
OypaHaaHbIH TUICTi TYpiH caTbin anbiHpI3.

. BypaHpanapablH  opHaty HyckaynbifblHAa
KepCETINreH AypbIC Y3bIHAbIFbIH NaiaanaHbIHbI3.

» KymaHaoaHcaHbI3, eKineTTi KbI3MET kepceTy GobIHLLIA
KopOoem  KepceTy  opTanbifblHA  Hemece  TUICTi
MamaHJaHFaH TyrnFara xabapnacbiHpl3.

ECKEPTY! bargapnamanaylibiMeH, TanMepMeH,
Genek KawbiKTaH Oackapy IKyheciveH Hemece
aBTOMaTTbl Typde KOCbIMaTblH ke3 KkenreH Oacka
KYPbInfbIMEH KoraaHbaHbI3.

/N AneKTp Kocynapbl

KeniHiH kepHeyi acnmanTblH iWiHOe OpHanackaH
TakTanwaga OGenrineHreH TeXHVKanblK AepeKTepaen
KepHeyre CaVikec keryi kepek. Erep coprbil BunkameH
abpoblkranFaH 6ornca, OpHaTbiFaHHaH KewiH ae
icteyre GonatbiH, Kon >xeTepnik epae Gonybl Twic,
icten TypraH epexenepre Colkec arnmarbl-carMaribl
LUTEnNcenbre COPFbILLTHI  KOCbIHBI3. Erep  coprbilu
BUNKameH >kabpbikTanmaraH ©Gonca (kenire Typa
KOCbifly), Hemece anmarnbl-canvarbl LITencesb
opHaTbirFaHHaH KeWiH Je Konm >KeTeprnik >kepae
bormaca, oHga opHaTy HyckayblHa celikec 3-
Jopexeneri ackplH KepHeyai 6onaplpmMaiTbiH keHe
XeniHiH TOMbIK allblTyblH KaMTaMacchl3 €TEeTiH TUICTi
€KINomntoCTIK aXbIpaTKbILUTHI NaaanaHbIHbI3.

A Eckerryt

KOpeK >KeniciHe COPFbILLTbIH 3MEKTPIiK JXyWEeCH Kocy
angblHaa Kopek kabeni AypbiC MOHTaXOarFaHbIHa Ke3
MKETKI3IH|3.
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KoHabipy

+ CoprbllUTblH TeMEHr Kbipbl MEH biAbIC acTbiHarbl Tipeyill
a3bIKTbIFbIHBIE apa KALLbIKTbIFbI MEKTP NuTackl yiuiH 60cm, an
ra3 Hemece OipikTipinreH nmuTanap yLuiH 70cm feH kem 6onmaybl
T™iC.

Erep Hyckayna ras nnuTacbiH OpHaTyFa apTbibipak
apa KalbIKTbIK GenrineHreH 6orca, oHbl eckepiHjs.

TebeHi TekcepiHi3

Tebeci Teric, KernaeHeH, XETKIMIKTI KyLUTi xaHe TesiMai
©onybl Kepek.

Eckeptynep

TyTiH TapTKpILL acna Tebere opHaTyFa apHarFaH.

Acna Tebe Gepik Gonybl Kepek aHe Makcumangbl
canmarbl 30 kr (6onat naHeni 6ap GyvibiM) Hemece 34
Kr (WbHbI naHeni Gap OyibiM) OyibiMabl KeTepe
anatbiHaan 6onybl kepek.

TyTiH TapTKbILLTLI acna TebeHiH, NaHenbAepiHe Tikenen
OpHaTnaHbI3, OHbIH OpPHbIHA TUICTI XaKrayabl Hemece
TipexTi NnanganaHbIHpI3.

OnekTprik keHe 3neKTPOHAbIK acnanTapdbl KaiTta
nanpara acblpy >xeHiHgeri 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113 Esponanbik aupektveke (WEEE) cenkec
GepinreH eHiM TaHOanaHabI.

BepinreH eHiMAi AypbIC KavWTa nangara acbipygbl
KaMTamaccbi3 eTymeH, Ci3  KopluaraH opTaFa >koHe
ajaMm  JeHcayrnbifblHA — Kepi  ocepiH  Twrisy A
Gonablpmayra KeMeKTeCecis. E

Acnantafbl HEMece Xorngama KykaTTarbl
TaHbacbl BepinreH acnanTbl KanTa navigara acbipyga
opetTeri  TYPMbICTBIK  Kangblk  peTiHoe — urepyre
bonManTbiHbIH kepceTeqj. OHbIH OpHbIHAa 3MNeKTpIik
XKOHe aneKTpoHAblK acnanTapabl KawWTa nangaFa
acblpyra apHasFaH Kabbingay MyHKTiHE Tancblpy Kepek.
Bysyra Tancblpy acnanTtbl kawWTa nangara acbipy
XeHiHOeri XeprinikTi epexenepre Calikec LUblFapbinybl
THiC.

ByHpan eHiMaepai nanganaHy, kanta naigara acbipy
epexernepi >KeHiHOe ToOmMblK aknapaTTbl KeprinikTi
OKIMLLINIK  OpblHAAPbIHAH,  KanablKTapdbl — kawTa
nanpara acbipy Kbl3MeTiHEH Hemece OepinreH eHimaj
Ci3 caTbIn arFaH AyKeHeH arna anacbi3.

Kypbirbl  Kenecinepre cawn xobanaHfaH, CblHarfaH
»@He Xacarn LUblFapbirFaH:

« Kayinciagik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

» ©Himainik: EN/IEC 61591, ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

KoplaraH opTafa ocepai asalty YLWiH Aypbic



naviganaxy Typarbl Hyckayrnap:

Osipneyai bacTtaraHga KaKnaKTbl €H, a3
XbINAamabIKeH KOCbIHpI3 XaHe a3ipney asiKranraHHaH
KeriH 6ipa3  MUHYT GOMbl  XYMbIC  ICTETIHI3.
XKelngamabikta Tek  TYTiHHIH keHe OyablH  YrikeH
Meriepi XardabiHaa apTTbIPbIHbI3 XOHE KyLLenTy
XKblNAamabFbIH(KTapblH)  TEK LUeKTi  Kafgannapga
nanpganaHbiHpid.  XKakCbl >KafblMCbI3  WICTi - a3anTy
TWIMAININH  cakray yWwiH kaxeT 6GonfaHga Kemip
cy3riciH(nepiH) aybICTbipbiHbI3. XKakcbl Maw  cya3rici
TMiMAINiriH ~ caktay ywiH kaxeT ©GonFaHga Mai
CyariciH(nepiH) aybICTbIPbIHBI3. TuvimginikTi
OHTalnaHapbIpy >keHe LWyabl GapbiHWa a3anTy YLiH
OCbl HyCKayrnbIKTa KepCeTinreH eTKi3y XYWeCiHiH eH
YIKEH AvameTpiH NanaanaHbiHbI3.

Manpanay
Copfblll TapThin LWbiFApaTbiH TypiHAE KOMAaHbIyFa
apHarnraH.

By cbipTka GipikTipyLli chrnaHeuke KOCbIFaH COpPFbILL
KyObIp apKpinbl LWbiFapbinagb!.

/\ ECKEPTY!

Coprbiw KybbipablH AnaMeTpi GipikTipyLLi cakMHaHbIH
avameTpiMeH TeHaec Gony Kepex.

/\ ECKEPTY!

Copfblll  KyObipbl  COpFbILL  XKMHAKTamacbIMEH
XKETKi3inmewnaj, oHbl 6enek catbin arny Kepex.

CoprblLuTbl KaObIpFaarbl COpFbILL KyOblpnapb! MeH aya
LUblFapaTbIH TECiKTEpAelA, Con anameTpaeri TecikTepre KoCbIHpI3
(GipikTipywi chnare).

Kabblpraarbl CoprbILL KyOblpriapb! MEH kemaey anameTpaeri
TeciKTi naraarnaHy, COpy KyaTblH HaLLApNaThIn, rypingeyiH
kyluevtesi.

I KaxetTi MuHuMangp! y3bIHAbIKTaFb! TYTKTI KOMOaHbIHbI3.

! BapbHwa ken winivi 6ap TyTiKTi KOMAaHbIHbI3 (MiMiMHIH,
Makcumangp! Gypbitbi: 90°).

TyTikTiH, KenpeHeH, KumacbHoa Tybereini  e3repictepai
6onabipMaHbI3.

Manpanany
p-
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Byn eHiM eHiMMeH Gipre GepineTiH Hemece KochiMLIa
petiHoe Oenek catbin anbiHathiH Elica KalubikraH

6ackapy nyrnbTiIMEH >XyMbIC icTengi.

TyTiH TapTKbIWTBl KalwblKTaH Gackapy nynbTiMeH
Gackapy ywiH, 6ainaHbiCTbIpy — MpoueaypachkH
opblHAay Kepek.

ABAMNAHbI3!

Icke Kipicy YWiH TYTiH TapTKblWTbl KyaT Ke3iHeH
axXblpaTbil, COCbIH KaTa KOCYy KepeK >koHe
GavinaHbICTLIPY MpoLeaypackl KyaT KesiHe KOCbIrFaH
COH, 6ip MUHYT iLLiHAe opblHAanybl Kepek.

BainaHbICTbIpy XeHe pAypbic nanganady Typanb!
enKen-Tenkenni MarniMeTTepai KaMTUTbIH - KallbIKTaH
Gackapy nynbTiMeH GepinreH Hyckaynapabl OKbIHbI3.
Eckeptne: 4-kbinpamablK (keHe S-xbingamabik,
KaxeT GonFaHga) TaHOanFaH Gorica, 2-XbingaMmablk
aBTOMaTTbl Typde iCke KOCbIfFaH COH LUEKTenreH
yakbITka 6enceHgipinesi.
KawsbikmaH 6ackapy
(KondaHbL1ambIH 60s1ca)
KawwbikraH Gackapy nynbTi xarnfFaHFaH CoH, Oyn TyTiH
TapTKbILLTa KepceTineai:

exi KLU binbinbikrangpl.

nynsmix xanray

Eckeptne: KawwbikraH 6ackapy KyparnbiHbiH kKeMerimeH
KELLIKTIpin eLwuipinyai MblHa CaTTe icke KOChlSiFaH copy
Xblngamaplrbl (KyaTbl) HerisiHge Oafmapnamanayra
Gonagpbl:

1-XbingamabIK (TemeHri copy): 20 MUHYT
2-XbingamabIkK (opTaia copy): 15 MyuHyT
3-xbingamablIk (korapfbl copy): 10 MUHYT

CyariHiH TonybIH KepceTeTiH UHAUKATOP XaHaabl
TypakTbl yakbIT apanbiKTapbliHaa TYTiH TapTKbILUTaFbI
XKWA-tapbl  cysrire KyTiM KepceTy MpoLeaypacbiH
OpbIHAAY KaXeT eKkeHiH kepceTesi.

Eckeptne: Cy3riHiH Tomybl Typanbl curHan TyTiH
TapTKbILL iCKe KocbirFaH kesae BipHelue cekyHa Goibl
Kepcertinea;; oCbl YaKbITTbIH iwiHoe Tony
VHOMKATOPbIHBIH,  LIAMAApbIH - KaTa OpHaTy Kepek
6Gonagsbl.

XLLUA >xacbin 60nbIn XbiNbbIKTaca: Maii cyariciHe
KYTiM KepceTy npoLieaypacbiH OpbIHAaHbI3.

XKWO kbisbin 6onbin XbinbibIKTaca: OenceHaj
Kemip  cy3riciHe KyTiM  KepceTy npouedypacbiH
OpblHOAHbI3.

Eckeprne: KawbikraH 6ackapy nynbTi  apkbinbl
“RESET FILTRES” (Cyarinepai aybiCTblpy) NopMeHiH
icke KOCbIHpI3.

Cy3riHiH TonyblH KepceTeTiH MHAUKATOp LWaMbIH
icke Kocy/eLuipy
Eckeptne: Byn npouenypaHbl TYTiH TapTKbILLThI
ewipin 6apbin opbliHAaHbI3. BenceHaj kemip cy3riciHiH,
TOrnFaHbIH KOPCETETIH MHOMKATOp LamMbl 9AeTTe
eLipyni 6onagpl.



Erep 10 cekyHn iwiHoe ewb6ip nepmeH Gepinmece,
TYTiH TapTKbil Oyn dyHKUMsOaH aBTOMaTThl Typae
LUbIFbIN, anablHFbl KyriHe opanagb.

Mapamvetpniepai opHaTy MasipiHe kipy ywiH B+C
nepHernepiH 6acbin TypbIHbI3 (Gipre):

MapameTpi opHaTbinatblH Cy3riHi TaHgay ywiH C
TYWMECIH Gacbin KarbIHbI3:

Maw cyaricizkacbin

BenceHai kemip cys3rici: Kbi3bin

Kocy (2-wi XKL xbinbinbikrangbl) Hemece eLuipy (2-
Lwi XKL eweni) ywiH B TyiMeciH 6acbin KanbiHbI3.
Eckeptne: XKLU[ wambl WwekrenreH cekyHATap iwiHae
XaHbIn Typadbl Aa, apTbiHWA WMHAWKATOP LUaMblHbIH
KOCbIfiFaHblH  (HEMECe  OLUIpINreHiH) KepceTy  YLUiH
ewlepi.

Byn KypbinfbiHbl Tepese gatumri XUbIHTbHFBIMEH 6ipre
naitpanaHyra 6onapab! (oHbI ©HAipyLUi 6epmeipi).

Erep Tepese garumri 6ap XXMHAK opHatbinca (tek EXTRACTOR
(TyTiH _COpFbILL) peXuMi  KOMAAHbIFAH  XaFdaiiaa), AaTuvk
OpHatbinFaH Germeneri Tepese xalbinFaH cailbiH aya Ccopy
TOKTanmb!.

+ )KUHAK neH KypbInFbl apacbIHAarb| anekTphik 6aitnaHbICTbI
GinikTi )oHe MamMaHAAHABIPbINFaH TEXHUK OPHATYbI KepeK.

+ XWHAK kypampac 6enikke xoHe OHbl KypbUiFbIMeH Gipre
naipanaHyra pykcat OepeTiH Kayincisgik cTaHpapTTapbiHa
cailkec Genek ceptdmkatTanybl kepek. OpHaTy XyMbiCbl
TYPMbICTBIK XYWenepre apHarnFaH arbiMparbl epexenepre
Cail opbIHAANybI THiC.

ECKEPIH|3:

* XWHAKTbIH KypbuwbiFa XanFaHaTbiH  CbIMAApbI
ceptuchmKaTTanFaH Kayincia KocbIMia TemeHri kepHey (SELV)
Ti3beriHiH 6ip Geniri GonartbiHAAN eTin XanFaHybI THiC.

+ OyN KypbUWbIHbIH OHAIpyLici akaynapra xoHe/Hemece
XWHAKTbI aypbic opHatnayfa GainaHbiCTbl TybIHOAWTbIH
aKaynapgaH xoHe/Hemece npobGnemanapaaH TyblHOaFaH
Konancbi3ablK, 3aKbiM HemMece ©pT  YWiH  ew6ip
ayankepLinikTi MOMHbIHa anmaiabl.

TeXHuKanbIK KbI3MET kepceTy

Taszanay

Tasanay ywiH TEK Gevirapan xyfbliLL 3aTMeH CynaHfaH
apHabl WwybepekTi napanaHbiHeid. KYPbIFbIHbI
HEMECE TA3AJAY K¥PAJlbIH
MNANOANAHBAHbI3! AGpasusinbik kocnack! 6ap
3aTThl NanganaH6aHpi3. CAUPTTI
NAVWOANAHBAHBI3!

MaHenb

3-17-cypet

MepumeTpriik copyra apHarFaH MaHenb opAalbim
XabblK KanabIpbinybl KEPEK XaHe OHbl TEK TEXHUKAmbIK
KbI3MET KepCeTy SpeKeTTepiH OpblHAaFaH XaFdanaa
awyra 6onagpl (Mbicanbl, cy3rinepi Tasanay Hemece
aybICTbIPY).
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Mai cyarici

3-17-cyper

Ac paiibiHaayaarb1 Maii GernLuekTepiH ycTan Kanagbl.
OunbTpai @l calblH KyFbIlW 3aTTapMeH KOfMEH Hemece TeMeH
Temneparypaga koHe YHEMAI Xyy LMKMHOEN bigbIC KyFbill
MaLLMHAChIHAA Tasanan Typy kepek (Hemece nnbTpAi KaHbIKTbIpY
XYWeci, erep ciagi, ynrine 6onca, GepinreH KaxeTTinikTi kepceTkeH
XaFfanaa).

Maiiabl Tasanay uribTpi biObIC XyFbill MALMHACHIMEH XXyFaHma
©HciageHyi MyMKiH. Bipak OHblH  Tasanay  cunatel Mynge
e3repmeiai.

Mai’ cyariciH anbin TacTay YLwiH cepinneni 6ocary TyTKacbIH
TapTbIHbI3

LLiam aybicTbIpY

Kopnyc xapbIk 410z TEXHOMOMSIChIHA HEM3aenTeH apblK
XyieciMeH xabapIKTarnFaH.

YKapbIk avoaTapbl OHTaNNbI XapbIKTbl, dAeTTer WamaapaaH 10
€ce apThIK Y3aKTbIKTbI KamTamachI3 etesixaHe 90% anektp
SHEPMSACHIH CaKTayra MyMKiHaik 6epei.

YKapbIKTaHapIpy XyeCiH NaiiianaHyLLbl aybICTbIpa anmanbl, erep
O KYMbIC iCTEMECE, TYThIHYLLbINAPFA KbI3MET KepceTy
opTarnbifbiHa xabapnachIHpI3.



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jargige tapselt kéesolevas juhendis antud juhiseid. Seadme
valmistaja keeldub igasugusest vastutusest seadmega seotud
vdimalike ebameeldivuste, rikete vdi tulekahjude eest, mis tulenevad
selles juhendis antud juhiste eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud
kiipsetuslohnade ja -aurude eemaldamiseks Uksnes koduses
majapidamises.

Ohupuhasti kujundus véib olla teistsugune kui selles brosiliris

toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhendid

on samad.

*  Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge miiigi, vodrandamise vdi kolimise korral, et juhend
jé&ks toote juurde.

*  Lugege juhised tahelepanelikult 1bi: siin on tahtsat teavet
paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

*  Arge muutke toodet ega selle véljatdmbetorusid elektriliselt ega
mehaaniliselt.

*  Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei oleks
kahjustunud. Vastasel komal arge seadet paigaldage, vaid
poorduge edasimiitija poole.

Markus: Juhendis simboliga ,(*) tahistatud komponendid on

valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa mudelitega

voi tuleb need soetada eraldi.

@ Ohuabindud

+ Enne puhastamist vdi hooldamist Illitage kubu
elektrivorgust vélja, votke juhe seinast voi llilitage
ruumi GldIliliti valia.

* Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage t6kindaid.

+ Masinat tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ja fulsiliste, sensoorsete voi mentaalsete héiretega
inimesed vdi eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all voi kui neid on &petatud masinat
ohutult kasutama ja nad mdistavad seotud ohtusid.

* Lapsi peab valvama ja nad ei tohi masinaga
mangida.

+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat puhastada ega
hooldada.

* Ruumis peab olema piisav ventilatsioon, kui kubu
kasutatakse koos teiste seadmetega, mis kasutavad
gaasi voi teisi sittivaid aineid.

« Ohupuhastit tuleb korraparaselt puhastada nii seest
kui ka valjast (VAHEMALT KORD KUUS), pidades
seejuures kinni hooldusjuhendis esitatud tapsetest
nbuetest.

+ Kui 6hupuhasti puhastusndudeid ja kohustust filtreid
puhastada v6i vahetada eiratakse, tekib tulekahju oht.
* Kubu all ei tohi toidukasutamisel kasutada leeke.

« Pimi  vahetamisel  kasutage  juhendi
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hooldus/varuosade osas kirjeldatud pirni tiiipi.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid ja vdib
pbhjustada tulekahju, seeparast tuleb selle kasutamist
valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud tingimustes, et
véltida kuuma &li stttimist.

TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal véivad kubu
vélised osad muutuda tuliseks.

« Arge Uhendage elektrivorku seadet enne taielikku
paigaldamist.

+ Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel jargige
alati kohalike véimude kehtestatud ndudeid.

* Kubu sissetdmmatud dhku ei tohi juhtida torusse,
kuhu juhitakse ka gaasil voi teistel kitustel tootavate
seadmete suits.

A TAHELEPANU!  Puudulk  kruvide ja
kinnitusseadmete paigaldamine, mis ei vasta juhistele,
toob kaasa elektrilédgiohu.

« Arge kasutage kubu, kui pimid ei ole néuetekohaselt
paigaldatud, elektrilbdgioht.

* Mitte kasutada kubu ilma voreta!

« Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui
seda ei ole eraldi valja toodud.

+  Paigaldamisel kasutage  kaasasolevaid
kinnituskruvisid, kui neid ei ole kaasas, siis ostke diget
tlilipi kruvid. Kasutage kruvisid, mille pikkus vastab
paigaldusjuhistele. ~ Kahtluse  korral  pddrduge
teeninduse voi vajaliku véljadppega inimese poole.
A TAHELEPANUI‘Arge  kasutage  eraldi
programmeerimisseadet,  taimerit, kaugjuhtimispulti
voi mis tahes muud automaatselt aktiveeruvat seadet.

& Elektriiihendus

Vorgupinge peab vastama Ghupuhasti sees asuval andmesildi
toodud pingele. Kui 6hupuhastil on pistik, tihendage see kehtivatele
eeskifadele vastavasse pistikupessa, mis asub ka pérast Shupuhasti
paigaldamist ligipdasetavas kohas. Kui Shupuhastil pistikut ei ole
(puhasti on otse vérku dihendatud) v6i kui pistik ei asu kohas, mis
jadks ka parast dhupuhasti paigaldamist ligipa&setavaks, paigaldage
nduetekohane kahepooluseline Ililii, mis kindlustaks vastavalt
paigalduseeskirjadele |1l kategooria liigpinge komral taieliku eraldamise
vooluvdrgust.

TAHELEPANU! Enne kui lilitate Shupuhasti uuesti elektrivérku

ja kontrolite, kas see t60tab korralkult, kontrolige alati, kas
vorgukaabel on korralikult monteeritud.



Paigaldamine

+ Minimaalne vahekaugus plidi pinna ja kddgi 6hupuhasti alumise
&are vahel ei tohi elektripliidi puhul olla vaiksem kui 60cm ning gaasi-
vdi kombineeritud plidi puhul vaiksem kui 70cmning gaasi- vdi
kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui .

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis néutakse suuremat vahekaugust,
tuleb seda arvesse vétta.

Lae kontrollimine

Lagi peab olema sile, horisontaalne ning pisavalt tugev ja
vastupidav.

Hoiatused

Ohupuhasti on méeldud ripplaele paigaldamiseks.

Ripplagi peab olema tugev ja suutma kanda kuni 30 kg raskust
toodet (teraspaneeliga mudeli korral) v6i kuni 34 kg raskust toodet
(klaaspaneeliga mudeli korral).

Ohupuhastit ei tohi paigaldada ofse ripplae paneelidele, vaid
kasutada tuleb sobivat raami véi tugistruktuuri.

Seade on margistatud direktiivi 201219/EC - UK SI 2013 No.3113
(elektri- ja elekiroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical
and Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle eest,
et see toode korvaldatakse kasutusest Oigesti, aitate valtida
vdimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja tervisele.

Siimbol === {oote| vdi sellega kaasas olevates dokumentides
néitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu olmejaétmeid, vaid see tuleb
anda elekiri- ja elekiroonikaseadmete jadtmete vastuvdtupunkdi, kust
see laheb taasringlusse. Jargige kohalikke j&&tmete korvaldamise
alaseid digusnomme. Lisateabe saamiseks selle toote kaitlemise,
taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta vétke (hendust vastava
kohaliku asutuse, olmejadtmete kogumise ettevdtte voi selle firmaga,
kelle kéest te toote ostsite.

Seade on valja t6tatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Joudius EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiiine Ghilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise ajal:
Lilita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled hakanud s6oki
valmistama ning lase sel tétada paar minutit parast toidu valmimist.
Suurenda t66kiirust vaid suure suitsu vi auru korral ning kasuta
intensiivreZiimi ainult hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides
vélja soefiltrid, et tagada piisav I8hnaeemaldus. Puhasta vajaduse
tekkides rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
juhendis naidatud maksimaalset arajuhtimisava, et optimeerida
t6husus ja vahendada mira.

Kasutamine
Kubu on ette nahtud kasutamiseks véljatémbega versiooni puhul.

Aur viiakse vélja tihenduséariku kiilge kinnitatud valjatémbetoru abil.

57

/N TAHELEPANU!

Véljatémbetoru ei kuulu komplekt ja tuleb ise osta.
Valjatdmbetoru diameeter peab olema sama suur kui ihendusvéru
oma.

/\ TAHELEPANU!

Kui Shupuhasti on soefiltrid, tuleb need eemaldada.

Uhendage &hupuhasti valjatdmbetorude ja seinal asuvate

véljalaskeavadega, mille diameeter on vdrdne Ghupuhasti

véljalaskeava (lihendusaarikuga) omaga.

Peenemate torude ja vaiksemate seinal asuvate valjalaskeavade

kasutamisel vaheneb tmme ja suureneb oluliselt miira.

Seet6ittu ei vota meie sellisel juhul endale mingit vastutust.

I Kasutage minimaalse vajaliku pikkusega toru.

| Kasutage vdimalkult vaheste pdlvedega toru (torupdlve
maksimaalne nurk: 90°).

I Valtige toru ristiike olulist muutumist.

Tootamine
' D ™
o

N\
D SN
N

See toode on mdeldud kasutamiseks koos Elica kaugjuhtimispuldiga,
mis on tootega kaasas voi valikulisena eraldi soetatav.

Et juhtida dhupuhastit kaugjuhtimispuldist, tuleb pult Shupuhastiga
Uhendada

TAHELEPANU!

Alustuseks tuleb dhupuhasti elektrivorgust eemaldada ning seejérel
tagasi Uhendada. Parast seda tuleb (ihendamisprotseduur teha
esimese minuti jooksul alates toitega ihendamisest.

Lugege puldiga kaasasolevat juhendit, kust leiate kogu teabe nii puldi
Uihendamise kui ka dige kasutuse kohta.

Markus. 4. kiiruse (ja 5. kiiruse, kui see on olemas) valimisel
aktiveerub funktsioon piiratud ajaks ning parast seda aktiveerub
automaatselt 2. iirus.

Uhendamine puldiga (kui see on ette néhtud)

Puldiga tihenduse loomist naeb Shupuhastilt:

mélemad LED-lambid vilguvad.

Markus. Kaugjuhtimispuldiga saab  seadistada  Shupuhasti
viivitusega  valjaliilitamise. Valjalillitamise aeg oleneb parasjagu
toGtavast tombekiirusest (-véimsusest).

Kiirus 1 (vaike tombekiirus): 20 minutit

Kiirus 2 (keskmine tmbekiirus): 15 minutit



Kiirus 3 (suur tmbekiirus): 10 minutit

Filtrite kiillastumise indikaator

Teatud ajavahemiku jérel annavad Shupuhasti LED-lambid marku, et
filtreid on vaja hooldada.

Markus. Filtrite killastumise marguannet naeb paari sekundi jooksul
pérast Shupuhasti sissellilitamist, selle aja jooksul kiillastumise
indikaatorid lahtestatakse.

Roheline LED vilgub: vaja on hooldada rasvafiltrit.

Punane LED vilgub: vaja on hooldada soefilfrit (ainult filtreeriva
versiooniga Shupuhastitel).

Markus. Vajutage puldist "RESET FILTRI" (fitrite lahtestamine).

Filtrite kiillastumise indikaatorite aktiveerimine/inaktiveerimine
Méarkus. Toiming fuleb teha véljalilitatud Ghupuhasti. Soefitri
kiillastumise indikaator on tavaliselt inaktiveeritud.

Kui 10 sekundi jooksul Uihtegi késku ei anta, siis selle funktsiooni t66
peatub ja ennistatakse eelnev olek.

Seadistusmentiisse sisenemiseks vajutage pikemalt alla nupud B +
C (samaaegne kidps).

Seadistatava filfri valimiseks vajutage liihidalt nuppu C.
Rasvafilter:roheline

Soefilter: punane

Aktiveerimiseks (2. LED vilgub) v&i inaktiveerimiseks (2. LED on
kustus) vajutage luhidalt nuppu B.

Markus. LED-d siitivad mdneks sekundks pdlema ja seejrel
kustuvad — see on mérguanne, et indikaator on akfiveeritud (vdi
inaktiveeritud).

Seadet on vdimalik kasutada koos sensoriga KIT Window (pole
tootega kaasas).

Sensori KIT Window korral (ainult juhul, kui kasutatakse
VALJATOMBEGA siisteemi) lilltub tmbereziim valia, kui sensor
tuvastab, et samas toas olev aken on kinni.

+ KITi elektrilise iihenduse seadmega peab tegema sobiva
véljadppega tehnik.

+ KIT peab olema eraldi sertifitseeritud, nii et see vastab
komponendile endale kehtivatele ohutusnduetele ja seadmega

kasutamise  nouetele.  Paigaldamisel tuleb jargida
koduseadmetele kehtivaid maarusi.
TAHELEPANU!

+ kaablid, mis iihendavad KITi seadmega, peavad olema osa
maandamata kaitsevéikepinge siisteemist (SELV).

+ Seadme tootja ei vastuta voimalike ebamugavuste, kahjude
ega tulednnetuste eest, mille on pohjustanud sensori KIT vead
jalvoi tootorked jalvai selle ebadige paigaldus.

Hooldus
Puhastamine
Puhastamiseks  kasutage ~ AINULT  neutraalse  vedela
puhastusvahendiga  nisutatud  lappi. ARGE KASUTAGE

PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID! )
Véltige abrasivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!
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Paneel

Joonis 3-17

Valjatdmbepanee! tuleb alati hoida suletuna ning seda tohib avada
Uksnes Shupuhasti hooldustédde korral (niteks puhastamine
véi filtrite asendamine).

Rasvafilter

Joonis 3-17

Piiiiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.

Seda fuleb kord kuus mittesddbivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi vdi ndudepesumasinas madala temperatuuri ja
Itihikese tsiikliga.

Néudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafitter varvi muuta,
aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi maaral.
Rasvafiltri eemaldamiseks tdmmake hooba.

Pirnide vahetamine

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kiimme korda pikema
kestvusega vOmeldes tavalampidega ning nende elektrienergia
kokkuhoid on 90%.

Kasutaja ei saa valgustussiisteemi ise vélja vahetada, rikete korral
pdérduge mulgijargse teeninduse poole.



LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas neprisima
jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo nesilaikoma
naudojimosi instrukcijoje nurodyty, taisykliy ir tokiu bidu prietaisas
sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé. Gartraukis skirtas ddmams ir
garams, susidariusiems gaminant maista, iStraukdi. Jis skirtas naudoti
tik namuose.

ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje

brositroje, taciau naudojimosi, prieziliros ir montavimo

nurodymai lieka tokie patys.

*  Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet kuriuo
mefu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte, pereistuméte
kitiems ar perkeltuméte | kit vieta, sitikinkite, kad instrukcijos
likty kartu su gaminiu.

*  |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi informacija
apie {diegima, naudojima ir sauguma,

*  Nekeiskite elekfriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo
vamzdZziy savybiy.

*  PrieS jrengdami gaminj, patikrinkite visus jo komponentus, ar
nepazeisti. Jei pazeisti, nutraukite jrengimo darbus ir susisiekite
su platintoju.

Pastaba: ,(*)* simbolu pazymétos dalys yra papildomi priedai,

tiekiami tik su tam tikrais modeliais arba papildomi priedai, kuriuos

galima nusipirkti atskirai.

@ Saugos taisyklés

* Prie§ atlikdami bet kokius valymo ar priezitiros
veiksmus, atjunkite gartraukj nuo elektros tinklo
iStraukdami maitinimo laido kiStukg ar iSjungdami
pagrindini namo jungiklj.

+ Aflikdami visus montavimo ir priezidros darbus
maveékite darbines pirstines.

* Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutimo ar psichinémis galimybémis, ar
neturintys patirties ar reikalingy Ziniy, gali naudofi
aparatg su priezilra arba gave atitinkamas instrukcijas
apie saugy aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus, susijusius su jo naudojimu.

+ Vaikai turi bati priZidrimi, kad neZaisty su jrenginiu.

+ Valymas ir prieziira negali biti atliekama vaiky be
priezidiros.

+ Patalpoje turi blti pakankama ventiliacija, kai
virtuvinis gartraukis naudojamas vienu metu kartu su
kitais jrenginiais, naudojanciais dujuy ar kity medziagy
degima,

+ Gartraukis turi biiti daznai valomas tiek i$ vidaus, tiek
i§ iSorés (MAZIAUSIAI VIENA KARTA PER
MENES|), bet kuriuo atveju rekomenduojama
vadovautis  prieziiros  instrukcijose  pateiktais
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nurodymais.

* Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry keitimo ir
valymo instrukcijy, gali kilti gaisro pavojus.

+ GrieZtai draudziama gaminti patiekalus su ugnimi po
gartraukiu.

* Lempos keitimui naudokite tik Siy instrukcijy vadove
esanciame prieZidros skyriuje nurodytus lempy tipus.
Alviros liepsnos naudojimas pazeidzia filtrus ir gali
sukelti gaisra, dél to jos bitina vengti.

Kepimas turi bdti nuolatos stebimas, kad jkaites
aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos gartraukio
dalys gali tapti karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo, kol jis néra
visiSkai sumontuotas.

« Grieztai laikykités vietinés valdzios pateikty taisykliy
dél iSmetamy diimy techniniy matmen ir saugumo.

* |siurbiamas oras negali biti iSleidZiamas | vamzdyng
naudojamg dimu, susidariusiy dél dujy ar kity
medZiagy degimo, iSmetimui.

DEMESIO! Netinkamai sumontavus varztus ir
kitas tvirtinimo detales nurodytas Siose instrukcijose,
gali kilti pavojy su elektra.

* Nenaudokite ir nepalikite gartraukio tinkamai
nesumontave lempy, nes rizikuojate elekiros
nutrenkimu.

+ Niekuomet nenaudokite gartraukio
nesumontave groteliy!

+ Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali biti
naudojamas, kaip atrama, nebent aiSkiai nurodyta
kitaip.

+ Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu gautus
tvirtinimo  varZtus, o jeigu ju negavote, naudokite
tinkamo tipo varztus.

+ Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris nurodytas
Montavimo vadove.

* 13kilus dvejonéms, kreipkités | jgaliotq aptarnavimo
centrg ar panasy kvalifikuotg personala.

A\ DEMESIO! Nenaudoti su atskiru programavimo
taisu, laikmaciu, nuotoliniu valdymo pultu arba bet
kuriuo kitu automatiSkai suaktyvinamu prietaisu.

tinkamai

AN Prijungimas prie elektros tinklo
ltampa elektros finkle turi afitikti ftampa, nurodyta etiketéje,



priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kiStukas, reikia jungti gaubta |
rozete, atitinkanCia, galiojancius nuostatus ir esancig prieinamoje
vietoje net ir po gaubto jdiegimo.  Jeigu kistuko (yra numatytas
tiesioginis prijungimas prie elekiros srovés) arba néra rozetés
prieinamoje vietoje net ir po gaubto diegimo, yra naudojamas
dvipolis jungiklis, pagal visas jdiegimo taisykles uztikrinantis visiska
atsijungima nuo elektros tinklo per aukstos ffampos atveju.

DEMESIO! Prie$ vél prilungdami gaubta prie elekiros maitinimo
tinklo ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada isitikinkite, ar tinklo
kabelis tinkamai jmontuotas.

Irengimas

+ Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas tarp viryklés kaitlentés
pavirSiaus ir zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi biti 60cm, o jei
viryklé dujiné ar kombinuota — 70cmo jei viryklé dujiné ar kombinuota.
Jei dujinés virykiés jrengimo instrukcijoje nurodomas  didesnis
atstumas, bitina | tai atsizvelgti.

Luby patikra

Lubos turi bati lygios, horizontalios ir pakankamai tvirtos bei atsparios.
Ispéjimai

Gartraukis yra skirtas montuoti prie pakabinamuy luby.

Pakabinamos Iubos turi biti tvirtos, o ju keliamoji galia tinkama
daugiau nei 30 kg (modelis su plienine plokste) arba 34 kg (modelis
su stikline plokste) sverianciam produktui.

Nemontuokite gartraukio tiesiai prie pakabinamy, luby, plokSCiy, ir
visada naudokite tinkama réma arba atrama.

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC - UK S
2013 No.3113 dél elektros ir elekironinés jrangos aflieky, (EE|
atlieky). Pasiripindamas, kad $is gaminys bty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir sveikatai.

Simbolis mmmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad Sis
gaminys neturi bati priskiiamas buiinéms atliekoms, o turi biti
pristatytas  tam tikrg atlieky, surinkimo punktg elektriniy, ir elektroniniy
aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj iSmeskite laikydamiesi
vietiniy atlieky Salinimo nommu. Norédami gauti daugiau informacijos
apie Sio gaminio apdorojima, rinkima, ir pakartotinj panaudojima,
kreipkités | specialig vieting jstaiga, buitiniy atlieky, rinkimo centra ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; [EC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant sumaZinti poveikj aplinkai: Kai
pradedate virti, junkite gartraukj, nustatykite maZiausia grei ir, baige
virti, palikite ji veikti dar kelioms minuttms. Padidinkite greitj tik
tuomet, jei susikaupia daug dimy ar gary, o forsuotajg, veikseng,
naudokite tik krastutiniais atvejais. Kad iSlaikytumeéte kvapy sugérimo
efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us). Kad iSlakytuméte riebaly
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filtro(-us) veiksminguma, valykite ji (juos). Naudokite didZiausio
Siame vadove nurodyto skersmens kanalus, kad iSlaikytuméte
prietaiso efektyvuma ir sumazintumeéte jo skleidziama triukSma,

Naudojimas
Gartraukis skirtas naudoti su iStraukimo versija.

Garai iSstumiami { iSore per iSkrovos vamzd, pritvirtintg prie jungés.

/\ DEMESIO!

I8krovimo vamzdis nepridedamas, j reikia pirkti atskirai.
VamzdZio skersmuo privalo atifikli sujungimo Ziedo skersmenj.

/\ DEMESIO!

Jei gaubte yra anglies filtry, juos reikia iSimt.

Priungti gaubta prie iSvedamyjy vamzdziy ir iSvedamujy angy

sienoje, kuriy skersmuo atitikty sandarinimo flana.

Jei nutekéjimo zamos ir angos sienoje yra maZesnio skersmens,

sumazéja traukiamoji geba ir stipriai padidéja triukSmingumas.

Gamintojas neprisima su tuo susijusios atsakomybés.

I Naudokite pakankamo ilgio vamzd;.

I Naudokite kuo tiesesnj vamzdj (didZiausias vamzdZio nuokrypio
kampas - 90°).

I Stenkités i§ esmés nekeisti vamzdZziy sekcijy.

Veikimas
- JL
=~
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Sis produktas yra skirtas naudoti su Elica radijo bangy valdymo pultu,
kuris yra pridétas prie produkto arba ji galima isigyti atskirai kaip
prieda.

Tam, kad galétuméte gartraukj kontroliuoti radijo bangy, valdymo
pultu, reikia atlikti susiejimo procedra.

DEMESIO!

Norint pradeéti, reikia atjungfi ir vél prijungti gartrauki prie elektros tinklo
ir atlikli susiejimo procedirg per pirmg minute nuo tada, kai
pradedama tiekti energija.

Perskaitykite prie radijo bangy valdymo pulto pridétas instrukcijas,
kuriose pateikiama visa informacija apie jo susigjima ir teisingg
naudojima.

Pastaba: jei pasirenkamas 4 greitis (ir 5 greitis, jei numatyta), jis
suaktyvinamas ribotam laikui, o po to automatiskai suaktyvinamas 2
greitis.

Nuotolinio valdymo pulto susiejimas (jei numatyta)



Susiejus nuotolinj valdymo pulta, gartraukyje rodoma:
abu Sviesos diodai mirksi.

Pastaba: nuotolinio valdymo pultu galima uzprogramuoti iSjungimo
delsq, atsizvelgiant | tuo metu aktyvy siurbimo greiti (galia):

1 greitis (nedidelis siurbimas): 20 minuciy,

2 greitis (vidutinis siurbimas): 15 minugiy,

3 greitis (didelis siurbimas): 10 minuciy

Filtry prisisotinimo rodikliai

Reguliariais intervalais gartraukyje esantys $viesos diodai nurodo,
kad reikia atlikti filtry prieZitiros darbus.

Pastaba: filtry prisisotinimo signalas yra matomas kelias sekundes
po gartraukio jjungimo ir per §j laikg reikia nustatyti prisisotinimo
rodiklius i§ naujo.

Zalias mirksintis Sviesos diodas: atlkite riebaly filtro prieZidira,
Raudonas mirksintis Sviesos diodas: atlikite anglies filtro priezidrg,
(tik gartraukiams, veikiantiems su ,Filtruojancio modelio” funkcija).
Pastaba: nuotoliniu valdymo pultu atikite ,FILTRY NUSTATYMA IS
NAUJO".

Filtry prisisotinimo rodiklio suaktyvinimas/ijungimas

Pastaba: afikite tada, kai garfraukis iSjungtas. Anglies filtro
prisisotinimo rodiklis paprastai yra i§jungtas.

Bet kuriuo metu, kai maZdaug 10 sek. laiko tarpa néra kity komandu,
gartraukis automatiskai iSjungia Sig funkcijq ir grizta | ankstesne bikle.
llgai spauskite klaviSus B+C (spauskite vienu metu), kad
atidarytuméte konfigiiravimo meniu:

Trumpai paspauskite klavisa C, kad pasirinktuméte filtra, kurj reikia
konfigGiruoti.

Riebaly filtras:zalias

Anglies filtras: raudonas

Trumpai paspauskite klavisa B, kad suaktyvintuméte (2-as $viesos
diodas mirksi) arba i§jungtuméte (2-as Sviesos diodas i§jungtas).
Pastaba: Sviesos diodai jsijungia ribotam skai€iui sekundZiy, o po to
iSsijungia nurodydami, kad rodiklis buvo suaktyvintas (arba) iSjungtas.

Prietaisas yra skirtas naudoti kartu su jutikliy ,Window"
(langas) RINKINIU (netiekia gamintojas).

Sumontavus jutikliy RINKIN] ,Window* (langas) (tk tuomet, jei
naudojamas rezimas ISTRAUKIMAS), oro iStraukimas nustos veikfi
kiekvieng karta, kai patalpoje, kur RINKINYS naudojamas, esantis
langas bus uzdarytas.

+ RINKIN] su prietaisu sujungti privalo kvalifikuotas ir
specializuotas techninis personalas.

+ RINKINYS turi biiti atskirai sertifikuotas pagal komponentui ir
jo naudojimui kartu su prietaisu taikomus saugos standartus.
Montuoti privaloma vadovaujantis buitiniams prietaisams
taikomais reglamentais.

DEMESIO:

+ prie prietaiso jungiami RINKINIO laidai turi priklausyti
sertifikuotai grandinei, kurios labai Zema saugi jtampa (SELV).

+ Sio prietaiso gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
sutrikimus, Zala, gaisrus, kuriuos sukélé defektai ir (arba) dél
veikimo sutrikimo ir (arba) klaidingo RINKINIO sumontavimo
iSkilusios problemos.
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Prieziura

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu valiiiu.
NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR INSTRUMENTY!
Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Valdymo skydelis

317 pav.

1Soriné iStraukiamaji ploksté turi bati visuomet uzdaryta, ji atidaroma
tik norint atlikli prieziros darbus (pav., iSvalyti arba pakeisti
filtrus).

Nuo riebaly saugantis filtras

317 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtra, valykite karta per ménesj (ar kai filtry perpildymo indikacijos
sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje, rodo tokia batinybe).
Valykite Svelniais valikliais rankiniu bidu ar indaplovéje pagal
atitinkama, temperatdrg ir trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj fitra indaplovéje, jis gali
prarasti spalva, bet jo filiravimo savybés iSliks nepakitusios.

Norédami iSmontuoti riebaly, filtra, patraukite spyruokling atkabinimo
rankena.

Lempy keitimas

Gartraukyje irengta diody technologijos apSvietimo sistema.

Diodai uZtikrina optimaly ap3vietima, be to, ju naudojimo laikas iki 10
karty ilgesnis nei tradiciniy lempuciu, taigi sutaupoma 90 % elektros
energijos.

Apdvietimo  sistemos naudotojas negali pakeisti. Jai sugedus
kreipkités | pagalbos tamyba,



LV - lerikoSanas un izmantosanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijiam, kas afrodas $aja rokasgramata. Netiek

uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam gritibam, kaitgjumiem

vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei Sis rokasgramatas instrukciju
neievéroSanas gadijuma. Gaisa nosticéjs tika izveidots, lai iesiktu

&diena gatavoSanas ddmus un tvakus un ir domats tikai

izmantoSanai majas apstaklos.

Gaisa nosticéjam var biit estétieskie defekti, neka tas ir uzradits

Sis gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma, lietoSanas,

tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas paliek tadas

pasas.

*  Irsvarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to konsultéties
jebkura bridi. PardoSanas, nodoSanas vai parbraukSanas
gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa ar produktu.

o Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informaciia par
installésanu, lietoSanu un droSibu.

*  Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta vai
iZlades caurulem.

*  Pims sakt ierices instalaciju, parbaudt, ka neviena sastavdala
nav bojata. Pretgja gadijuma, sazinaties ar pardeveju un neveikt
instalaciju.

Piezime: Elementi, kas apziméti ar simbolu "(*)", ir izvéles piederumi,

kas tiek piegadati tikai ar daZiem modeliem, vai art elementi, kas

netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

© Drosibas bridinajumi

* Pirms jebkuras fifiSanas vai tehniskas apkopes
darbibas, atslegt gaisa noslicgju no elektrotikla,

iznemot  kontaktdakSu vai atslédzot stravas
elektroapgadi.

+ Visu uzstadiSanas un apkopes operaciju laika
vienmeér javalka darba cimdi.

« Bémi no 8 gadu vecuma vai personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensoralajam vai garigajam
spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi un zinaSanam $o
ierfci var izmantot tikai tad, ja tiek atbilstoSi uzraudziti
vai ar, noradot, ka ierfci droSi izmantot un, lai batu
saprotami ar to saisfitie riski.

+ Bériem nav aflauts darbinat kontrolierices vai
rotalaties ar iekartu.

« Bérni nedrikst veikt tas firiSanu un uzturéSanu bez
uzraudzibas.

* Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir jabat pietiekamai
ventilacijai, ja virtuves gaisa nostcgjs tiek lietots kopa
ar citam gazes sadedzinaSanas iekartim vai citu
kurinamo.

+ Gaisa nosiicgjs ir jafira gan no iekSpuses, gan no
arpuses (VISMAZ VIENU REIZI MENESI), jebkura
gadijuma, ievérojot to, kas ir skaidri uzradrts tehniskas
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apkopes instrukcijas.

+ Gaisa nosticgja firiSanas un filtru nomaini$anas un
fin8anas normu neievéroSana izraisa ugunsgréku
riskus.

« Ir stingri aizliegts pagatavot édienus “flamb&” veida
zem parsega.

+ Spuldzes nomainai izmantojiet tikai spuldzes veidu,
kas norddits  §is  rokasgramatas  lampu
apkopes/nomainas sadala.

Atklatas uguns izmato$ana ir kaitiga filtriem un var
provocét ugunsgrekus, tadél no ta jebkura gadijuma ir
jaizvairas.

CepSana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos no
parkarsusas el|las degsanas.

UZMANIBU! Pieejamajas dalas var ievérojami
sasildrties, kad tiek izmantotas kopa ar iericém édiena
gatavo$anai.

* Nepievienajiet ierici elektrotiklam, [idz instalacija nav
pilniba pabeigta.

+ Attieciba uz tehniskajiem un droSibas pasakumiem,
kas japienem, lai izvaditu ddmus, ir svarigi ropigi
ievérot vietgjo iestazu noteikumus.

+ Sis ierices caurulvadu sistema nedrikst bt pieslégta
kadai citai esoSai ventildcijas sistémai, kas tiek
izmantota jebkadiem citem mérkiem, pieméram,
ddmu izvadiSanai no iekartam, kuras izmanto gazi vai
citu kurinamo.

A uzmaNiBU! Nespéja uzstadit skrlives vai
stiprinajuma ierici saskana ar Siem noradijumiem, var
izraistt elektriska apdraudgjuma risku.

* Neizmantot vai neatstat gaisa nosticéju bez pareizi
ierikotdm spuldzém iesp&jama elektriska trieciena
riska dél.

* Nekad nelietojiet gaisa nosticgju bez pienacigi
instalétiem elektrofikliem.

+ Gaisa nosticgju nekad nedrikst izmantot ka atbalsta
virsmu, ja vien nav Tpasi noradits.

* Izmantojiet tikai stiprindjuma skraves, kas ieklautas
komplektacija ar izstradajumu ta uzstadisanai, vai ar,
ja tas nav piegadatas, iegadajieties pareiza veida
skraves.

* Izmantojiet pareiza garuma skraves, kas identificétas
UzstadiSanas rokasgramata.

« Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa



palidzibas centru vai lidzigu kvalificétu personu.

A uzmANBU! Nelietojiet kopa ar atsevisku
programmétaju, taimeri, talvadibas pulti vai jebkuru
citu ierici, kas ieslézas automatiski.

/\ Elektriska pieslégsana
Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kurs ir atzZiméts uz Tpasas
etiketes, kura atrodas gaisa nosticgja iekSpusé. Ja nosicgjam ir
kontaktdaksa, pievienot to rozetei, kura atbilst pastavosiem likumiem
un afrodas pieejama zona ari péc installéSanas.
Ja gaisa nosiicdjam nav kontakidakSas (tieSa pieslegSana pie
elekiriskas sisttmas) vai art kontaktdak3a neatrodas pieejama zona,
ari péc installéSanas, pielietot normam atbilstoSu bipolaru slédzi, kurs
nodroSina pilnu atslégsanu no tkla sprieguma, parslodzes
kategorijas Il nosacijumos, saskana ar iefiko$anas likumiem.
UZMANIBU! pirms pieslegt gaisa nosiicgjau pie tikla barosanas
un pirs parbaudit ta pareizu darboSanos, vienmér parbaudtt ka fikla
kabelis ir ierikots pareizi.

lerikoSana

+ Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti tilpumi un
viszemakas gaisa nosiicgja dalas nav jabt mazakam par 60cm
elektriskas plits gadijuma un 70cm gazes un kombinétas virtuves
gadijuma.

Gadijuma, ja ierko3anas instrukcijas gazes iericei tiek precizéts
lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

Griestu parbaude

Griestiem jabat idzeniem, horizontaliem un pietiekami cieiem un
izturigiem.

Bridinajumi

Nostcgjs ir paredzéts uzstadiSanai pie viltus griestiem.

Viltus griestiem jabit cietiem un tiem jabat atbilstoSai slodzes jaudai
produktam ar maksimalo svaru 30 Kg (modelis ar terauda paneli) vai
34 Kg (modelis ar stikla paneli).

Neuzstadiet nosiicgju tieSi pie viltoto griestu paneliem, bet vienmér
izmantojiet piemérotu rami vai atbalstu.

Stierice atbilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113,
Waste Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parfiecinoties,
vai Sis produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotdjs veicina
izvairiSanos no negafivajam sekam apkart&jai videi un veselibai.

Simbols mmmmm uz produkta vai uz pievienotds dokumeticijas
nozimé, ka ar o produktu nav jarikojas, kd majas atkritumam, bet tas
ir jinogada uz tam domatu savakSanas punktu, kur atkartoti izlieto
elektriskds un elektroniskas ierices. Tas ir jaizmet, respekigjot
vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu aizvakSanu. Péc papildus
informacijas par produkta izmanto$anu, apstradi un atkartotu
izlietoSanu, ir jagriezas vietéja iestadé kas nodarbojas ar attiecigo
jautajumu, atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu,
kur produkts tika iegadats.
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lerice ir izstradata, parbaudtta un razota atbilstosi $adam prasibam.

+ Drosiba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Veiktspgja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas ietekumi, lai
samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nosiicgju ar minimalo atrumu,
kad sakat gatavosanu un atstajiet to ieslégtu paris mindtes pec tam,
kad gatavoSana ir pabeigta. Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels
daudzums dimu un tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us)
fikai arkartgjos gadijumos. Nomainiet ogles fitru (), ja
nepiecieSams, lai uzturétu labu smaku samazinaSanas efektivitati.
Notiriet tauku filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku fitra
efektivitati. [zmantojiet vedinasanas sisttmas maksimalo diametru,
kas noradits Saja rokasgramatd, lai uzlabotu efektivitati un
samazinatu troksni.

lzmantoSana

Nosik$anas parsegs ir paredzéts izplides variantam.
Tvaiki tiek izvaditi uz ampusi, caur izvadiSanas cauruli, kas ir
piefikséts pie atloksavienojuma.

/\ UZMANIBU!

Evakuacijas caurule nav dota lidzi un ta ir jaiegadajas.
IzvadiSanas curule diametram ir jabdt vienlidzigam ar savienoSanas
gredzena diametru.

/\ UZMANIBU!

Ja gaisa nosticgjam ir oglu filtri, tiem ir jabat nonemtiem.

Pievienot gaisa noslicgju pie izvadiSanas sienas caurulém un

atvérumiem ar diametru, kas ir vienads gaisa izejas diametram

(savienoSanas atloks).

Sienas izvadiSanas caurulu un atvérumu izmantoSana ar mazaku

diametru, noteiks iesikSanas rezultatu pazeminasanos un stipru

trokSnu paaugstinaSanos.

Tadé|, tiek noraidrta jebkura atbildiba Saja sakara.

I Izmantot garu cauruli, péc iesp&jas mazaku.

| Izmantot cauruli ar péc iespéjas mazak locfjumiem (locuma
maksimalais lenkis: 90°).

I lzvairtties no curules diametra straujam izmainam.

Darbosanas
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Sis produks ir izstradats, lai darbotos ar Elica talvadibas ierici, kas




tiek nodroSinata komplektacija vai kuru var iegadaties atseviski ka
izvéles piederumu.

Lai varétu vadtt tvaiku nosticgju ar talvadibas ierici, ir nepiecieSams
veikt piesaisfiSanas procedaru.

UZMANIBU!

Lai saktu, ir nepiecieSams atvienot un atjaunot tvaiku nosticgja
savienojumu ar elektrotiklu un veikt piesaisti§anas proceddru pimas
baroSanas mindtes laika.

zlasiet noradijumus, kas tiek nodroSinati komplektacija ar talvadibas
ierici, kuros ir noradita visa informacija par tas piesaistiSanu un
pareizu lieto$anu.

Piezime: Atrums 4 (un Atrums 5, ja paredzéts), ja izvélets,
ieslédzas uz ierobezotu laiku, péc ka automafiski tiek ieslégts
Atrums 2,

Talvadibas pults pievieno$ana (ja paredzéta)

Ja ir notikusi talvadibas pults pievienoSana, tas tiek attélots tvaiku
nosticéja:

abi LED mirgo.

Piezime: Ar talvadibas pulti ir iespgjams ieprogrammét kavéto
izslegSanos  athilstoSi  padreizéja bridi ieslégtajam iesik$anas
atrumam (jaudai):

Atrums 1 (zema iesik$ana): 20 mindtes

Atrums 2 (vidgja iesiksana): 15 minites

Atrums 3 (augsta iesik$ana): 10 mindtes

Filtru piesatinajuma indikatori

Ar regulariem intervaliem uz tvaiku noslicgja esosie led zino par
nepiecieSamibu veikt filtru tehnisko apkopi.

Piezime: Filtra piesatingjuma signals ir redzams dazas sekundes
péc tvaiku nosiicéja ieslegSanas, $i laka ietvaros tiek veikta
piesatinajuma indikatoru atiestafiSana.

Mirgojosa zala led lampina: veiciet tauku filtru tehnisko apkopi.
Mirgojosa sarkana led lampina: veiciet ogleda fifra tehnisko
apkopi (tikai tvaiku nosticgjiem, kas darbojas "FiltréjoSaja versija).
Piezime: Veiciet "FILTRU RESET" ar talvadibas pulti.

Filtru piesatinajuma indikatora iespéjoSanalatspéjoSana
Piezime: Javeic, kad tvaiku nosticgjs ir izslegts. Ogleka fitra
piesatinajuma indikators parasti tiek atspgjots.

Jebkura gadijuma, ja netiek dotas citas komandas apméram 10s
laika, tvaiku nosticéjs automatiski iziet no §is funkcias, lai atgrieztos
llgi turiet nospiestus taustinus B+C (vienlaicigs Kik3kis), lai ieietu
konfiguracijas izvelng:

Atri nospiediet taustinu C, lai izvélétos konfigurgjamo filtru:

Tauku filtrs:Zal$

Oglekla filtrs: Sarkans

Tsu bridi nospiediet taustinu B, lai iespgjotu (2° mirgojosa led) vai
atspéjotu (2° led izslegta).

Piezime: led lampinas ieslégsies uz ierobeZotu sekunzu laiku, pec
tam tas izslegsies, lai noradru, ka ir notikusi indikatora ieslegSanas
(vai izslegsanas).
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lerici ir paredzéts lietot kopa ar KIT sensoru Window (razotajs to
nenodrosina komplektacija).

Uzstadot KIT sensoru Window (tikai, ja tiks lietots IESUKSANAS
reZims), gaisa iesik3ana parstas darboties ik reizi, kad istaba logs,
uz kura ir uzstadrts KIT, ir aizvérts.

+ KIT elektriskais pieslegums ar ierici ir javeic kvalificétam un
specializétam tehniskajam personalam.

+KIT ir atseviski jasertificé saskana ar drosibas standartiem, kas
attiecas uz sastavdalu un tas izmantojumu kopa ar ierici.
UzstadiSanu ir javeic saskana ar spéka esosajiem noteikumiem,
kas attiecas uz majsaimniecibas iericém.

UZMANIBU!

+ pieslédzama KIT elektroinstalacijai ir jabt ipasi zema drosibas
sprieguma kédes (SELV ) dalai.

+ §is majsaimniecibas ierices razotajs neuznemas atbildibu par
jebkuriem traucéjumiem, bojajumiem, ugunsgrékiem, kurus
izraisa darbibas traucejumu problémas un/vai defekti, univai KIT
nepareiza uzstadiSana.

Tehniska apkalposana

Tinsana

Tii8anai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kurS ir samitrinats ar
neitraliem $kidriem mazgasanas fidzekiem. NELIETOT TIRISANAI
RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot jebkuru abrazivus saturoSu produktu. NEIZMANTOT
ALKOHOLU!

Panelis

Attéls 3-17

Perimetralam iesik$anas panelim ir vienmér jabat atstatam ciet un
tas ir jaatver fikai tehniskas apkopes gadijuma (piem. Filtru
firdana vai nomainisana).

Prettauku filtrs

Attéls 3-17

Notur tauku dalinas,
pagatavo$anas.
Prettauku filtram ir jabat firtam katru ménesi, ar neagresiviem
lidzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatras un izmantojot 1so cklu. Ja tas tiek mazgats trauku
mazgajama ma$ina, prettauku fitra metala detalas var Kt
nespodras, bet jebkura gadijuma to spéjas nemainas

Lai nonemtu tauku fifru, ir javelk deblokéSanas atsperes rokturis.

kas tiek veidotas no édiena

Spuldzu nomainiSana

Gaisa nosiicjs ir aprikots ar apgaismo$anas sistému, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodroSina optimalu apgaismoSanu, kas ilgst 10 reizes vairak par
tradicionalajam spuldzitém un |auj ietauptt 90% elektriskas energijas.

ApgaismoSanas  sistému lietotdjs nevar nomainit, darbibas
traucgjumu gadijuma sazinieties ar pécpardoSanas servisu.



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj prirucnik.

Ogradujemo se od bilo kakve odgovomosti za eventualne neprilike,

Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi zbog nepoStovanja

uputstava napisanih u ovom priruéniku. Aspirator je projektovan da bi

usisao paru i dim koji se stvaraju prilikom kuvanja i namenijen je za
iskfjucivo kuénu upotrebu.

Aspirator moze imati drugaciji estetski izgled u odnosu na ono

Sto se prikazuje na slikama u ovom priruéniku, u svakom

slucaju uputstva o upotrebi, odrzavanju i instalaciji ostaju

nepromenjena.

* Vazno je da saCuvate ovaj priruénik, da bi mogli u slucaju
potrebe da se konsultujete. U slucaju da prodate, poklonite il
premestite ovaj proizvod uverite se da je priuénik uvek
zajedno sa proizvodom.

*  PaZljvo procitajte uputstva: ona pruzaju vazne informacie o
instalaciji, upotrebi i 0 sigumosti.

* Ne vrSite nikakve promene bio mehanicke bilo elektricne
prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

*  Pre nego Sto pocnete sa instalaciom aparata uverite se da
njiedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom kontakfirajte
proizvodaca i nemojte nastaviti sa instalacijom.

Napomena: Elementi oznageni simbolom "(*)" su dodatni delovi

isporuceni samo sa nekim modelima ili elementi koji nisu isporuceni

vet se moraju kupii.

@ Upozorenja

« Pre nego Sto zapolnete proces odrzavanja i
CiS¢enja, odvajite aspirator od elektriénog napajania,
iskljucite ga iz struje i izvucite kabl iz utiCnice ili ugasite
glavni prekidac u ku.

+ Uvek nosite radne rukavice za sve operacie
instalacije i odrzavanja.

+ Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali ne mlada od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i
potrebnog znanja, ako se nalaze pod kontorolom ili
nakon dobijanja uputstava za sigurno koriS¢enje
aparata i razumevanja opasnosti do kojih moze doci
prilikom koriS¢enja.

+ Deca moraju da budu pod kontrolom kako se ne bi
igrala sa aparatom. Ci¢enje i odrzavanje ne smeju
da obavijaju deca bez kontrole.

+ Prostorija mora da bude dovoljno prozratena kada
se kuhinjski aspirator koristi zajedno sa ostalim
aparatima na gas ili drugo sagorevanje.

« Aspirator mora redovno da se Cisti iznutra i spolja
(BAREM  JEDANPUT ~ MESECNO).  Takode,
neophodno je pridrzavati se izriCih uputstava za
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odrZavanie.
* NepridrZzavanje uputstava za €iS¢enje aspiratora i za
promenu i ¢is¢enje filtera moze da izazove pozar.
+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu na plamenu
ispod aspiratora.
+ Za zamenu sijalice, koristite samo tip sijalice
naveden u poglaviju odrZavanje/zamena sijalice u
ovom uputstvu.
Upotreba otvorenog plamena Stetna je za filtere i
moze da izazove pozar, zato ga treba u svakom
slu€aju izbegavati.
PrZenje treba da se obavlja pod kontrolom kako bi se
izbeglo da se pregrejano ulje zapali.
PAZNJA: Kada je plo¢a za kuvanje u funkcij, dostupni
delovi aspiratora mogu da postanu vruéi.
* Ne spajajte aparat na elektricnu mrezu dok
instalacija nije potpuno zavrSena.
« Sto se tice tehnickih mera i mera sigurnosti koje
moraju da se preduzmu prilikom ispustanja pare,
treba se strogo pridrzavati odredbi i propisa lokalnih
viasti.
* Vazduh ne sme da bude prenoSen kanalom za
ispustanje pare nastale od strane aparata na gas ili
drugo sagorevanje.

PAZNJA! Neuspesna instalacija $rafa i zatvaraéa
u skladu s ovim uputstvama, moze da rezultira
opasnostima elektriéne prirode.
+ Nemojte da koristite ili ostavijate aspirator bez
pravilno montiranih sijalica zbog moguce opasnosti od
strujnog udara.
+ Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane
mreZe!
* Aspirator se ne sme NIKADA koristiti kao povrsina
za odlaganje, osim ako to nije izricito navedeno.
« Koristite samo $rafove za montazu isporuéene sa
proizvodom, ili, ako nisu isporugeni, kupite pravilnu
vrstu Srafova. Koristite pravinu duzinu za $rafe,
navedenu u ¢ VodiCu za instalaciju. Ako ste u
nedoumici, obratite se ovlad¢enom servisu ili sliénom
kvalifikovanom osoblju.
A PAINJA! Ne koristiti sa programatorom,
tajmerom, odvojenim daljinskim upravijagem ili bilo
kojim drugim uredajem koji se aktivira automatski.



/\ Elektriéno povezivanje

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na etiketi
karakteristika koja se nalazi u unutraSnjosti aspiratora. Ukoliko postoji
utka poveZite aspirator sa uticnicom koja je u skladu sa propisima
na snazi i koja je postaviiena na pristupacnom mestu cak i posle
instalacije.

Ukoliko je aspirator bez utikaca, (direkino povezivanje na mrezu) il
utinica nijle postaviena na pristupaénom mestu , ¢ak i posle
instalacije postavite dvopolni utika¢ koji obezbeduje kompletno
iskljuéenje sa mreze u uslovima kategorije previsokog napona i u
skladu sa pravilima o instalaciji

UPOZORENJE! Pre nego $to ponovo povezete aspirator sa
elekiriénom mreZom i proverite da li pravimo radi, proverite da li je
kabl mreZe montiran na pravilan nacin.

Instalacija

+ Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluzi da se postave
posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela aspiratora ne sme da
bude manja od 60cm u slu¢aju da se radi o elektriénim kuhinjama i
70cm u sluCaju da se radi o kuhinjama na gas ili meSovitim
kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas nalazu
vecu udalienost, morate da se pridrzavate tih uputstava.

Provera plafona

Plafon mora biti ravan, horizontalan i dovoljno vrst i otporan.
Upozorenja

Aspirator je dizajniran tako da bude instaliran u laznom plafonu.

Lazni plafon mora biti ¢vrst i imati odgovarajuéi kapacitet nosivosti za
proizvod sa maksimalnom tezinom od 30 kg (model sa ¢eliénom
plocom) ili 34 kg (model sa staklenom plocom).

Ne instalirajte aspirator direkino na plafonske ploce, ve¢ uvek koristite
odgovarajuéi okvir ili podiogu.

Ovaj aparat je oznaten u skladu sa Evropskom Direktivom
2012119/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odlozen na
pravilan nagin jer na taj nacin korisnik pomaze u sprecavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravije i za okolinu.

Simbol === na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji ilustruje
da se ovaj proizvod ne sme trefirati kako kuéni otpad nego treba da
se odloZi na prikladnom sabimom mestu za odbacivanje elektriénin i
elektronskih aparata . OdloZite ovaj otpad na nacin da se strogo
pridzavate lokalnih pravinka o odlaganju smeca. Za dobijanje
detaljnijih informacija o tretmanu, odlaganju i ponovnom koris¢enju
ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama,
sluzbom za sakupljanje kuénog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Ariapam au3ajH1paHK, TECTUPaH W NPOV3BEAEHN Y CKagly ca:
+ BesbenHocHum npormenva: ENIEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.
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+ [pormcyma o nepdropmatcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; I1SO 5168; ENIEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanoan 3a NpasunHo kopuherse Y Lrby CMakbetba yTulaja Ha
KVBOTHY CpemuHy: YKIbyuuTe acrmpatop Ha MUHUManHy GpanHy
Kaza MoyHeTe ca KyBaEeM U PKUTE Ta YKIbYHEHIM JOLL HEKOMMKO
MMHyTa HakOH 3aBpLUEHOr Kyearsa. [loBehajre BpauHy camo y
Cnydaly BEMMKe KOMM4MHE AuMa W mape W KopucTuTe mojadaHy
BpavHy (€) camo y eKcTpemMHuM cuTyaumjama. 3amenute yrarb
currepale) camo Kkapa je To notpebHo ga Gucte ogpwanm
edhrKacHOCT CMakberba HermpujaTHIX Mypica. OumcTuTe counTep (€)
33 yknaware MacHohe kaga je TO noTpebHo 36or oapxasarba
pobpe edmkacHocTv Tor uctor chmnrepa. KopucTTe Makcumarhm
MPEYHK LIeBM 33 OABOZ AMMA HABEAEHOT Y OBOM MPUPYYHUKY Aa
BucTe OMTVMI30BaINY EUKACHOCT W CMaksINK ByKy.

Koristenje
Aspirator je realizovan za koriS¢enje u verziji aspiracije s odvodjenjem
vani.

Para se izbacuje napolie uz pomo¢ cevi za izbacivanje koja je
pricvrSena sa spojnom prirubnicom.

/\ UPOZORENJE!

Cev za izbacivane nije priloZena i frebalo bi da je kupite.
Precnik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i pre€nik spojnog
prstena.

/\ UPOZORENJE!

Ako je aspirator opremliena uglienim fiterima, trebalo bi da ih

uklonite.

PoveZite aspirator sa cevima i rupama za ispustanje kroz zid

precnika koji je jednak izlazu za vazduh (spojna prirubnica).

Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim pre¢nikom

dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i do drastiénog

povecanja nivoa buke.

Qdricemo se bilo kakve odgovomosti za posledice prouzrokovane

gore opisanim situacijama.

I Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duzinu.

I Koristite cev koja ima $to manji moguci nagib (maksimalni
nagib: 90°).

I Izbegavajte drasticne promene precnika cevi.

Funkcionisanje
' D ™
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Ovaj proizvod je namenjen za rad sa daljinskim upravijagem, koji se
isporuuje sa proizvodom ili se moze kupiti posebno, kao opcija.

Za kontrolu aspiratora daljinskim upravijaéem potrebno je pokrenuti
postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za pocetak morate odvaijiti i ponovo spojiti aspirator na mrezu i
pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon prikljucivanja
na napajanje.

Procitajte uputstvo isporuéena sa daljinskim upravijatem, koje sadrzi
sve informacije za povezivanje i za pravilnu upotrebu.

Napomena: Ako se odaberu Brzina 4 (i Brzina 5 gde je predvideno)
se aktiviraju u ogranicenom vremenskom periodu posle Cega se
automatski aktivira Brzina 2.

Uparivanje daljinskog upravljaca (ako je predvideno)

Uparivanje daljinskog upravijaca se prikazuje na aspiratoru:

obe LED diode trepere.

Napomena: Pomo¢u daljinskog upravijaa, mozete programirati
odlozeno gaSenje u zavisnosti od brzine usisavanje (snage) koja je
trenutno aktivan:

Brzina 1 (niska brzina usisavanje) 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanje) 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanje) 10 minuta

Indikatori zasicenosti filtera

U redovnim intervalima LED diode postaviiene na aspiratoru ukazuju
na potrebu da se izvrSi odrzavanie fitera.

Napomena: Signal zasicenja filtera je vidljiv na nekoliko sekundi
kada se ukfjuci aspirator i u tom vremenu se moraju resetovati
indikatori zasienja.

Trepereca zelena LED: izvrSite odrzavanje filtera za mast.
Trepereca crvena LED: izviSite odrzavanje fitera sa aktivnim
uglienom (samo za aspiratore koji rade u "Filtrirajuéoj verziji").
Napomena: |zvrsite "RESETOVANJE FILTERA" preko daljinskog
upravijata.

Aktiviranje/deaktiviranje indikatora zasicenja filtera

Napomena: IzvrSite kada je aspirator iskljucen. Indikator zasicenja
filtera sa aktivnim uglienom je obiéno iskljucen.

U bilo kom trenutku, u odsustvu dodatnih komandi u viemenu od oko
10 sekundi, aspirator automatski izlazi iz ove funkcije i vrata se u
prethodno stanje.

Dugo pritisnite dugmad B+C (Istovremeni Kiik) za ulaz u meni za
konfiguraciju:

Kratko pritisnite dugme C za izbor filtera koji Zelite da konfigurisete:
Filter masti:Zelena

Filter sa aktivnim ugljenom: Crvena

Kratko pritisnite dugme B za aktiviranje (2.LED treperi) ili deaktiviranje
(2. LED je iskljucen).

Napomena: LED zasvetli u ogranicenom broju sekundi, posle ¢ega
se iskfjucuju kako bi ukazali na uspesno aktiviranje (ili deaktiviranje)
indikatora.
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Uredaj je dizajniran da se koristi zajedno sa KOMPLETOM
senzora za prozor (ne isporucuje se od strane proizvodaca).
Instalaciiom KOMPLETA senzor za prozor ( samo u slucaju upotrebe
u nainu rada USISAVANJE), usisavanie vazduha prestaje svaki put
kada je prozor u sobi, na kojem je KOMPLET instaliran, zatvoren.

+ Elektricno prikljucivanje KOMPLETA na uredaj mora obaviti
kvalificirano i specijalizirano tehnicko osobije.

+ KOMPLET mora biti posebno sertifikovan u skladu sa
bezbednosnim standardima koji se odnose na komponentu i
njezinu upotrebu sa uredajem. Instalacija se mora izvrsiti u
skladu sa vazecime propisima za kucne instalacije.

PAZNJA:

+ kablovi KOMPLETA koji se prikljucuje na uredaj moraju biti
deo sertificiranog kruga sa vrlo niskim sigumosnim naponom
(SELV).

+ Proizvodac ovog uredaja odbija bilo koju odgovorost za bilo
kakve probleme, ostecenja, pozare uzrokovane nedostacima ifili
neispravnim radom ifili nepravilnim instaliranjem KOMPLETA.

Odrzavanje

Ciscenje

Za CiScenje koristite iskljucivo meku viaZnu krpu i teéne neutralne
deterdZente. Nemojte da koristite alate il pomagala za is¢enje.

Izbegavafte  upotrebu  proizvoda  koj  grebu.  NE
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

Panel

SI. 3417

Perimetralni panel za usisavanje mora uvek da bude zatvoren i sme
da se otvori samo prilkom odrzavanja (npr. CisCenje ili zamena
filtera)

Filter za uklanjanje masnoce

S1.3-17

Zadrzava masne Cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se o€isti jedan put na mesec (ili kada sistem za prikazivanje
zasicenja filtera — ukoliko je predviden na modelu koji posedujete —
govori 0 toj potrebi), uz pomo¢ neagresivnih deterzenata, ruéno ili u
masini za pranje posuda na niskim temperaturama i ukfjucujuci
kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za uklanjanje
masnoce moze da izbledi ali njegove filtracijske karakteristike se ne
menjaju ini u kom slucaju.

Ako Zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoée povucite rucicu
koja ima oprugu kako biste ga otkadili

Zamenjivanje Lampe

Aspirator je opremliena sistemom rasvete koja se bazira na LED
tehnologiji

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajanje 10 puta duze od
tradicionalnih lampi i omogucuije ustedu elektricne energijie za 90% .

Korisnik ne moze da zameni sistem osvetlienja, u sluCaju kvara
kontaktirajte servisnu sluzbu.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priroénika. Zavratamo vsakrsno

odgovomost za morebitne neprilike, Skodo ali poZare na napravi, ki bi

izvirali iz neupoStevanja navodil iz tega prirocnika. Napa je
zasnovana za odsesovanje dimnih plinov in pare, ki nastajajo pri
kuhanju in je namenjena izkljuéno za domaco uporabo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice, navodila

za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so enaka.

*  Priroénik hranite v kraju, kjer si ga je mogoe kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite naj
priro¢nik ostane vedno ob izdelku.

*  Pozomo preberite navodila: saj navajajo pomembne informacie
0 namestitvi, uporabi in vamosti.

*  Napravi ne spreminjajte elektricnih ali mehanskih lastnosti, ne
posegajte v izpusne odvode.

*  Pred namestitvijo naprave se prepricajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, pokiicite
pooblas&enega prodajalca in naprave ne namescajte.

Opomba: S simbolom "(*)" oznageni deli spadajo med dodatno

opremo, ki je prilozena le nekaterim modelom, ali pa to deli, ki jih

lahko dokupite.

@ Opozorila

* Pred vsakrdnim ciS¢enjem ali vzdrzevanjem izkljucite
elekiricno napajanje nape, tako da wti¢ izvieCete iz
vtiénice ali izklopite glavno stikalo.

« Pri vseh postopkih namestitve in vzdrzevanja
uporabljajte delovne rokavice.

+ Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriénimi ali
umskimi zmoznostmi oziroma s premalo izkuSnjami in
znanja, razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna oseba
ali so bili pouceni o vamni uporabi aparata in se
zavedajo s tem povezanih nevarnosti.

« Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne bi igrali
Z napravo.

+ Ofroci naj aparata ne Cistijo in naj na njem ne
izvajajo vzdrzevalnih del brez nadzora.

* Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno z drugimi
napravami, ki delujejo na plin ali na druga goriva,
mora biti prostor dovolj prezraen.

+ Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj (VSAJ
ENKRAT MESECNO), v vsakem  primeru
upoStevajte, kar izrecno narekujejo navodia za
vzdrzevanije v tem priroCniku.

+ Neupostevanje pravil za €iSCenje nape in zamenjavo
ter CiSCenie filtrov predstavija tveganje za poZar.

* Pod napo je strogo prepovedana priprava
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flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip Zamice, ki je naveden v
poglaviu o vzdrZevanju/zamenjavi Zamice v teh
navodilih.

Odprti ogenj je Skodijiv za filtre in lahko povzroCi
poZar, zato je uporaba slednjega v vsakem primeru
prepovedana.

Cvrije zahteva stalen nadzor, da se pregreto olie ne bi
vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plosée se dostopni
deli nape lahko mo¢no segrejejo.

+ Naprave ne prikljuéujte na elektriéno omrezje, dokler
inStalacija ni v celoti zakljucena.

+ Kar zadeva tehni¢ne in varostne ukrepe za odvod
dimov, morate strogo upoStevati dolocbe pristojnih
krajevnih organov.

* Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi
kot odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki
delujejo na plin ali druga goriva.

A POZOR! Ce pri montazZi vijakov in pritrdilnih
elementov ne upoStevate teh navodil, obstaja
nevarnost elektriénega udara.

+ Nape ne uporabljajte oziroma je ne pudlajte z
nepravino nameSCenimi  Zarnicami, saj obstaja
tveganije elektriénega udara.

+ Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni pravilno
name$cenal

+ Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrsine,
razen Ce je to izrecno dovolieno.

« Za name$Canje izdelka uporabite le prilozene
pritrdiine vijake. Ce jih ni na voljo, pa kupite pravo
vrsto vijakov. Uporabite vijake prave dolZine, ki so
navedeni v navodilih za namestitev.

« V primeru dvomov se posvetujte s pooblascenim
servisnim centrom ali s podobno usposobljeno osebo.
A POZOR! Ne uporabljajte s programatorjem,
¢asovnikom , daljinskim upravijalnikom ali drugimi
napravami, ki se samodejno aktivirajo.

/\\ Elektriéna povezava

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na nalepki z
lastnostmi, namesteni v notranjosti nape. Ce ima napa ¢,
slednjega vstavite v vtiénico, ki je skladna z veljavnimi predpisi in se



nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi po vgradnj naprave. Ce
napa nima vtica (neposredna povezava na omreZie) ali se vti¢ nahaja
na takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavija popoln
izklop iz omrezja v pogojih prenapetostnega razreda |il, skladno s
predpisi o in3talaciji.

POZOR! Pred ponovnim priklopom tokokroga nape na
omrezno napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite,
ali je omrezni kabel pravilno namescen.

Instalacija

+ Minimalna razdalia med podpomo povrSino posod na kuhalni
povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme biti
manjSa od 60cm pri elektricnih Stedilnikih in 70cm pri plinskih ali
meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana vedja
razdala, jo je treba tudi upostevati.

Preverjanje stropa

Strop mora biti raven, vodoraven in dovolj trden ter odporen.
Opozorila

Napa je zasnovana za montazo na visedi strop.

Visedi strop mora biti trden in imeti ustrezno nosilnost za izdelek z
najvedjo teZo 30 kg (model z jekleno plosco) ali 34 kg (model s
stekleno ploco).

Nape ne montirajte neposredno na ploSce vise¢ega stropa, vedno
uporabite ustrezno ogrodie ali nosilec.

Ta naprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo 2012/19/EC -
UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektriéni in elektronski opremi).
S pravinim odlaganjem tega izdelka uporabnik prispeva k
prepregevanju morebitnih negativnih posledic na okolie in zdravje.

Znak mmmm na izdelku ali na priloZeni dokumentaciji oznacuje, da se
ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke, temve¢ odnesti na
ustrezno zbimo mesto za reckiranje odpadne elekticne in
elekironske opreme. Napravo zavrzite skladno z lokalnimi predpisi, ki
veljagjo na podrogju odlaganja odpadkov. Za dodatne informaciie o
ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se obmite na
ustrezno lokalno sluzbo, zbimi center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+Vamost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

* Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno uporabo, s
katero lahko zmanjSate vpliv na okolie: Napo prizgite na minimalni
moci ON ob zagetku kuhanja, in jo pustite, naj deluje tudi nekaj minut
po koncu kuhanja. Hitrost povecaite le takrat, ko je prisotno veliko
dimov in pare, nacin(e) boost uporabite le v iziemnih situaciah.
Ogleni(e) filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite uginkovitost
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pri odpravijanju neprijetnih vonjav. MaScobni(e) filter(re) ocistite po
potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo) ucinkovitost. Uporabite
sistem cevi maksimalnih diametrov, naveden v tem priro¢niku, ter
tako optimizirajte u€inkovitost in zmanjSajte hrup.

Uporaba

Napa je namenjena za aspiracijo in odvajanje zraka v okolje.

Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritrjena na
prikfjucno prirobnico.

/\ POZOR!

Odvodna cev ni prilozena napiin jo je potrebno kupiti loéeno.
Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega obrocka.

/\ POZOR!

Ce je napa opremljena z oglenimi fit, je slednje potrebno odstraniti

PoveZite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom enakega

premera kot je premer izhoda za zrak (spojna prirobnica).

Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo manjSi

premer, bo vplivala na zmanjSanje uéinkov sesanja in moéno

poveéala hrupnost.

Zato za tako delovanie odklanjamo vsakrSno odgovomost.

I Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor znaSa najmanj$a nujna
dolZina.

I Cevovod najima &im manj krivin (najvecji kot upogiba: 90°).

I lzogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.

Delovanje
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Ta izdelek prirejen za delovanje z daljinskim upravijalnikom, ki je
priloZen ali ga kot dodatno opremo lahko logeno kupite.

Za upravijanje nape z daljinskim upravijalnikom je treba opravit
postopek povezijivosti.

POZOR!

Najprej je treba napo izklopiti in vnovi¢ priklopiti v elektriéno omrezie
ter opraviti postopek povezljivosti v prvi minuti napajanja.

Preberite daljinskem upravijainiku priloZzena navodila, kier dobite vse
informacije o povezijivosti in pravilni uporabi.

Opomba: Hitrost 4 (in Hitrost 5 kjer je predvideno) ce sta izbrani ,se
aktivirata za doloen ¢as, nato se samodejno aktivira Hitrost 2.
Sinhronizacija daljinskega upravljavca (Ce je predviden)

Ko je daljinski upravijavec sinhroniziran se prikaZe na napi:

obe LED luki utripata.



Opomba: z daljinskim upravijalnikom je mogoce programirati izklop z
zakasnitviio, na podlagi v tistem trenutku aktivne hitrosti (mogi)
sesanja:

Hitrost 1 (nizko sesanie): 20 minut

Hitrost 2 (srednje sesanje): 15 minut

Hitrost 3 (visoko sesanje): 10 minut

Indikatoriji nasicenosti filtrov

V rednih presledkih led lucke na napi oznacujejo, da je potrebno
izvesti vzdrzevanie filtrov.

Opomba: Signal za nasicenje filtrov je viden nekaj sekund ob vklopu
nape, v tem Casu je potrebno ponastaviti kazalnike nasicenosti.
Utripajoca zelena led Iucka: izvedite vzdrzevanje fitrov za
mascobe.

Utripajoca rdeca led Iucka: izvedite vzdrzevanje filtrov na oglie
(samo za nape, ki delujejo v "Filter razlicici").

Opomba: [zvedite "PONOVNO NASTAVITEV FILTROV" preko
daljinskega upravijainika.

Vkloplizklop indikatorja nasicenja filtrov

Opomba: Zazenite, ko je napa izklopliena. Indikator nasiéenosti filtra
na oglie je obicajno deaktiviran.

Kadar koli, v odsotnosti nadaljnjih ukazov v ¢asu priblizno 10sec,
napa avtomati¢no zapusti to funkcijo in se vme v prejSnje stanje.
Dolgo pritisnite na tipki B+C (hkratni klik), da vstopite v konfiguracijski
meni:

Za kratek Cas pritisnite na tipko C, da bi izbrali filter, ki ga Zelite
konfigurirati:

Filter za maScobeZeleno

Filter na oglje: Rdece

Za kratek Cas pritisnite na tipko B, da bi vklopili (2. led utripa) ali
izklopili (2. led ugasnjen).

Opomba: lucke svetiip za doloéeno Stevilo sekund, nato pa se
izklopijo, kar pomeni, da je indikator aktiviran (ali deakdiviran).

Aparat je zasnovan tako, da se uporablja v kombinaciji s
okenskim KIT senzorjem(ki ga ne dobavlja proizvajalec).

Z namestitvijo okenskega KIT senzorja (samo v primeru uporabe v
nacinu VSESANJA) bo dovod zraka prenehal delovati vsakic, ko se
okno v sobi, na katerega je nameScen KIT, zapre.

+ Elektricno povezavo KIT-a na aparat mora
usposobljeno in specializirano tehnic¢no osebje.

+ KIT mora biti posebej certificiran v skladu z vamostnimi
standardi, ki se nanaSajo na komponento in njeno uporabo z
aparatom. Namestitev mora biti izvedena v skladu s predpisi za
trenutne domace sisteme.

POZOR:

+ ozicenje KIT sistema, ki ga Zelite prikljuciti na aparat, mora biti
del certificiranega vezja z zelo nizko vamostno napetostjo
(SELV).

+ Proizvajalec tega elektricnega aparata zavraa vsako
odgovomost za morebitne tezave, Skodo, pozara zaradi napak
infali tezav, ki so posledica nepravinega delovanja infali
napacne montaze KIT-a.

izvesti
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Vzdrzevanje

Ciscenje

Za &tenje uporabliate IZKLJUCNO viazno kpo, naviazeno z
nevtralnim detergentom. ZA CISCENJE NE UPORABLJAJTE
NOBENIH ORODIJ ALl INSTRUMENTOV. Ne uporabliajte
izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE UPORABLJAJTE
ALKOHOLA!

Plosce

S1.3-17

PloS¢a ob obodu kuhinjske nape, ki sluzi za odsesovanje pare, mora
biti ves ¢as zaprta, odpre se jo lahko le zaradi vzdrzevanja (npr.
Ciscenje ali zamenjava filtrov).

Mascobni filter

S1.3-17

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.

Ocistiti ga je treba enkrat mesecno (ali takrat, ko sistem, ki zaznava
zasiCenost filtrov — ¢e je na modelu, ki je v vasi lasti, predviden —
opozori na to potrebo), z ne agresivnimi detergenti, roéno ali v
pomivalnem stroju pri nizki temperaturi s kratkim ciklom.

S pranjem v pomivainem stroju se mascobni filter lahko razbarva,
toda njegove filfrime znacilnosti se nikakor ne spremenijo.

Za demontazo maSCobnega fitra povlecite odklopno rocico na
vzmet.

Zamenjava zarnic

Napa ima sistem osvetitve, ki temelji na LED tehnologiji

LED lucke zagotavijajo optimalno osvetiitev in do 10-krat daljSo
Zivlienjsko dobo v primerjavi s klasicnimi zamicami ter 90% prihranek
elektriéne energije.

Sistema razsvetljave uporabnik ne more zamenjati. V primeru
nepravilnega delovanja se obmite na servisno sluzbo.



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj prirucnik.

Otklanjamo bilo kakvu odgovomost za eventualne nezgode,smetnje

i pozar na aparatu koji proizlaze iz nepostivanja uputstava koje

donosi ovaj prirucnik. Kuhinjska napa ima funkciju usisavanja dima i

pare za vriieme kuhanja te je namijenjena samo kuénoj uporabi.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto razlikovati od

onog Sto smo opisali i ilustrirali u crtezima ovog prirucnika, ali u

svakom sluéaju uputstva za uporabu, odrzavanje iste i

instalacija ostaju nepromijenjena.

»  Vazno je saCuvati ovaj priruénik da biste ga mogli konzultirati u
svakom trenutku. U sluCaja da prodate ovaj proizvod , poklonite
ii da se preselite uvjerite se da on bude uvigk zajedno sa
proizvodom.

*  PaZljivo pro€itajte uputstva: u njima se nalaze vazne informacije
o instalaciji, uporabi i sigumosti.

* Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektriéne varijaciie
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

*  Prile nego Sto pocnete s instalaciiom aparata, uvjerite se da
nijedna komponenta nije oStecena. U suprotnom slucaju,
kontakfirajte trgovca i ne nastavijajte s instalacijom.

Napomena: Elementi oznaceni simbolom "(*)" su dodatni dijelovi

isporuCeni samo sa nekim modelima ili elementi koji nisu isporueni

vet se moraju kupii.

@ Upozorenja

+ Prije bilo koje operacie CiSéenja ili odrzavanja,
odvojite napu od elekiriénog napajanja uklanjanjem
uticnice ili odspajanjem glavnog prekidaca u kuéi.

+ Uviek nosite radne rukavice za sve operacie
instalacije i odrzavanja.

+ Ovaj uredaj se moze koristiti od strane djece ne
mlade od 8 godina i osoba sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se nalaze pod
nadzorom ili nakon $to su primile uputstva za sigurnu
uporabu uredaja i razumijele opasnosti do kojih moze
dodi prilikom uporabe.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala
s uredajem. Ciscenje i odrzavanje ne smiju se vrsiti od
strane djece bez nadzora.

+ Prostorija mora biti dovolino prozratena kada se
kuhinjska napa koristi zajedno s ostalim uredajima na
plinsko li ostalo sagorijevanie.

* Napa se mora redovito Cistiti iznutra i izvana
(BAREM JEDNOM MJESECNO). Potrebno je,
medutim, poStivati ono Sto je izri¢ito navedeno u
uputama za odrzavanje.

+ Nepostivanje uputa za CiS¢enje nape i promjenu i
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CiS¢enje filtera moze uzrokovati pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu na plamenu
ispod nape.

+ Za zamijenu Zarulje, koristiti samo tip Zarulje naveden
u poglaviju odrZavanje/zamjena Zarulie u ovom
priruéniku.

Uporaba otvorenog plamena $tetna je za filtre i moze
izazvati poZar, stoga se treba u svakom slucaju
izbjegavati.

PrZenje se treba vrsiti pod nadzorom kako bi se
izbjeglo da se pregrijano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je ploda za kuhanje u funkcii,
dostupni dijelovi nape mogu postati vruci.

+ Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu dok
instalacija nije potpuno zavr$ena.

+ Sto se tige tehnickih mjera i mjera sigumosti koje se
moraju poduzeti prilikom ispustanja para, treba se
strogo pridrzavati odredbi i propisa lokalnih viasti.

* Ispudni zrak ne smije biti prenoSen kanalom za
ispustanje para proizvedenih od strane uredaja na
plinsko ili drugo sagorijevanie.

PAZNJA! Neuspjedna instalacija vijaka i
zatvaraCa u skladu s ovim uputama, moze rezultirati
opasnostima elektriéne naravi.

+ Nemojte Koristiti ili ostaviti napu bez pravino
montiranih Zarulja zbog moguce opasnosti od strujnog
udara.

+ Nikada ne koristite napu bez pravino montirane
mreZe!

* Napa se ne smije NIKADA koristiti kao povrsina za
odlaganje, osim ako to nije izricito navedeno.

* Koristite samo vike za ugradnju isporuCene s
proizvodom, ili, ako nisu isporuceni, kupite ispravnu
vrstu vijaka. Koristite ispravnu duljinu za vijke,
navedenu u ¢ VodiCu za instalaciju. Ako ste u
nedoumici, obratite se ovlaStenom servisu ili slicnom
kvalificiranom osoblju.

A PAZNJA! Ne koristiti s programatorom, timerom,
odvojenim daljinskim upravijagem ili bilo kojim drugim
uredajem koji se aktivira automatski.

AN Povezivanje s elektricnom strujom
Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na etiketi



karakteristka koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske nape.Ukoliko
ima utkac, poveZite kuhinjsku napu s jednim utkacem koja je u
skladu s propisima na snazi i koji je postavien na pristupatnom
mijestu ¢ak i nakon instalacije. Ako nije opremijen utikacem (direktno
povezivanje s mrezom) ili utika¢ nije postaviien na pristupacnom
mijestu, €ak i nakon instalacije postavite dvopolan prekidac koji je u
skladu s propisima i koji osigurava kompletno iskopCavanije s mreze
u uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s praviima
o instalaciji.

A UPOZORENJE! Prije nego $to ponovno povezete napajanje
kuhinjske nape s napajanem mreze te provierite pravino
funkcioniranje , uvijiek dobro prekontrolirajte dali je kabal mreze bio
pravilno montiran.

Postavljanje

+ Minimalna udaljenost izmedu podioge za posude na Stednjaku i
najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 60cm kada se radi
0 elektricnim Stednjacima ,a 70cm u slucaju plinskih  ili mjeSovitih
Stednjaka.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je potrebno
odrZavati ve¢u udalienost, trebate ih se pridrzavati.

Provjera stropa

Strop mora biti ravan, vodoravan i dovoljno évrst i otporan.
Upozorenja

Napa je dizajnirana da se ugradi u lazni strop.

Lazni strop mora biti ¢vrst i imati dovoljnu nosivost za proizvod s
maksimalnom teZinom od 30 kg (model s Eelicnom plocom) ili 34 kg
(model sa staklenom plocom).

Ne ugradivati napu izravno u ploce laznog stropa, ve¢ uvijek koristite
odgovarajuéi okvir ili podrsku.

Ovaj aparat je oznacen u skladu s Europskim praviima 2012/19/EC
- UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u skladu s
lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spreCavanju i uklanjanju
eventualnih negativnih posliedica za okolinu i za zdravije.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga prati
ukazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali kuhinjski
otpad nego treba biti odveden u odgovarajuci sabimi centar gdje se
zbrinjavaju elektricni i elektronski uredaji. Zbrinite takve uredaje tako
da se pridzavate lokalnih pravia za uklanjanje otpadaka. Za
dobivanje daljnjih informacija o zbrinjavanju ovakvih aparata, obratite
se lokalnim uredima, sabimim mjestima za sakuplianje ofpada il
trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigumosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/EC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savijeti za ispravnu uporabu u cilju
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smanjenja utiecaja na okolis: Ukljucite kuhinjsku napu na minimalnu
brzinu kada pocnete s kuhanjem i drzite je ukljuéenom jo$ nekoliko
minuta nakon zavrSenog kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju
velike kolicine dima i pare i koristite pojaanu brzinu (g) samo u
ekstremnim situacijama. Zamijenite filtere od ugliena samo kada je to
potrebno kako biste odrzali uéinkovitu redukciju neugodnih mirisa.
Ocistite filtere za odstranjivanje masno¢e kada je to potrebno za
odrzavanje dobre ucinkovitosti tih isth filtera. Koristite maksimalni
promier sustava dimovoda navedenog u ovom priruéniku da biste
optimizirati ucinkovitost i smanijili buku.

Koristenje
Kuhinjska napa je napraviiena za uporabu u usisnoj verzii s
izbacivanjem vani.

U ovom sluaju para se prenosi van iz zgrade pomocu posebne
cijlevi povezane na kariku za povezivanie locirane na vrhu nape.

/\ UPOZORENJE!

Usisna cijev nije prilozena s opremom, te se treba kupiti.
Dijametar usisne cijevi odsis treba biti jednak dijametru karike za
povezivanje.

/N UPOZORENJE!

Ako je kuhinjska napa opremliena filterima od ugliena, oni se trebaju

uklonii.

Povezite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim

promijerom otvora za zrak (karka za povezivanie).

Koritenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju manji

promijer smanjiti ¢e sposobnost usisavane te ¢e dovesti do znatnog

povecanja buke.

SSvaka odgovomost povezana sa navedenim bit ¢e odbijena.

I Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

| Koristite cijev koja ima minimaini moguéi broj zavoja
(maksimalni kut zavoja: 90°).

I Izbjegavaite drasticne promjene u popre€nom presjeku cijevi.

Funkcioniranje
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Ovaj proizvod je namijenjen za rad s daljinskim upravijacem Elica,
koji se isporuuje s proizvodom ili se moze kupiti zasebno, kao
opcia.

Za kontrolu nape dalinskim upraviaéem potrebno je pokrenuti
postupak povezivanja.



PAZNJA!

Za poCetak morate odspojii i ponovno spojiti napu na mrezu i
pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon prikljuéivanja
na napajanje.

Procitajte upute isporucene s daljinskim upravija¢em, koje sadrzi sve
informacije za povezivanje i za pravinu uporabu.

Napomena: Ako se odaberu Brzina 4 (i Brzina 5 gdie je
predvideno), aktiviraju se tiiekom ograni¢enog vremenskog razdoblja
nakon ¢ega se automatski aktivira Brzina 2.

Pridruzivanje daljinskog upravijaca (ako je predvideno)
Uspjesno pridruzivanie daljinskog upravijaca prikazuje se na napi:
obje LED bljeskaju.

Napomena: Pomocu daljinskog upravijata moZete programirati
odlozeno vrijeme zaustavjanja prema akfivnoj brzini (snaz)
usisavanja:

Brzina 1 (niska brzina usisavanja): 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanja): 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanja): 10 minuta

Pokazivaci zasicenja filtara

U redovitim razmacima LED postavijene na napu ukazuju na potrebu
za odrzavanjem filtara.

Napomena: Signal zasi¢enja filtara vidljiv je nekoliko sekundi kada je
napa ukljuena, unutar tog vremena indikatori zasiéenja moraju se
resetirati.

Zelena LED bljeska: izvrsite odrzavanie filtra za masnoce.

Crvena LED bljeska: izvrSite odrzavanje fitra s akfivnim ugliem
(samo za nape koji rade u "Filtarskoj verzij").

Napomena: lzviSite "RESETIRANJE FILTARA" s daljinskim
upravijacem.

Aktiviranje/deaktiviranje pokazivaca zasicenja filtara

Napomena: Izvrsiti s iskljuéenom napom. Pokaziva¢ zasiéenosti filtra
s aktivnim ugliem normalno je deaktiviran.

U svakom trenutku, ako nema daljnjih naredbi u viemenu od oko 10
sekundi, napa automatski izlazi iz ove funkcije i vraca se u prethodno
stanje.

Dugo pritisnite tipke B+C (Istovremeni klik) za ulazak u konfiguracijski
izbomik:

Kratko pritisnite tipku C za odabir filtra za konfiguriranje:

Filtar masti:Zelena

Filtar s aktivnim ugljem: Crvena

Kratko pritisnite tipku B za aktiviranje (2. LED blieska) ili deaktiviranje
(2. LED iskfjucen).

Napomena: LED se ukljuCuju na ograniceni broj sekundi, nakon
¢ega se iskluCuju kako bi se ukazalo na uspjeSno aktiviranje (il
deaktiviranje) pokazivaca.

Uredaj je predviden za uporabu za sparivanje sa KIT sensore
Window (KOMPLET senzora Window - proizvodaé ne
dostavlja).

Instaliranjem kompleta KIT sensore Window (samo u sluCaju
uporabe u nacinu USISA), ulaz zraka ¢e prestati raditi svaki put kada
se zatvori prozor u prostoriji na koju se komplet primjenjuje.

+ Spajanje KOMPLETA na uredaj mora obaviti kvalificirano i
specijalizirano tehnicko osoblje.
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+ KOMPLET se mora posebice certificirati sukladno
sigurnosnim normama koje su relevantne za komponentu i
njenu uporabu s aparatom. Postavljanje se mora obaviti prema
vaze¢im propisima za kuéne uredaje.

UPOZORENJE:

+ Kablovi KOMPLETA koji se spajaju na uredaj moraju biti dio
certificiranog kruga u najnizem sigumosnom naponu (SELV).

+ Proizvoda¢ ovog uredaja ne preuzima odgovomost za bilo
kakve probleme, Stete, poZare uzrokovane nedostacima ifili
problemima neispravnosti ifili nepravilne instalacije kompleta.

Odrzavanje

Ciscenje

Za CiScenje koristiti iskljucivo ovlazenu kmpu s neutralnim
deterdZentima u tekuc¢em stanju. Ne koristiti alate ili pomagala za
Ciscenje.

Izbjegavaite uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE KORISTITE
ALKOHOL!

Ploca

Slika 317

Perimetralna plo¢a za usis mora uvijek biti zatvorena i smije se
otvoriti samo prigodom odrzavanja (npr. Ciséenja ili zamjene fittara).

Filtar za masnoc¢u

Slika 317

Zadrzava cestice masnoce koje se stvaraju prilikom kuhanja.
Trebate ga ofistii jedan put na mijesec (i kada indikator
prepunjavanja filira to pokazuje — ukoliko model koji ste kupili
predvida takvu mogucnost), upotrebljavaju¢i blage deterdzente,
ruéno ili u perilici posuda na niskoj temperaturi i ukljucite kratki ciklus.
Nakon pranja u perilici posuda filtar za uklanjanje masnoce bii mogao
djelovati isprano i izgubiti boju ali njegove karakteristike filriranja se ni
u kojem slucaju ne mijenjaju.

Da biste skinuli fittar za uklanjanje masno¢e povucite rucicu na
opruge koja se otkvaci.

Zamjena Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira na
tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te trajnost 10
puta vecu od tradicionalnih lampi a omoguéuju i ustedu od 90%
elektriéne energije.

Korisnik ne moze zamijeniti sustav rasvjete, u sluaju kvara obratite
se sluzbi za prodaju.



TR - Montaj ve kullanim talimatlan

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet ediniz.

Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatiara riayet etmemekten

kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar veya yanginlara

iliskin hicbir sorumluluk kabul etmez. Daviumbaz yemek pisirilirken
orfaya ¢ikan duman ve buharin gekimesi amaclyla ve sadece
evlerde kullaniimak Uizere tasarlanmistrr.

Kullanma kilavuzunda gosterilen sekillere nazaran daviumbazin

farkli fonksiyonlan olabilir, fakat kullanma talimati, bakimi ve

montijl ayni gekilde kaliyor.
Bu kullanim kulavuzunu ileride intiyag duyulabilecek her anda
bagvurulabilmesi igin muhafaza etmek énemlidir. Uriiniin
satimasi, baskasina verimesi yada tasinmasi esnasinda bu
kullanim Klavuzunun da Griin ile bilkte kalmasina 6zen
gosteriniz.

*  Talimatlan dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve givenlik ile
ilgili ok Gnemli bilgiler icerir.

*  Gerek Uriin Uzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne elektriksel
ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

* Cihazin kurulumuna baglamadan ¢énce tim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
Ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup sadece

satin alinacak bazi model veya elemanlaria birlikte temin edilir.

@ Dikkat

* Herhangi bir temizleme veya bakim islemi
yapmadan 6nce elektrik prizini gikartarak veya ana
sebeke ile baglantiyl keserek daviumbazi kapatiniz.

* Tlm kurulum ve bakim islemleri igin is eldiveni
kullaniniz.

+ Cihaz, 8 yas ve Usti cocuklar ve gozetim altinda
bulunan ve cihazin kullanmiyla ilgili egitim alp
kullanima bagli olan tehlike hakkinda bilgileri oldugu
takdirde yetersiz fiziksel, duyusal veya akli yetenege
sahip kisiler ya da tecriibe veya teknik bilgi eksikligi
olan sahislar tarafindan  kullanilacak  sekilde
tasarlanmistir.

+ Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir. Temizlik ve
bakim iglemleri g0zetimsiz gocuklar tarafindan
yapiimamalidir.

* Mutfak daviumbazi diger yanici gaz aygitlar veya
diger yakitlarla kullanildiginda cihazin  kuruldugu
alandaki bollimlerinin havalandirima sartlarini yerine
getirmek gerekir.

+ Bakim talimatlarini dikkate alarak daviumbazin i¢ ve
dis kismini (AYDA EN AZ BIR DEFA OLMAK
UZERE) temizlemek gerekir. Daviumbazin temizlik ve
fitre  degistrme ve temizleme talimatlarina
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uyulmamasi yangin riskine neden olabilir.

+ Davlumbazin altinda yemekleri aleviendirmek
kesinlikle yasaktir.

« Ampul degistiriken kilavuzda bulunan ampul
Bakim/Degistirme bollimiinde yer alan lamba tipini
kullaniniz.

Agik alev filtreler icin son derece zararlidir ve yangin
tehlikesine yol acabilir, bu nedenle bu durumun
onlenmesi gerekir.

Yagin fazla isinmamasi ve tutusmamasi igin tim
kizartma islemleri dikkatle yapiimalidir.
UYARI:  Pisirme  cihazlaryla
daviumbazin bélimleri 1sinabilr.

+ Kurulum islemini tamamlamadan cihazin ana
baglantisini yapmayiniz.

+ Buhar tahliyesi icin uygulanacak teknik ve glivenlik
onlemleriyle ilgili olarak yerel yonetim tarafindan
verilen diizenlemelere uymak 6nemlidir.

* Bu chaz icin gaz veya diger yakit kullanan
chazlardan buhar tahliye etmek gbi fark
nedenlerden dolay! kullanilan vantilasyon sistemine
kanal sistemi kurulmamalidir.

A DIKKAT! Kilavuzda vyer alan talimatiara uygun
sekilde vida ve sabitieme aygitlarinin yerlestirimemesi
elektriksel tehlikelere neden olabilir.

* Elektrk carpma risklerini énlemek icin daviumbaz
ampulunu dogru sekilde yerlestirmeden  cihazi
kullanmayiniz.

* [zgaralari kurmadan daviumbazi kullanmayiniz.

« Ozellikle belirtimedigi takdirde daviumbazi ASLA
destek ylizeyi olarak kullanmayiniz.

+ Montgj icin Uriinle tedarik edilen vidalar kullaniniz
veya, tedark edimedigi takdirde, uygun vida tipini
satin aliniz.

+ Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru uzunluktaki
vidalar! kullaniniz.

* TUm sorulariniz igin yetkili destek hizmetini veya
uzman teknisyen ile irtibata geginiz.

DIKKAT! Bir programlama cihazi, zamanlama
cihazi, ayr uzaktan kumanda veya otomatik olarak
devreye giren herhangi baska bir donanimla birlikte
kullanmayin.

kullanildiginda



/\ Elektrik baglantisi

Ana glic kaynadi davlumbazin iginde yer alan plakada belirtilen
degere uygun olmalidir. Daviumbazi varsa bir fig ile mevcut
dlizenlemelere uygun bir prize takip erisilebilir bir alana yerlestiriniz.
Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok ise (dogrudan sebeke
baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde degilse, asin akim kategorisi
Il ile ilgili kogullar altinda ana kablonun baglantisinin tamamen
kesimesini saglayan, standartiara uygun cift kutuplu bir anahtar
kullanin.

A UYARI: Daviumbazi ana giig kaynagina yeniden baglamadan
ve etkin sekilde calistidini kontrol etmeden dnce, ana gii¢ kaynadi
kablosunun diizgiin takilip takimadigini denetleyin.

Kurulum

+ Ocagin iizerindeki pisime kaplar icin destek yiizeyleri ile ocak
daviumbazinin en algak kismi arasindaki minimum mesafe, elektrikli
isiticilardan 60cm, gaz veya gazla-elekirkle galisan ocaklardan
70cm'den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgii olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiliyorsa, buna bagl kalinmalidr.

Tavanin kontrolii

Tavan duiz, yatay ve yeterince saglam ve dayanikli oimalidir.

Uyanlar

Bu daviumbaz, bir asma tavana monte edimek tizere tasarlanmistrr.
Asma tavan saglam ve en cok 30 kg (gelik panelli model) veya 34 kg
(cam paneli model) agiiktaki bir Grin icin yeterdi kaldima
kapasitesine sahip olmalidir.

Daviumbazi dogrudan asma tavan panellerine takmayin, bunun
yerine daima uygun bir sasi veya destekten yararlanin.

Bu cihaz, 201219/EC - UK Sl 2013 No.3113 sayili Avrupa Atk
Elekirk ve Elektronik Ekipman Yonergesi (WEEE) uyarinca
isaretienmistir. Bu Urlinin uygun bir sekilde atiimasini sagladiginiz
takdirde, cevre ve insan sagligi acisindan s6z konusu Uriintin
uygunsuz bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya ¢lkabilecek
olas! olumsuz etkileri dnlemis olacaksiniz.

Uriin ya da iiriin ile beraber verilen belgeler (izerinde bulunan M
semboll, bu cihazin evsel bir atik olarak gdrilmemesi gerektigine
isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik cihazlarin atildigi
donlstimli toplama noktasina teslim edilmelidir. Atiklari yok etme
islemi, atik yok etme konusunda cevre ile ilgii mevcut yerel
diizenlemeler dogrultusunda gerceklestirimelidir.

Bu driiniin geri donisim kogullan hakkinda ayrintili bilgi icin,
hudutiar iginde bulundugunuz belediyenin lgili dairesine, atik yok
efme servisine veya Uriintin saticisina danigin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gore tasaranmis, test edilmis ve
Uretilmigtir:

* Glvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
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61000-3-2; ENIEC 61000-3-3. Cevre Uzerine etkiyi azaltmak
amaclyla dogru bir kullanim icin &neriler: Pisimeye baglarken
daviumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve pisime islemi bittikten
sonra birkag dakika daha calisir konumda birakiniz. Hizi yalnizca
fazla miktarda duman ve buhar varsa arttinniz ve takviye hizi(lar)
yalnizca ug durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmasi igin gerektiginde karbon fitreyi(leri) degistiriniz. lyi bir yag
fitresi etkinliginin korunmasi icin gerektiginde yag filtresini(lerini)
temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve girlitiyd en distk
seviyeye indirmek igin bu kullanim kilavuzunda belirtilen maksimum
kanal sistemi gapini kullaniniz.

Kullanim
Daviumbaz, havay digari atici model olarak tasaranmigtir.

Yemek buhariar, baglanti falanjina sabitlenmis bir tahliye borusu
sayesinde disariya atiliriar.

/N\ UYARI:

Tahliye borusu irin ile bidkte tedark edimez. Aynca satin
alinmalidir.
Tahliye borusunun gapi baglant! halkasinin ¢apina egit olmalidir.

A\ UYARI:

Eger daviumbazin karbon filtreleri var ise bunlar gikartimalidir.

Daviumbazi duvardaki ¢ikis borularina ve agizlanna baglayiniz.

Diametresi hava cikisiyla ayni olmalidir (baglanti halkast).

Borularin ve duvardaki az capli ¢ikis borularinin emme giicinin iyi

calismasini azaltir ve gurtiltliydi biyuk dlgiide arttinir.

Dolayistyla bu konuyla ilgili highir mesuliyet kabul edimez.

I Mimkiin olan en kisa boyda tahliye borusu kullanin

I En az sayida dirsege sahip boru kullanin (Maksimum dirsek
acist: 90°).

I Borunun kesitinin ( genisliginin ) ani olarak degismesinden
kaginin.

Galistirma
(

JL
2

N
A N
\

Bu Uriin, Urtinle birlikte gelebilen veya istege bagl olarak ayrica temin
edilebilen Elica uzaktan kumandasiyla alismaya hazirdir.

Daviumbazi uzaktan kumandayla kontrol edebimek icin dnce
eslestirme proseduriiniin uygulanmasi gerekir.

DIKKAT!
Baslamak igin daviumbazin elektrik sebekesiyle olan baglantisini



kesip, yeniden baglayin ve glig verildikten sonraki ilk bir dakika icinde
eslestime prosedtirinti uygulaym.

Uzaktan kumandayla birlikte gelen talimatian okuyun; bu talimatiarda
nasil eslestirlecedi ve dogru kullanilacagiyla ilgii tim bilgiler
verimektedir.

Not: Hiz 4 (ve varsa Hiz 5) segilirse, bu hizlar sinirl bir siire devreye
girerler, bu stire dolduktan sonra otomatik olarak Hiz 2 etkinlegtirilr.
Uzaktan kumanda (varsa) eslestirne

Uzaktan kumanda eslestimesinin  gergeklestigi - daviumbazda
goruntilenir:

Her iki LED lamba yanip séner.

Not: Uzaktan kumanday! kullanarak o sirada etkin olan emis hizina
(qgtictine) gbre gecikmeli kapanma 6zelligini programlayabilirsiniz:

1. Hiz (dlistk diizey emis): 20 dakika

2. Hiz (orta diizey emis): 15 dakika

3. Hiz (ylksek diizey emis): 10 dakika

Filtrelerin doygunluk gostergeleri

Daviumbaz (izerinde bulunan led lambalar dizenli araliklaria
filtrelerde bakim yapiimasi gerektigini bildirirler.

Not: Fiftrelerin doygunluga ulagtigina dair bildiim daviumbaz
aclldiginda birkag saniye géruintir; doyguniuk gdstergelerini sififama
islemi bu stire zarfinda yapiimalidr.

Yanip sénen Yesil led lamba: Yag filtresine bakim yapin.

Yanip sonen Kimizi led lamba: Karbon fitreye bakim yapin
(yalnizca "Filtrelemeli Versiyonda" galisan daviumbazlarda).

Not: Uzaktan kumandadan "FILTRELERI SIFIRLAMA" islemini
yapin.

Filtre doygunluk gostergesinin etkinlestiriimesildevre disi
birakilmasi

Not: Daviumbaz kapaliyken yapin. Karbon fitre doyguniuk
gostergesi normalde devre disidir.

Herhangi bir anda yaklasik 10 sn. siire iginde herhangi baska bir
komut verimezse, daviumbaz énceki duruma donmek Uzere bu
fonksiyondan kendiliginden gikar.

Yapilandima mensiine girmek igin B+C tuslarina uzun stireli basin
(ayni anda tiklaymn):

Yapilandirilacak filtreyi segmek igin C tusuna kisa siireli basin:

Yag filtresi:Yesil

Karbon filtre: Kimmizi

Etkinlestimmek (2. led lamba yanip soner) veya devre disi birakmak
(2. led lamba soner) icin B tusuna kisa sireli basin.

Not: Led lambalar birkag saniyeyle siniri slire yanariar, bu stire
dolduktan sonra gdstergenin etkinlestime (veya devre disi birakma)
isleminin gerceklestigini bildirecek sekilde sonerler.

Cihaz, Pencere sensorii KiTi (iretici tarafindan temin edilmez)
ile birlikte kullaniimak tizere hazirlanmigtir.

Pencere sensérii KiTi kurulumu yapidiginda (yalnizca ocagin
ASPIRATOR modunda kullanimasi halinde), KIT takili olan ortamda
bulunan pencere her kapatildiginda, aspirator galismayi birakir.

« KITIN cihazla olan elektrik baglantisi ehil ve uzman teknik
personel tarafindan yapilmalidir.

« KIT, bilesene ve cihazla birlikte kullanimina ait giivenlik
kurallanna uygun sekilde aynca sertifikalandinimalidir. Kurulum
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islemi yiirtirliikteki ev aletleri yonetmeliklerine uygun olarak
yapiimalidir.

DIKKAT: .

+ Cihaza baglanacak KIT kablolan giivenli ok alcak gerilim
(SELV) olarak sertifikalandinimig bir devrenin parasi olmalidr.
+ Bu cihazin ireticisi KIT ile ilgili hasarlar velveya kurulum
sorunlan velveya hatali kurulumdan kaynakh muhtemel
sorunlar, hasarlar, yanginlarda higbir sorumlulugu kabul etmez.

Bakim

Temizleme

SADECE lk suya batirimig bir bez ve ndtr svi deterjanla
temizleyinz.  TEMIZLIK ~ TAKIMLARI VE  ALETLERI

KULLANMAYINIZ!  Asindirici  drtinler  kullanmayiniz.  ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Gevrel emme paneli

Sekil 317

Gevrel emme paneli daima kapall tutulmalidir ve sadece bakim
islemleri icin acilabilir (6megin Filtre temizleme veya degistime).

Yag filtresi

Sekil 317

Pigirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir (veya filtre dolum gdsterge sistemi — satin alinan
modelde varsa — bu zorunlulugu gésterir) asitsiz deterjanla, elde
veya disik 1si ve kisa devreye programlanmis bir bulasik
makinesinde temizlenmelidir.

Bulasik makinesinde yikandiginda, yag fitresinin rengi hafifce
solabilir, ancak bu filreleme kapasitesini etkilemez.

Yag fitresini glkarmak icin yay birakma kolunu gekin.

Lambalan degigtirme

Daviumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine sahiptir.
LED'ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10 defa
daha uzun bir kullanim stiresi ve %90 enerji tasamrufu saglarlar.

Aydinlatma sistemi kullanici tarafindan degistiilemez, ariza olmasi
halinde teknik servisle baglanti kurun.
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